^ 


česka  akademie  ved  a  mneni, 
Prague.  Tí^ida  3 
Rozpravy 

áis.  9,  č.  1 


WS. 

Usy 


^/^^ 


ROZPRAVY 

ČESKÉ  AKADKM[I<:  CÍSAŘb:  FRANTIŠKA  JOSEFA 

PRO  VÉDY,  SLOVESNOST  A  UMĚNÍ  V  PRAZE. 


KUCNIK  III. 


TRlDA  lil. 


ČÍSLO  i/.  c9^ 


HLÁSKOSLOVÍ 

NÁŘEČÍ  JIHOČESKÝCH. 


I.   ČÁST: 

CONSONANTISMUS. 


PODÁVÁ 


VAVŘINEC  JOSEF  DUŠEK. 


V  PRAZE. 

NÁKLADIÍM  CF.SKťí  AKADEMIE  CÍSAŘE  FRANTIŠKA  JOSEFA 

PRO  Vl'iDV.  SLOVESNOST  A  UMĚNÍ. 

1894. 


y 


/n  <7 


ROZPRAVY 

ČESKÉ  AKADEMIE  CÍSAŘE  FRANTIŠKA  JOSEFA 
PRO  VĚDY,  SLOVESNOST  A  UMĚNÍ  V  PRAZE. 


RoéNÍK  iflr  TŘÍDA  III.  ČÍSLO  i.CQz 


HLÁSKOSLOVÍ 

NÁŘEČÍ  JIHOČESKÝCH. 


1.  ČÁST: 


CONSONANTISMUS. 


PODAVA 


VAVŘINEC  JOSEF  DUŠEK. 


V  PRAZE. 

NÁKLADEM  ČESKÉ  AKADEMIE  CÍSAŘE  FRANTIŠKA  JOSEFA 

PRO  VÉDY,  SLOVESNOST  A  UMÉNÍ. 

1894. 


pí:EDLo;ž:riNo  dnr  h.  ledna  i.s;i4. 


F6- 

C  '    I  -io.    I.  37 


'rf.«Kii  .r  m TT  v  Hkazu 


ÚVOD. 

1  ráče  tato  jest  zpracováni  části  materiálu,  který  jsem  nashromáždil  hlavně 
na  vědecké  cestě  konané  s  podporou  si.  České  akademie  cis.  Františka  Josefa 
r.  1892.  Střidavá  churavost  a  školní  zaměstnání  nedovolily  mi  ještě  během 
téhož  roku  sebraný  materiál  zpracovati  a  si.  Akademii  předložiti.  Roku  1893 
vydal  jsem  se  s  velmi  skrovnými  prostředky  o  prázdninách  opět  na  cestu 
a  sbírky  své  doplňoval.  A  i  tato  druhá  cesta  hojného  poskvtla  užitku,  zvláště 
i  vyučením  několika  sběratelů,  tak  že  materiál  stojící  mi  po  ruce  jest  dnes 
více  než  na  50.000  lístcích  obsažen. 

V  této  práci  podávám  consoíiaiitisiiius  jihovýcliodních  Lech  sestavený  na 
základě  vědeckém,  při  čemž  zúmyslně  pominuty  jsou  skoro  veškery  výklady, 
aby  tím  rozsah  práce  jednak  nevzrostl,  jednak  obsah  se  nezastíral.  Z  té  příčiny 
pak  jest  mi  několik  stručných  poznámek  tuto  učiniti,  aby  snad  nevzniklo 
v  té  které  věci  nedorozumění. 

Při  pravopise  hleděl  jsem  přesně  k  lidové  výslovnosti,  ano  i  přízvuk  někde 
jsem  poznamenal ;  to  týká  se  zejména  délky  a  krátkosti  slabik.  Ovšem  nemohl 
jsem  užiti  fonetického  pravopisu  z  té  příčiny,  že  by  tím  přehled  zvláštností 
velice  se  zatemnil,  anať  by  se  objevila  řada  nezvyklých  oku  skupin,  které  ve 
skutečnosti  jsou  zcela  obecný  ve  všech  nářečích,  takže  bez  obtíží  a  škody 
jest  nejlépe  ponechati  pravopis  ustálený.  To  týče  se  zejména  výslovnosti  jas- 
ných souhlásek  v  zásloví,  na  př. :  be.;',  snac/,  dlu//  atd.,  jakož  i  v  sousedství 
temných  na  př. :  scř/te,  ne/řty  a  p. 

Při  tom  ovšem  nelze  pominouti  mlčením,  že  v  nářečí  doudlebském,  t.  j. 
v  osadách  v  Pomalší  vyslovuje  lid  souhlásky  jasné  na  konci  slov  velmi  zhusta 
čistě,  na  př. :  hař/  \qz  na  zcř/;  nemo/i  dlu/i  zaplatit,  což  zavdalo  příčinu  ku 
klamné  domněnce,  že  tu  je  slyšeti  jakýsi  zbytek  po  t,  t.  Že  tomu  tak  není, 
ukazují  jasně  slova  jako:    strái  m.  stráže,  nikoli    strážb,  hrá.c  m.  hráze  a  pod. 

Jiný  velmi  důležitý  zjev  jest  spojování  slov  u  výslovnosti  v  nahodilé  celky 
a  vliv  souhlásek  konco\ých  na  náslovné  a  opačně.  I  té  věci  pilně  dbáno 
v  této  práci  a  tuším,  že  hojně  poskytne  se  tu  filologovi  materiálu  cenného. 

Jinak  připomínám,  že  naprosto  jsem  se  vyhýbal  všemu  iifravování  a  opra- 
vování daného  materiálu,  neboť  po  mém  soudě  je  to  nepřípustno,  aby  sběratel 
po  svém  vkuse  a  po  své  chuti  a  domněnce  opravoval  a  šlechtil.    Co  zdálo  se 
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mi  pochybno  a  jen  nahodilo,  to  jsem  vypustil ;  a  až  nabudu  o  tom  pevné 
jistoty  odjinud,  pak  uvedu  to  na  své  místo.  1  jakkoli  každá  lidská  práce 
omjdům  jest  vystavena,  přece  doufám,  že  při  dlouholeté  praxi  a  poctivé  svě- 
domitosti  dovedl  jsem  se  ubrániti  všeho,  což  by  hrubě  bylo  práci  této  na  škodu. 

Jen  ještě  třeba  vyložiti  místní  ohraničení  jednotlivých  částí  této  obla.sti  jazy- 
kové. Myslím,  že  celé  Pošumaví  tvoří  jazykový  celek,  k  němuž  druží  se  ostrov 
slřibrský  a  vsi  sálcsácké  u  Královic.  Na  těchto  ostrovech  nalezl  jsem  touž  mluvu 
jako  na  Chodsku,  jen  že  se  mi  zdála  zachovalejší  a  barvitější.  Nepřetržitý  pak 
pruh  od  Postřekova  (Dmžl.)  až  k  Trhovým  Svínňm  rozděluji  na  podření  do- 
mažlické, jehož  východní  hranice  od  Polyně  běží  k  Pocinovicům.  poslední  to  zá- 
roveň vsi  chodské,\<Xc\\\\\z  názvem  označuji  po  běžném  zvyku  zbytky  někdej.šího 
různořečí  chodského.  Sousední  podřečí  je  klatovské  a  sahá  až  k  Nalžovu  a 
Rabí;  toto  blíží  se  značně  k  domažlickému,  zvláště  svým  zaliarvením  hlásek 
a  přizvukováním.  Odtud  vše  na  východ  až  k  řece  Blanici  dalo  by  se  zahrnouti 
wk/.x^im.  podřečí pootnvské ;  to  již  spíše  středočeskému  se  blíží  nežli  zá]:)adnínui, 
nicméně  má  s  tímto  společnou  i  měkkost  retnic  v  některých  příkladech  i  hia- 
tické//;  samo  pak  zvláště  vyznačuje  se  proměnou  zubnic  a  sykavek  v  _;',  jakož 
i  častým  vsouváním  této  souhlásky  před  sykavku.  Mezi  Blanici  a  Vltavou  šíří 
se  podřečí  netolické  —  zvané  po  starém  tu  kdysi  kmeni  —  jež  ovšem  posud 
nebylo  mi  možno  zevrubněji  prozkoumati.  V  Pomalší  za  Vltavou  jest  podřečí 
doudlebské,  jež  na  roven  chodskému  ostřeji  od  ostatních  se  odlišuje. 

Všem  těmto  podřečím  společno  jest  hiatické  h  a  odsutí  J  v  násloví, 
měkkost  retnic,  změna  zubnic  a  sykavek  v  J,  jakož  i  vsouvání  jeho  ])řed 
sykavky;  částečně  uchovávané  /,  jakož  i  vokalisace  I  a.  r  \  '7,  'r  a  změna 
těchto  souhlásek  v  samohlásky,  častější  poměrně  střídání  ;■  a  /',  odsouvání  n 
v  násloví,  střídání  //  a  iiy  hojná  změna  d  \  r,  jakož  i  poměrně  časté  odsutí 
d,  t  a  změna  tohoto  v  k\  častá  změna  v  \  b;  nepřisouyání  hiatického  J' v  ná- 
sloví na  Uoudlebsku  a  často  i  jinde  (jistě  častěji  nežli  v  středních  Cechách  I ; 
častá  změna  k  v  h  u  přisouvání  tohoto  před  souhláskou,  hojnější  změna 
s  v  s  a  í",  jakož  i  mnohé  přesmyčky  a  sraženiny. 

Uvádím,  jak  zřejmo,  jen  zvlá.štnosti  týkající  se  souhlásek,  aby  snáze  sta- 
noven byl  základ  pro  hledisko  na  tuto  práci.  Zároveň  připomínám,  že  při 
každém  zjevu  jazykovém  zachován  byl,  pokud  bylo  možno,  stejný  postup 
zeměpisný,  t.  j.  uváděny  ncji)rve  doklady  ze  Stříbrska  a  Domažlická,  pak 
směrem  jihozápadním  přes  Kdyni,  Strážov,  Klatovy,  Sušici,  Horažďovice,  Stra- 
konice, Volyň,  Písel<,  Netolicc,  Budějovice  k  Trhovým  Svintim.  Touto  jednotou 
postupu  nabyto  jest  jasnějšího  přehledu  i)ři  ubývání  nebo  ])řihý\;ini  některého 
zjevu,  ovšem  nejedno  slovo  bylo  dvakráte  i  vícekráte  opakovati  jiro  úplnost 
statistickou.  Toho  však  při  práci  hláskoslovné  nelze  se  vyvarovati,  pracuje-li 
se  s  určitým  principem. 

Ku  konci  mám  za  milou  povinnost  vzdáti  ujiřímné  díky  mnoha  pánťim, 
jichž  podpory  na  cestě  se  mi  dostalo,  ať  pohíwtěním  nebo  priívodem  nebo 
i  sbíráním  látky  a  doplněním  všeho,  co  mně  samotnému  nebylo  možno  sebrati 
a  shromážditi.    Svým  časem  jich  jména  uveřejním. 

\'   Karlině  na  den  s\ .    Id  mučedníku    I^IU. 
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Souhlásky  1,  r,  ř. 

S  1-  1- 

1.  Ani  v  jedné  krajině  nepoznal  jsem  přesného  rozdílu  /  a  /.  Tvrdou  vý- 
slovnost částečně  uchovávají  na  ostrůvku  stříbrském,  na  př. :  děti  Šly  (Otročin); 
jaro  se  vodchlo  (dto.);  ten  tlitstcj,  ten  byt  von  (Sulislav);  vedle:  s  tú  Skolú 
(dto.) ;  aby  si  to  vzcla  (Vranov)  a  j.  Z  části  okolo  Domažlic  v  nář.  chodském 
zejména  starší  obyvatelé  Postřekova,  Pocinovic  a  Lhoty  mají  tvrdou  výslov- 
nost,*) na  př. :  ktombadlo  (N.  Postř.) ;  htupostí  (Postř.) ;  dlúliý  Běhno  (Klenč) ; 
jak  to  bulo  do  R^jchce  do  ouvoze  (Lhota);  já  mám  jabhmku  (Počin.)  a  j. 
Celkem  však  připomněti  sluší,'  že  tato  tvrdost  ustupuje  bezbarvému  /. 

Ostatně  nenašel  jsem  I  až  v  nářečí  doudlebském,  kde  pěkně  se  odstiňuje 
])i-i  tamní  jemné  výslovnosti  zvláště  souhlásek  retných.  V  Něžeticích  starší  se- 
dlák i  mladá  hospodyně  střídali  I  7\.  I,  např. :  vyplatit,  zlatejch,  koupU,  za  tu 
lávku;  také  v  Otěvíku  selská  děvčata  zapadala  v  hlubší  výslovnost,  kdežto 
v  Trh.  Svinech  již  jen  nejstarší  dovedou  vysloviti  I,  na  př.  von  tu  bylř  Ju ! 

L*.  lina  zvláštnost  jest  přisouvání  [ilné  hlásky  nebo  polohlásky  před  /  nebo 
za  něj,  je-li  toto  slabikotvorné.  Tak  zejména:  do  P'lzne  (Sulislav);  v  PHzni 
(Brnířov);  tam  (ve  voze)  už  je  pilno  (plno)  Nýrsko;  v  hospodě  je  pilno  (Po- 
cinov.);  dyž  je  pclno  (Postřek.);  jilcm  (dto.);  to  odpovídá  j/í'.  vilk,  stb.  pl-bnt, 
rus.  polnoj,  bulil.  plT,n,  pol.  peíny. 

Rovněž:  to  byl  «í-j;«_;'.fr/ (Postřek.) ;  můj  ouviyscl  nebude  jiný  (N.  Kdyň); 
dále  u  Horažďovic :  zpívali,  jaký  přišly  na  niyscl  (Boubín) ;  nejdou  mi  na 
mysel  (D.  Pořič,  Strakon.);  a  dále  na  jihových.  oumyscl,  mysel  (Svojnice). 
Jemným  názvukem  vyslovují  v  Doudl.:  přídě  na  wj'j-<^/  (Trh.  Sviny) ;  pěkný 
ouinysH  (Nežetice)  a  j.  To  odpovídá  stb.  myslb,  nbnlh.  mistl,  srb    misao. 

Ve  slově  slza  {stb.  slxza,  rus.  sleza,  bul.  slézal  objevuje  se  u  neb  ou  a  to 
na  Ciiodsku:  sluzila,  jesli  ještě  sluzí  (Postřek.);  a  odtud  na  vých. :  sluzičky 
(Žichovice);  slouže,  slusička  (Svojnice  u  Husin.);  sluzc,  slouže  (Kraselov, 
-Štěken);  v  nářečí  doudl.  sltíze  i  slouže  (Komářice,  Nežetice).**) 

Konečně  v  Pocinovicích  (chod.)  říkají  mliěky  mlhám,  což  ovšem  může 
býti  vyloženo  i  za  sraženinu  z  mlzičky. 

3.  Opačně  zase  lid  vysouvá  samohlásku  při  /  a  to  skoro  v  týchž  místech. 
V  nářečí  chodském :  je  veliký  plno  (Pocinovice) ;  ten  je  sinej  (N.  Kdyň  a  okolí) ; 
holubi  7nlnáříci  (dto.,  H.  H.  Raděj.);  — odtud  dále  na  jihových.  od  ndnáře  Pavlíka 
iDab.  Lhota);  tlejc  to  pole  je  mlnářojc  (Spůle) ;  rovněž  od  Horažďovic  k  Písku, 
na  př. :  inlnář  má  pytlíček  (ale:  pane  inynáfi!  D.  Pořič);  vdtiáři  %o\x  (Strakon.); 
naštivit  tnlnáře  (Kraselov) ;  ten  iidnář  tříteckej  (Radešov) ;  inlnář,  plncj,  sinej 
(RHODS);   na    Přešticku    slyšeti    mlnář   i    myná)-  (Jíno) ;   v  Prachenště   mlnár 


*)  V  článku   »0  hláskosloví   chodském «   v.  Listy  fil.  1891,  44  chybně   považuje   se  / 
v  sinej,  vlna  za  tvrdé  (srv.  dále). 

''■■'■■')  Srovn.  i  Kotsmích  Doudl.  str.  S. 
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(Svojnice,  Partot.,  Štěken);  táž  výslovnost  přechází  i  do  doudlcbštiny,  na  ]iř. : 
jilavslcei  vilnář  (Doudl.,  Todcň ;  Komářice,  kdež  i  iiicnář  a  niynář  slýchati); 
mhiářovi  do  kalhot  (Třebeč)  a  j.  Srvn.  iks.  a  srb.  mlin,  pol.  mřyn;  sth.  sili>m>, 
nis.  sirnyj,  bulh.  silcn,  srb.  silan,  kde  všude  objevuje  se  /. 

4.  /  se  odsouvá  a  to  obecně  na  konci  part.  act.,  ač  v  Sulislavech  po- 
měrně často  ozývá  se:  vokrádl,  ncknkl  na  to  a  t.  d.,  na  Chodsku:  někerej  se 
olctin  (ovšem)  slík  (Postřek.) ;  láf  (uhodil)  ji  do  hlavy  (dto.) ;  dyby  tam  pás 
(N.  Kdyň) ;  —  na  Klatovsku :  tak  by  si  ho  přím  (přímí  =  přijal)  kaidej  den 
(Kolinec);  —  Janek  sebou  trh,  popad,  řek,  leh  (Strážov) ;  —  na  Strakonicku: 
řek  to,  ved  kobylu,  sed  na  ni  (Kraselov) ;  —  na  Písecku :  2itek,  usek,  ulit,  pich, 
zamet  (Křešťovice)  a  j.  —  v  Doudlebsku :  zas  to  tak  doved  (udělal ;  Trh.  Sviny) ; 
pročej-si  si  kalhoty  svlek  (Březí  a  j.). 

Jindy  odsouvá  se  /  v  násloví  na  př.  v  Domažlicku :  hal,  hář  (BrnířovJ ;  — • 
na  Klatovsku :  u  Hoteekejch  (Lh.  Spůle) ;  Mce  (Strážov,  H.  Rad.,  Sv.  Jan,  Partot., 
Zubč.);  žitnik  (Polyně);  máji  tříbrný  žíce  (Kolinec);  «/«^=  lněné  snmeno*) 
( Varvažov) ;  —  a  dále  na  výcliod  přes  Veřechov,  Kvášňovice,  Kraselov  a  Svojnici. 

Poměrně  časté  je  vysouvání  /  uprostřed  slova  a  -to 

a)  v  prvé  slabice  hned  za  náslovnou  souhláskou,  na  př. ;  iiiíi  (mlčí),  byla 
zechtěná  (padlá) ;  květina  vadne  a  káti  se  (Postřekov) ;  u  Kýíň  (K1-)  (Spůle) ;  — 
brambory  v  lupinách  (si).  (Sušice);  v  chalupě  mynářojc  (ml).  (Elhovice;  Zi- 
chovice,  Radcšov) ;  iovek  (či)  celej  se  zvondá  (Kraselov) ;  —  skaplo  (ski)  mu, 
šupina  brambor,  hed  (hleď),  hediž  (Svojnice) ;  —  rovněž  na  Doudlebsku : 
katit  se,  kupko  nití,  úmara,  chup  (Velešín,  Zubčice,  Komářice); 

b)  v  prostřed  slova  vflbec,  na  př.  počtáře  na  loži  (Postřekov) ;  másniky 
(máslníky  ^  klouzky ;  á\.o)\  paprsek  (lířcben) ;  yí/íí'^'í' v  ramenu;  smrdě!  itmrři- 
nou ;  hospánek  (hals-bilndchen  ve  významu  » stužky  do  vlasů «  ;  N.  Kdyň);— - 
pohár,  jabko  (Strážov) ;  vopin  (oplín)  (Polyň) ;  řemesnik,  másnice  (Radešov) ; 
jabko  (Řepice,  Strakonice,  RHODS);  podýst**)  (Řesánice);  moci  (moc-li)  ste  za 

to  dal?  (Horažď.);  krchat  (chrchlat;  V)o\\á\^\  jabko,  lajbík  (^cícúcq,  Březí,  Sviny, 
Velešín,  Zubčice  a  j.) ;  poštáře  (Březí) ;  dybych  mněl  /"//-žcjdlikovou  sklenici 
(Zichovice) ;  na  hromice  na  /?5-pece ;  na  //ž-píce,  zanech  eště  více  (Soběš.) ; 

c)  za  /  bývá  samohláska  na  př. :  koutra  (koltra  =  záslona ;  Jinin) ;  —  zvláště 
na  Doudlebsku;  oumara,  oumárka  vedle  olmarka  ^jarmara***)  v  Todni,  Dou- 
dlebích,  Nežeticích,  Komářice;  vedle  pfd  slyšeti  pou^  na  př. :  z-pou-šika  (trocini 
šikmo;  Komár.);  ve  Svinech  mei^te  vedle  mi'tc\  tože  i  v  Domažlicku:  ty  musíš 
wífťV/  (Brnířov).  I  to  je  konečně  povšimnutí  hodno,  že  vedlo  mlíiář  v  těchto 
stranách  slyšeti  inenář  i  ))iynář\  toto  má  úplnou  převahu  v  středočeském  nářečí; 

d)  ojedinělý,  tuším,  případ  je,  kde  /  mezi  dvěma  samohláskama  miz\ 
na  př. :  druJiej  den  bya  (byla)  ]iryč;  povidaa  (povídala),  že  leží  v  lese;  bya 
nejvěči  siberie  (Krasckjv). 


'■■■)  Srovn.  chi  =  cibulová  naf. 
**)  po-dlí-šf,  t.  j.  dřevo  pod  rozvorou  držící  voj  v/,liůru. 
**■•■)  ital.   armarin,    fr.    armoire    zmřnřnn   v   če.ít.   v  almlř.   almara    ctc.    a   tudi/.  "  slojí 
naproti  /. 
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ó.  Xaproti  odsuvcc  bývá  dosti  zhusta  prisouváni  1.  \  Cliudsku :  kloinbadlo 
(kyvadlu);  ilejdroii  (popříč)  to  de;  ::dvořlivej  (Postřckov);  knřlák  (Brnířov); 
skiiblat,  skublaná  sláma  (škubat,  zdrcliat;  Pocinovice);  britslinky  (Lhota, 
N.  Kdyň);  Intnjch  (otrušík);  mlií  (míč;  N.  Kdyň);  —  mhc,  ouirdlník  (Strá- 
žov);  půlí  rubí  (^Polyn);  silnej  ku  Hák  (Ceštice,  Sušice) ;  nckaple  (Přeštice);  inlíc 
(Partot.);  ^na  Horaždovicku  a  Písecku:  molMíi;  statníc  (statue;  Horažď.);  vcm 
si  molždíř  (Vcřccliov);  mlíč  (Písek);  necanccj  si  rozum,  dyť  si  blaf  (paf  — 
hotov;  Kraselov);  lutrcjch  (dto.);  ouřadliií  věc  (Babiny);  kapradli,  sinradlena^= 
smradina  (Varvaž. );  to  vám  byla  páHhwst,  ncchlechtcj  se  tolik,  přestaneš  sliipat 
(šupat)  toho  psa  (Štěken);  —  na  Netolicku:  inlif,  křaplavcj  hrnec,  chraplavcj 
děrek,  brusliny,  drnclovat,  viklýř,  vítr  Iiluíí,  šmatlocha  (Svojnice) ;  —  na  Dou- 
dlcbsku:  karblo7iat  ^  zAm^^cX  (Velcšín);  vaiidlička*)  ^=^  xdíXÚck^x  (Zubčice); 
uhráiuiivá  voda  (Komářice). 

Mnohá  z  těchto  slov  hojně  i  v  jiných  stranách  Cech  se  objevují. 

6.  /  mhlí  se  v  ;-  na  př. :  rozbreptané  brambory  (N.  Kdyň) ;  rcberanta 
chytil  (Strážov);  falář  (Partot.);  krášter  (Zichovice,  Horažd.);  ajbištvr^/í'  (Ho- 
ražď., Kraselov);  čekala  na  svaryíara  (fr.  chevauléger;  Křešťovicej;  —  sedům 
pirulek  (Jedováry) ; //Jí:/;-íí  i  flidra  (Flittcrvogel  =  konipásek;  Třebcč);  hovnivár, 
krystýr  (Svojnice). 

S  tím  souvisí  i  přesmykování  hlásek  /  a  r,  na  př. :  Ruleta  m.  Loreta  (Ho- 
ražď.); Rola,  Roula  m.  Lora  od  Lorenc  (Vavřinec,  jména  v  jižních  Cechách 
oblíbeného);  berou  na  hlavu  rahni  (Jinín) ;  /««j/&í7íj';-/^j' =  muškatelky  (Varvař.). 
Srovn.  Š  28,  4. 

7.  /  mění  se  v  «,  ale  poměrně  zřídka  na  př. :  esli  se  nebudeš  šetřit,  snadlo 
se  rozstůněš  (H.  H.  Raděj.);  petrotika  —  ■^e\xo\€]  (Stěkefí);  ///■<?«'«  ^jitrocel 
(Varvaž.);  šrajtofna  z  něm.  Schrcibtafel ;  ciulsaiuj  m.  zmlsaly  (Svojnice);  vcn- 
bloud  (Komářice) ; 

8.  /  mění  se  v  í/,  na  př. :  dcvanduli  (levanduli)  zalejvala  (Křcšťovice, 
Varvažov) ;  srovn.  0. ; 

ít.  /  mění  se  v  /,  na  př. :  stupice  (slupice)  u  plouhu  (Veřechov); 

10.  /mění  se  v  /«,  na  př. :  veinbloud  i  venbloud  ( Přeštice,  rovněž  ve  Svoj- 
nici  u  Doudleb);  vcíiibloudi  (Štěken). 

11.  /  mění  se  \'  j,  na  př.  /7/;7íV/^  =  kulíšek  (Partot.). 

§2.   r. 

1.  V  stč.  bylo  /-  tvrdé  a  r  měkké,  které  v  záp.  nářečích  přešlo  většinou 
v  /-;  slyšel  jsem  ve  třech  případech  posud  vyslovovati  r  (rj)  a  to  v  Elhovicích : 
vyrostla  mně  rozmar' ína,  vDláždově:  hr-hibky  (jjenízky),  v  Hvozdě,  Hodovízi 
a  Radčjové :  MarVčka  a  Pepička.  Možno,  že  nalezne  se  při  bedlivém  pátrání 
i  jinde  a  ve  více  slovech. 

2.  V  mluvě  lidové  ozývá  se  r  mající  lehký  pazvuk  samohláskový:  0-,  '/', 
co:'.  z\láště  pělcně  vyslovují  na  Doudlebsku,  na  příklad:  oni  do  toh(j  sťra ; 
k'rb  dc    do   komína ;   trk,  ťrnohe,  luisťr  byl   z  Vídně,  Wrliíka    \Yx\\.  Sviny) ; 

'■)  Srvn.  něm.  wannelein  —  wannerl. 
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byí  tam  až  do  k'rku  (po  Iďk  ve  vodě;  Nežetice);  katcsťr  (společno)  je  to 
(Ranko v)  a  j. 

Vedle  toho  skupina  /;'  vyznívá  hrčivě  jako  v  stř.  Cecliách,  na  př.:  to  jen 
známko  [\xoc\m)  pršelo;  tu  moc  priclo  (Březí);  iiíávíý  prkno  tu  ncpřesíline 
(Nežetice)  a  j. 

Na  Přešticku  vyslovoval  SOlctý  cihlář  Kasl:  s'rp  byl  na  všecko,  vedle: 
šla  se  sť'pem  na  pole  (Přeštice). 

3.  Tento  pazvuk  samohláskový  přechází  něktly  v  čistou  samohlásku  pliio- 
zvukou  (jako  při  /),  jenže  jest  tu  značná  různost;  jsou  to  samohlásky  e,  i^y,  u,  o. 

a)  Ze  všech  nejčastěji  postihl  jsem  e,  což,  tuším,  leží  v  povaze  této  samo- 
hlásky; vyslovíme-li  pozvolna  slovo  srp,  asi  s..r..p,  ozve  se  nám  mimoděčnč  ť 
mezi  jar,  kdežto  mezi  rap  vyzní  temný  zvuk  hrčivý:  s.c.r.p;  ostatně 
lze  s  tím  srovnati  rus.  setp,  pol.  sierp,  proti  stb.  a  nb.  srhp-h,  sr-bp,  kde  polo- 
liláska  je  po  ;-,  a  srb.  i  česk.  srp. 

Na  př. :  dyž  do  někoho  bere  (drcnul ;  Pocinovice) ;  —  vy  máte  koláče  iiěkně 
incr/iova?u  (různě  mazané ;  Ouboč) ;  Kotcrbďu  (Konice) ;  kereko7>*)  vieher  (zeli 
bez  hlávek);  ta  fuspudna  je  už  chatcrna  (Štěken);  ^AvrZ/rt/,  vyberchat  se,  ňv- 
tttdh).  (Svojnice);  —  na  Doudlebsku:  hader  (Třcbcč,  Zubčicc,  Černice,  Brloh, 
Sv.  Jan);  zberchat  se,  čertadlo  (Doudl.,  srov.  Kotsmích  27  a  29). 

Naproti  stb.  krhvh  je  naše  krev,  gen.  krhvi  č.  krvi;  leč  vlivem  nom. 
slyšeti  ve  Vranově:  dybych  musil  v  >^;r77'  zůstat;  a  na  Přešticku:  \on  ]e  krevd 
(pokrevný  příbuzný;  Přešf.); 

b)  ir  a  yr  slyšeti  v  N.  Kdyni,  na  př.  stirnad  i  stýniad ; 

c)  7tr,  ru  slyšeti  je  často,  na  př. :  hinnáecí  se  (Pocinovice);  on  se  turviáeei 
(N.  Kdyň);  ty  máš  pořád  v  hlavě  ňáký  ////vy/íří/ =  starosti  (Štěken);  iieirut  (nárt) 
(Svojnice);  nánit  (Komářice,  Doudleby);  na  7tárutí  netlačily  (Rankov);  ru- 
haíka  m.  rvačka  (Svojn.) ;  petniiel  (Zubčice); 

ú)  ry:  voj  těch  bandarů  se  mi  udělal  na  nárytu  puchejř  (Štěken); 

e)  ro  zaslechl  jsem  v  Třeboni :  skroze  to  ne,  ač  zvuk  ten  nebyl  zcela  jasný. 

4.  Naopak  zase  vysouvá  se  samohláska  po  r  i  před  r  jsoucí  a  to  i  v  slo- 
vech domácích  i  cizích,  na  př. :  v  Chodsku:  prskejře ;  míla  prskejř  od  .slunceti 
(Postřekov);  pokrváíko  (-kry-;  Pocinov.);  v  Hritejní  ve  mlejně  (N.  Kdyň); — • 
na  Klatovsku:  pokmátko,  pokrvadlo**)  pokrvačka  (puklice;  Ouboč,  Sv.  Jan); 
řebřik  má  hole  a  iprsle  (Sprieszel,  Polyií);  Abr/taiii  (Sušice);  —  v  Horaždovicku: 
Abrháiii  (Kalenice) ;  —  na  Přešticku :  mrhola  (či  merhola,  praž.  varhula ;  D.  Luka- 
vice); —  na  Netolicku:  Abrliám, pokrváiko,  kontrbueí,  Kabrliel  (=  Gabriel;  Svoj- 
nice);—  srovn.  soumrk  (Soběslav);  kupil  di~i>a  (Sv.  Jan). 

Dle  uvedených  příkladů  viděti,  že  samohláska  vypouští  se  v  slabikách 
ry,  ra  a  er. 

h.  Velmi  zajímavý  je  případ,  kde  r  zastupuje  samohlásky  e,  /,  o,  na  př. 
na  Chodsku:  7iiedreíiia  (Postřekov);   má  síniočky  (stonožky  =  hnisavý  catarrh 

''■'■)  Něm.  K/rchhof;  také  ííl<á  se  krychov,  v  Štčkni  a  Zubčici:  Krcliov  a  kirchof. 
(Srovn.  §  28.  18.) 

'■'*)  Stb.  pokrývalo,  rus.  a  srb.  pokrývalo  atd. 
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v  očícli;  N.  Kdyň);  —  na  Klatovsku:  niííkrk  (=  nyčko-hlo;  Renče);  —  na 
Strakonicku :  mnčl  frclonsc  (Filzlaus)  na  prsou  (Smiv-ovicc) ;  strnoika,  deva- 
tniáct  (Kraselov);  —  na  Nctolicku :  sirtioška,  uinrníncj  (umouněnci;  Svojnice). 

Sem,  tuším,  patří  rovnčž  chodská  ves  Mrdákoi'  m.  Medákov^  neboť  byli 
Chodové  soudkem  medu  povinni  komoře  královské  a  tudíž  ves,  která  nejvíce 
chovem  včel  se  zabývala,  mohla  míti  po  výrobku  jméno;  ostatně  i  blízká  Brt 
na  podobnou  živnost  ukazuje.  Dle  tuho  nynější  změna  v  Mrákov  ncb)-la 
by  důvodná. 

(i.  Opačným  zjevem  jest  záměna  souhlásky  r  samohláskou,  což  však  jen 
zřídka  se  vyškytá,  na  př.:  hndloval  (hrdloval)  lidi  dost  (Němčice);  ])řines 
sem  holce  cuktdata  (cuicr- ;  Kraselov) ;  —  uinylcc  (umrlec ;  Komářicej. 

7.  ;'se  odsom'ii,'na.  př. :  pakrát  přišil  (přišel;  Postřekov) ;  pyskcjř  (puchýř; 
N.  Kdyň) ;  —  masíal  (vedle  marštal  i  mařtal ;  Ondřovice,  Hvízdalka) ;  —  dcal 
(dreálek  ^  mlýnec);  d>'ž  já  mu  to  mušim  kolikatnásob  říct  (Horažď.);  —  Ou- 
tratnik  byl  z  /^í^tó*  =  Dobrše  (Uřešín);  tys,  kluku,  jako  tiif  (rtuť);  ve  Voďa- 
ných  bude  až  \>ozc\X.x\  janiiak  (Kraselov,  Křešťovice);  — ikatka  (charta)  papíru; 
rinnejch  (praž.  rumrejch);  pysky  fiče  (Svojnice) ; —  v  Bloze  ^"QxXozg  (Brloh 
u  Kruml.);  //íWíJ^/f  ^  Haarnadel  (Zubčice);  prostiadlo  (Sv.  Jan). 

.S.  ;•  se  přisouvá,  na  př.:  jen  dyž  není  vorSklívá  (Postřekov);  čtinií  [■^vtA. 
čuně ;  N.  Kdyň) ;  —  vc\7\X&x\drouíka  (Horažď.) ;  brabouk  (pabouk  ^  brouk ;  Svato) ; 
kolomastryka  (gummielastikum ;  Horažď.,  Přeštice,  Svojnice) ;  —  doudlebské : 
jertel  =  jetel  (Doudl.,  Komářice,  Zubč.,  Sv.  Jan,  Todcň);  kaircsírcin  (katastrem) 
jsme  dohromady  (Rankov). 

Toto  přisouvání  jeví  se  často  v  předponě  po-^  na  př. :  pivstraiičk ;  jak 
nabyl,  tak  prozbyl  (Svojnice);  von  to  prorjdfel  (pozřel;  RHODS);  šecko  pro- 
sbyli  (Kolinec) ;  —  ona  by  pro:ibyla  kšeft  (Rankov). 

9.  /'  rádo  mění  se  v  /  a  to  nejen  ve  slovech  cizích,  nýbrž  i  domácích; 
]iříčina  toho  zjevu  jest  rázu  fysiologického  a  proto  objevuje  se  případ  tento 
ve  všech  nářečích  českých.  Zde  ovšem  hleděno  jen  k  jihozáp.  pruhu  země 
(Jeské,  na  př.  na  Stříbrsku :  náš  liclitář  má  štyry  koně  vraný  (Vranov) ;  — 
v  Domažlicku :  klejčíř,  leservni  lejtnont  (Postřekov) ;  kolůřky  (koroře,  švestky) ; 
hilka  i  čárka  (šiška  chlebová  z  vejškrabku  se  solí  a  kmínem);  bnaiibál,  brmii- 
bálek  (brumbár,  chrobák) ;  hnolce  (cf.  Schmorz;  N.  Kdyň);  —  v  Klatovsku: 
adík  i  čurýk  (noční  čepice  pletená;  Ouboč);  safrapolckej  kluku  (Víteň) ; 
lichtář  chodil  dum  vo-domu ;  opelirovat;  falář,  plyskyt,  plyskyřice  (Strážov, 
Zichovice) ;  Icvír  (Sušice) ;  do  jedny  flufty  (fronty ;  Kolinec) ;  plyskejh;  užijem 
legraci  (dto.,  Lukavice ;  Přeštice) ;  —  v  Horažďovicku :  až  sem  přídě  Iiadlář; 
lítají  brnmbáli;  legrace;  almara  i  jarmara  (Horažď.);  loubíři  ho  chytili  (Bran- 
šov) ;  kvaltýry  pro  čeledíny  (Všetaty) ;  iiinUí  i  umrčí  cesta  (Boubín) ;  LicJdář 
Vojta  (Kalcnice); — na  Písecku:  von  si  taky  rád  ,Oíř/-Ař, /;-;/;>  =  krade;  to  je 
žencká  jako  kylisar;  ta  delechtorka  je  samej  honos  =  pýcha;  \.u]g  lichiiiajstr 
vod  drakounů;  já  bych  jinač  zlekýroval  ==  regieren  (Štěken);  liadlář]Á  nejsem; 
voj-tý  doby  ^A7/////7//í- (krcpiert);  kvartýl;  cákl  (Zcigcr  ve  význaniu  kyvadla); 
klamal'-  (Kraselov) ;  yí^Ař;-,  ob^xcjnč  však  farář  (RHODS);  A^JV/v?  (Varvaž.);  — 
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v  Netidicku:  spcn~.l,  falái;  kylisar,  hjthar  i^Sxojnice);  Lcjsik  (Kuinšín);  — 
v  Doudlebsku :  Ukiirilovalo  se  (Nežetice) ;  kvartýl  (Trh.  Sviny) ;  fíxlář,  Tylory 
(Komářice);  pJilbir  (Todeň);  pňlmistr  (Černice);  pnlkinisir  (Brloh);  moldýř 
(Morder)  leze  nahoru  (Třebeč).  Srovn.  §  28,  4. 

10.  ;•  mění  se  v  n,  na  př. :  dccenter  i  dczetitýr  (Svojnice). 

11.  r  mění  se  v  d,  na  př. :  radášek,  kládynet  (Postřekov);  —  clulal  sem 
pcdlc  (perla;  Kolinec);  chromej  má  dvě  bedle  (Přeštice);  pedlík  (Partot.);  pije 
pcdlovou  kořalku ;  chodí  vo  bedli  (Horažď.) ;  Kadloiic  Franta  vodešcl  ( Kraselov) ; 
Kadla  (Svojnice) ;  radáhk  (Křešťov.) ;  v  Kadlovkích  (Kalenicc) ;  ii  Jlaaidň  = 
Macurů  (iMěčín);  v  Kadlojcich  (Svojšice);  kládynctysta  (RHODS);  Mcdlin  (Mc- 
číchy) ;  Kadcl,  Kadlíhk  (Řepice) ;  —  kládynet  (Komářice) ;  Kadla  (Trh.  Sviny). 

Tato  proměna  nastupuje  obzvláště  ráda,  je-!i  v  témže  slově  souhláska  I ; 
jazyk  si  tu  z  příčin  fysiologických  usnadňuje  výslovnost.  Jeť  proměna  tato 
i  jiným  nářečím  obvyklá.  Srovn.  §  28,  4. 

12.  r  mění  se  dále  v  d,  na  př. :  dafák,  ďafat,  t.  j.  rafat,  zubama  ch)-tit 
(o  psu ;  Svojnice) ; 

13.  r  mění  se  u  v,  na  př. :  sakva  (sakra,  srovn.  praž.  sakvalente;  Svoj- 
nice) ;  na  Doudlebsku :  kvoivice  ( =  krokvice ;  Komářice). 

Zajímavý  příklad  slyšeti  v  Češtících,  kde  dovedou  vyslovovati  ř,  na  )iř.: 
dělá  hrozné  hřmoty,  t.  j.  hřmot;  toto  t-  (dlouhé)  jakož  i  /  slýchal  jsem  posud 
jen  v  sev.  Cechách,  kde  zní  srna,  vlna,  vono  tam  příi  zcela  zřetelně,  jak  bude 
svým  časem  a  místem  ukázáno. 

V  stč.  vyvinulo  se  ze  souhlásky  ;'  sykavé  /-,  avšak  ne  obecně:  východní 
totiž  nářečí  podržela  /^,  které  později  skoro  obecně  ztvrdlo  (r);  v  záp.  ná- 
řečích proniklo  víibec  ř  až  na  jistou  řadu  slov,  kde  jest  ;-  proti  spisovnému  ř 
a  naopak  ;-  proti  spisovnému  /'. 

a)  r  místo  ;*  na  Domažlicku:  paresy,  urcsel,  urexíanej  {Vostřckov ;  Domžl.) ; 
zatrizit  (pole;  Pocinovice);  knrička  (kůrka),  lioiirezky  (uříznuté  boty);  Staree 
(ves)  za  tou  hormon  (N.  Kdyň);  ten  je  jako  parejr:  i Podzámčí);  —  na  Kla- 
tovsku: Iiotejíi*)  tratar  (Polyň);  parcz  má  velkej  /"ez;  dva  á.\\cG  parezi ;  de 
pak  je  to /ízrí'5'/ (Kolinec,  Sušice) ;  icn  pařez  mněl  kořány  (Žichovicc) ;  tratar; 
podřít:  nepodrei  (pozřeš)  dto. ;  praJundcl,  //-rt/rt/- (Partot.) ;  —  na  1  loraždovicku: 
horejlek  (rybník  v  Komšíně  u  Horžď.) ;  x  pařezích  (Boubín,  Nezdice);  praho7tíle 
zrní  (Iloržď.);  pořád  (i  pořád)  piješ  (D.  Pořič) ;  —  na  Písecku:  uhor^cn  (Písek); 
notár,  šverepec  ^  ovsiř,  na  paresovee  ^=  louka  (Varvaž.);  parcznice  =  louka 
(Radkov.);  u  parezníčku  (Vochoz,  Štěken);  já  mám  tratar  novcj ;  při  tom  ká- 
lání pařezí;  chodíš  tu  pořád  jako  vcmbloud  —  já  by  pořád  (přece)  myslel,  že 
přídě  nchdo  proto  (Kraselov,  Strážov) ;  vovcs  je  samý  svercpec  (Písek) ;  — 
čurík;**)  Poderiííř,  prahoidcl,  uhoríenej***)  (Svojnice);  —  na  Doudlebsku: 
pařez,  starec  (jindy  ;-;  Třebeč,  Sv.  Jan). 


*)  Více  pfíkladův  u  l<ompart.  adj. 
**)  Čuřík  od  čĎra  =  svině. 
***)  Před  melikou  sykavkou  /  méní  se  v  /•  obecně. 
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b)  /-  míst(j  r,  na  ]iř.  n,i  Doinažlicku  :  skrze  //'/V/r/jv-  (někdy  \)  Icjc  (N.  Kdyň) ;  — 
na  Klatovsku:  Tcřina  (Terezka),  tcpřív,  tcpriva,  tepřivkn  jdeš?  na  dvorečku 
(Žichovice) ;  ponejpřiv  se  stavěl  (Strážov) ;  tepřiva  teď  (Sušice,  Kolinec) ;  (IIo- 
ražď. ;  Kvášňovice,  Písek,  Přeštice  vedle  teprv,  teprva) ;  —  u  stoličky  je  x;'«- 
biadli  (lenoch ;  Dub.  Lhota,  Strážov) ;  —  dyž  slepice  z  jara  řandají  =  randají 
( Varvaž.) ;  zábradlí  (Partot.,  Štěken) ;  dvoirc  ( Volšov) ;  zděře  na  kolech  ( Veř.  H.) ; 
třu,  mřu  a.  j.  (Strak.  a  j.);  dvoreček  (Svojnice);  —  křevavý  (krvavý)  [isotnik 
(Jedováry);  do  dvorecká,  ze  dvorečku  (Nežetice). 

2.  f  mini  se  v  š,  na  př. :  říiavcj  uhel  (Svojnice);  řízit  se  (svítit);  házel, 
až  liyl  celej  žirurj  {řičný,  zardělý;  Třcbeč);  iť^fAr  ^  řbclec  r=  hřbelec  (Velešín). 

3.  ř  mění  se  ví,  na  př. :  ta  iiolka  neumí  ani  zamcct,  neskoliv  (řku)  něco 
inýho  (Horažd.). 

4.  r  se  vypouští,  na  př. :  pole  na  bělici  (bělidlo)  w  faráskýho  (řsk  ;  Babiny). 

Souhlásky  n,  ň. 

S  4.  n. 

1.  \'  jižních  Cechách  zřídila  slyšeti  nu,  které  na  podiv  pěkně  vyznívá 
z  úst  obyvatel  krkonošských ;  proto  i  dokladů  pro  ně  po  skrovnu,  na  př. : 
]ji)razil  sem  sám  dva  strychy  žita  denně  (Brnířov) ;  panna  (obyčejněji /í7«rt) 
podvodná  (V.  Bor);  honnanej  (hodný)  chlapeček  (Svojnice);  —  panncnky  (místo 
panen-ky  =^  dřeň  puškvorce) ;  trnník  (třecí  kapr ;  Třebeč). 

2.  n  rádo  se  vsouvá,  na  př. ;  lakouinej  (Postřekov) ;  plesknaiej  {^=  ploský ; 
N.  Kdyň);  trumpet  na  (dto.);  vyvede  takovou  pitomnosí  {Ko\'mcc)\  ten  neaaudal 
hubu  celej  den  (Sušice) ;  vyndat,  zandat,  voruudat  (Písek) ;  hnojniee  (ale  hno- 
jiště;  Kvášňovice,  Křešfov.);  to  je  smynkavá*)  (šoupavá)  píseň  (Boubín);  jen 
sem  zubama  drnkotal  (Kraselov);  to  je  starobylný  stavení;  starobylná  píseň 
(Boubín);  wrwčkodle  nemaji  co  do  ust  dát  (Holkovice);  tunendlo,  nejčkyndle 
(Žichovice);  říčnice  ^  iicice  (Varvaž.);  kotidrhelcc  (kotrmelec),  zandonit  (Svoj- 
nice) ;  —  v  Doudlebsku :  v  bláznhiei  (Rankov) ;  je  už  liander  (==  špatný ; 
Trh.  Sviny). 

K  tomu  druží  se  sloveso  přimnout,  kde  vsuto  ;/  analogií  pnout,  minout^ 
na  př. :  chtěj  přimnout  práci?  přímnu  ji;  přimnčte  tady  kapitolaci  (Kolinec); 
rovněž  v  Postřekově  (chod.):  šel  přimnout,  nepři  mnul  to;  —  eštč  to  přimnčte 
(Babiny). 

3.  n  ?,&  přisouvá,  na  př.:  dyckyn  (=vždy;  Postřekov);  dyekyn  se  postavil 
v  čelo  (Klenec) ;  nyčkon  sem  to  vyved ;  tedkon  (Strážov) ;  nynčkon  jsou  snopy 
v  budkách  (panácícli ;  Víteň) ;  nejčkon  (Žichovice) :  nynčkon  tu  byl  (Písek) ; 
nejčkyn,  nejčkon,  takyn  (Komár.). 

4.  n  se  vysoiivá :  a)  kde  v  spisovné  řeči  píšeme  nn,  a  zní  prostě  n,  na  př. : 
jak  jsou  pany  fortelný  (N.  Kdyň)  a  j.; 


•■)  T.  j.  smyUavá  —  šmejkavá  —  šoupavá  --;  taneční. 
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b)  v  nds/ovi,  nn  př.:  "umí*)  ívwíy/^  (Vranov) ;  tVoš/íÁ;  (nobožlik)  muj  muž 
(Sulislav)!  cc^ko  (nyní)  dyž  sem  přešli  (přišli;  Otročin);  /čkono  (dtc);  /cko  to 
přeci  neni  (Vranov);  /čko  by  neuškub  (N.  Kdyň,  Brnířov);  «ckon;  zcko  dy 
nedělá  (Postřekov);  íčko  běhal  (Kouto,  Mrákov);  —  ú'ko  má  krávu  (Domžl.); 
íčko  sem  ve  světě ;  to  maso  má  ířkot  inší  chuť ;  íčko  sou  eště  hody  (Strážov) ; 
/čkyn  (Růvná);  /čkyť  musíme  zazpívat  (C.  Poříčí);  /čko,  /čkodle  (níčkoš;  Pře- 
štice); arcízek  (^narcis;  Horažď.);  arcisky  (Varvaž.). 

c)  v  střcdoslovi  a  to  na  Chodsku,  na  př. :  proč  to  zapoiiiiš  (Postřekov); 
do  Riiipcrka  (Ronsberg);  spomcli  si  (Pocinov.) ;  z  jSIiclunui  se  sebrali  (Klenec); 
w/í^^í*  pláčeš  (Mrákov) ;  zclesák  {\\xvl&c)\  nyčko  (nyničko  —  nynčkojjáti  děkuju 
(N.  Kdyň);  —  na  Strakonicku:  na  hromicc  bysme  rádi  do  Prahy  (Horažď.); 
íT/Vponcký  (ajzn-)  tovaryší  (Hostíce); /i?;-/;////- (Vormiinder;  Radomyšl);  přikrej 
se  lajt uchem,  ajrychtung  (Štěken) ;  —  hromice,  hromiíka,  tcrpetýn  (Svojnice) ;  — 
liroDiitky  (Velešín);  ^V7«/;Í' ^  prase  (Zubčice);  ;;;;';«//('  =  rybník  (Brloh). 

5.  n  se  mění  v  I,  na  př. :  pohodl ík  (=  pohodník;  Strážov);  iliiixludl 
(Sterznudel;  Hvízdalka);  fajfka  má  u  inolčtttka  (Mundstiickl  Iclinkátka  (Dub. 
Lhota);  —  kirinc/ky  (Křešťovice) ;  křemel**)  (Přeštice,  Písek) ;  —  ii/ť/isíitiní  /nili- 
stnije;  žemle  (zemně)  lenu  (Svojnice). 

6.  n  mění  se  v //,  na  př. :  vráňovka  (rybník);  /íř/řciíV/t  (Zichovicc);  \evra- 
ňovkách  (pole;  Bilenice);  u  Mafidáku  (Spfile);  vnuk,  vhncka,  pravnuk,  sklizuhk, 
íVrz'r;5í7«<*'/řf/' chlapec  (Strážov) ;  letos  byl  špatnej  skliziifik  (H.  H.  Rad.);  outra- 
z;«/>;^  =  potrava  (D.  Král);  — sviiihy  (Schwinge?)  svlaky  u  bran  (Vcřechov); 
šviňhy  =:  přišle  u  řebřiny  (V.  Bor);  strčí  peníze  do  A?;>/Í'j' (banky)  a  bude  mít 
zas  bzdínu  (Štěken);  hele  to  ]e  pahák  (Písek);  skWzwnk,  fasuňek,  íviňky,  mí- 
šeňský jabko  (Varvaž.);  snadiwunko,  nedávňounko  (Řepice);  koríwut,  Aiiiška 
(vedle:  Anýška;  Svojnice,  Doudl.);  aakfiulirala  (Třcbcč);  nejékyii  (Velešín); 
ňamky  ^  vň\úíy  (C.  Kruml.,  Rímov,  Komár.);  honák,  vňouCe  (Sv.  Jan);  irahk 
(Zubčice). 

7.  n  mění  se  v  ;-/,  na  př. :  kridolina  (Svojnice),  čeliož   i  jinde  užívá  se  hojně. 

8.  11  mění  se  v  in  a  to 

a)  před  retnicí,  na  př. :  hainba  (Přeštice  a  j.);  pro  svěckou  hambu;  to  je 
hambář;  dej  to  Pámbn:  /í'í-/íZ'ří/í';«-bud'***)  (Svojnice;  Strážov) ;  y<ř;«/íř;- (^ fan- 
fára; Veřechov) ;  chramostejl  (Partot.) ;  smítivá  pšenice  (Varvaž.) ;  homba  (Sv.  Jan) ; 

b)  před  jinou  souhláskou  na  př. :  kiiiiist  (Svojnice);  kumšt  kiimstovncj 
(Strážov) ; 

c)  před  samohláskou  na  př. :  mejile  (nejšle),  do  Jelcmek  (Jelenky,  Svoj- 
nice); mejilata  či  poddělávky  (Písek);  venku  ritmtfjii  i  runější  (ranější  ^  mží, 
od  roniti?)  dto. 

9.  11  mění  se  v/ v  zájmeně  onen,  na  př.:  oncj  domek-  jim  přenech;i  (lludl.); 
byl  tam  r'í7«^-tejden  (Strak.). 

10.  n  mění  se  v  ;-  ve  slově  Bendi k/  (Horažď.). 

*)  zní  mezi  u  s.  o  podobně  lianácliému  voko. 
**)  Srovn.  stb.  krémy,  l<remenb,  rus,  křemeň,  srb.  křemen,  pol.  krzemiert. 
***■)  .buď-  jako  enklitikon  přiléhá  k  předcliozímu  slovu. 

III. 
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vj  f).  n. 

1.  II  povstalo  z  n  změkčením  (Gcb.  Ml.  §  32).  Reč  lidová  v  ninohčin  od- 
cliyluje  se-  od  řeči  spisovné  a  těchto  odchylek  chci  tu  vzpomenouti. 

'1.  h  se  vysouvá,  na  př. :  ve  Vo<faných  (Vodňanech)  bude  pozejtří  jannak 
( Kraselov). 

a.  «  se  vsojivá,  na  př. :  Iinojniští  (srv.  chniclwiště  — jetc/iště);  hnojiiák;  Jinic- 
inat  (hcčmat,  cicmat ;  Svojnice) ;  obilí  klashitje  (vymetá)  dto. ;  tmojnistU  (Sv.  Jan*. 

4.  //  vsouvá  se  zdánlivě  před  i  a  í ;  tento  úkaz  v  jazyce  lidovém  velice 
rozšířený  zejména  po  souhláskách  rctných,  tu.ším,  že  jasně  vysvětluje  proměnu 
j \  íi,  která  i  jindy  v  české  řeči  přichází  (viz  ^  27,  1).  Místo  iiiísío  vysl.  mjcsto, 
obecně  říká  se  7ime»to;  místo  volovhiý  vysl.  volovjoiý  říká  se  volovnčný ;  ještě 
jasněji  vyniká  to  při  /.•  viíláčck  v\-slovuje  se  jihočesky  iiijiláčck  a  mění  se 
]:)ak  v  mfiiláček.  Na  př. : 

a)  í :  miicsiček  už  sviti  (Vranov);  z  voloviiíných  knoflíku  (^h■ákov);  v  dojiuií 
božim  (Polyň);  budou  dělat  kašnu  na  iimestďkn  (náměstí;  Kolinec);  tutej 
vodiiíňcřoval  (Přeštice);  von  iicinňcl  (nemohl)  platit  (Soběkury);  dřívhcjsi 
pláště,  dto. ;  mňel  brambory,  iiíňcsfaiika,  uiíiesic  (Strážov) ;  —  mňechy,  mňeděnej, 
mňestys  (Řepice);  mněsíc  de  na  shod  (M.  Bor);  v  .ziiiiiie,  sctnhe,  viiicd  (Kraselov); 
jniledénej,  mňeckejř {RHOIi?))]  mníli  sme  moc  piáci  (Kuciny);  —  co  som  )}iíicl 
dělat  (Trh.  Sviny)  a  j.  v. 

V  této  příčině  čistou  výslovností  honosí  se  Doudlebsko,  kde  dovedou 
stejně  jasně  říci  místo  jako  paia  (pína),  ač  ovšem  i  tam  ze  sousedství  dobývá 
se  imihto,  na  př. :  iiinísto  je  nedaleko  (Sv.  Jan). 

b)  před  i  bývá  zřídka  ň,  na  př. :  iiini/díek,  iiinichacka  (míchačka  či  mě- 
chačka),  na  zemni  (N.  Kdyň);  v  bláaninci  (m.  blázíinci;  Rankov  v  Doudl.l. 

ó.  ň  mění  se  v  n  (tvrdne)  na  konci  slov: 

a)  u  substantiv  rodu  muž.  i  žen.  na  př. :  on  jí  není  roven  (Prapořiště) ; 
stupen  —  stupňe  (Kolinec);  vysoko]  jabloň  (Kraselov):  zátai  —  záteně  ve  sto- 
tlolc  (Polyň I ;  lázcn  (Strážov); 

b)  v  impert.  praes.,  na  př. :  vostan  tu;  vostanme  přeci  (ale  staň  se  vfile 
Páně!;  Strážov); 

c)  v  příslovcích,  na  př. :  aspoň  mu  to  dej  (Přeštice);  mám  toho  min 
( Soběkury). 

6.  h  mění  se  v  n  (tvrdne)  v  násloví,  na  př. :  třeba  je-  neeo  (Kraselov);  to 
je  nákejch  dětích  (Písek);  vonehdá  sem  byl  nákej  darebnej  (dto.);  ponocovat 
s  někým;  podestat  (zastat)  někoho;  nehdo,  nehda;  nakej\  ?iekam;  vy  máznout 
něco  (?>\'0]n[ce).  —  Doudlebsko:  to  je  nakcj  mizernej  špalek  (Doudl.);  každýmu 
je  nejak  (Otěvík);  nákej  kutchan  tam  dej  (Nežetice);  nekerej,  7iehdo  (Komářice, 
Todcň);  neeo  na  kostelní  cestě;  náká  bába  ncco  zakuňkala  (Třebeč);  nrhdo 
několikrát  řekne  neeo  (Nežetice). 

7.  h  mění  se  v  n  (tvrdne)  v  středosloví,  na  př. :  pšence  (pšenice);  snaro- 
vaíka*)  (Strážov);  věrdu//k,  ale:  firho^Žk\-  (Písek);  ajrychtuwk  (Stěkeň);  pivoňka, 


*)  V  nčmč.  ovSem  die  Sch«ur,  ale  srovn.  Geb.  Ml.  j  :??,   t. 
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lirnýíek,  sáňky  (Svojnicej ;  do  Staňkova  (Alcčín);  zadu  ^asnarcroanej  (^xchXzc) ;  — 
snilra,  snorovat,  šnorovačka  (Komár.);  —  konečně  ve  jménech  polí,  lesů  a  j. 
objevuje  se  snad  stará  výslovnost,  na  př.:  v  Itsnjin  (Smrkovec);  v  liUných 
(jm.  pole;  Soběšice)  a  j. 

8.  h  mění  se  v  y,  tedy  opačný  zjev  vyložený  v  odstavci  4.,  na  př. :  paj- 
inatka  m.  paň-matka  (srovn.  praž.  pajmámo  a  j.;  H.  Hamcrj;  cclodčj  m.  celo- 
deň*)  (lašťovičník ;  N.  Kdyň);  pcjzc  (m.  penze)  sou  pryč  (Sulislav);  jemecky 
(Brloh);  pajmámo,  děli  si  hrajou  \o  kamcjcky  (kameiičky);  cecilialisti.  vyhoději 
dum  dyjamilciii  (Štěken);  /"í-ywírtWír  =  mlynářka  (Sv.  Jan). 

Souhlásky  d,  ď;  t,  ť. 

S  <■>■  d,  ď. 

1.  Jako  v  nářečích  výcliodních  za  d  bývá  dz^  tak  se  objevuje  i  v  nář. 
záp.  tento  biconsonant,  nikoli  však  za  d,  nýbrž-  za  d  nebo  s,  na  př. ;  mu.ší 
dzupat  (dupat  —  cupat ;  Svojnice);  proj-í/.jřř-dveře  zastupuješ.'  (Křcšťovice); 
Hondzíčck  ( H  oražd. ). 

Srovnej  středočeské;  pro-.:r,ř-nás  za  hříšné,  t.  j.  pros  za  nás,  kde  s  se  vy- 
souvá a  z  zní  prostě;  naproti:  pro-</.srrt-něj  děláš.'  t.  j.  proč-za-něj ;  v  jilio- 
českém  nář.  mění  se  í*  v  j:  proj-za.  atd. 

2.  d  měkčí  se  v  d  bez  patrné  příčiny,  na  př. :  u  l-crdákůch  (Třcbo- 
myslice);   zdánov  (les,  od  zdáti;  Ostružno);  —  dokad,  vocad  {V.  Bor,  Partot.). 

3.  ď  mění  se  v  z,  na  př. :  bude.š  vazenej  (=  vaděn ;  Netolice);  a  naopak: 
slart'/ný  pivo  (Strážov,  RHODS). 

4.  Před  -b  se  d  ncměkčí,  na  př. :  zápovM  (N.  Postřekov) ;  zerd  (v  Luženici : 
pabuza,  žerď  na  seno;  dto.);  tu  zed  postavit  (Kolinec);  vcjpovíd  (L\m\\cQ,  Strá- 
žov, Růvná);  zcd  (Strážov);  .r/í^i^V  (Svojnice) ;  —  .ctí-í/ (Otěvík);  —  srvn.  prosini 
o  brzkou  odpovM  (Hudlice)  a  j. 

Však  nalézáme  d  m.  d  \  v  impcrt.  ]>racs. :  rwd  (vid);  /cí/ jen  dál ;  dále 
v  příslovcích:  tcdkon,  íedkon/cc  (^tUiúnx);  konečně  vsubst. :  íV/;Wí'«/(r**)  (Svoj- 
nice, Doudl.). 

f).  ds  (ďs)  mění  se  v  c,  na  př. :  tám  vocad  pryč  (Postřekov,  Sušice) ;  pocem  (ďs) 
ke  mně,  dyccm  bílej  (Boubín) ;  vo:pod  (Svojnice) ;  tak  dlouhý  co  vocadlc  (vo- 
cajdle)  až  pocadle  (Horažď.,  Řepice) ;  liciva  tam  bylo  nákýho ;  pocedlo  (pod- 
sedlo);  pocední  kobyla;  pocem  (Svojnice);  hiincvut,  huncut  (Ilundsfott),  dto.; 
cka  (dska  —  deska  —  prkno)  na  vůz  (Veřechov) ;  pucad  je  to  mý ;  pocivá 
(Krasclov);  poj-cem  (Bil.  Z.); 

di  mění  se  v  ř,  na  př. :  poh-v;  Poíkali  (domky  pod  vrchem  .Skalice  =]» 
pod-škalí;  Zihobcc);  poicv,  ]jočvu;  poíva,  počvy  (Strážov);  já  raiH  zedníka 
(V.  Bor,  Viteň);  pod  nima  plechový  poívičky  (Strunkovicc  u  Vol.);  si'řii  mu 
(Svojn.);  sloužit  budež-za  mlačitiu  (Kraselov);  ncjraii  pjel  (=pil;  Soběkury, 
Svojnice,  Doudl);  wA?ř7  chla])cc  (Svojn.,  Postřekov;  Malovcska).  Srvn.  'Conipar.* 


■••)  V  Ouboči  změnily  si  toto  slovo  v:  ceUduiik. 
**)  Srvn.:  svécená  voda  z  meJenijc  (kropčnek:   M.  Petroviťc.  \ ýcli.  C). 

in. 
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C>.  Z\l;ištní  známkou  jilicičcsk'.  nářečí  je  častá  proměna  cf  v  /;  na  ytv.  na 
(.'hodsku:  ř//;r/t  —  dídku,  tera;  chceš  je  vonmdat,  vonindala  je;  poruska ; 
iná  \\cz\iÝ  poriiŠky  (Postrekov);  derek,  kury  dete?  (Pocinovice) ;  dérek  vnkVyis 
(Kouto);  prachdhrk  (N.  Kdyň);  herbáví  (H.  H.  Rad.); — ^  na  Klatovsku:  vo- 
nindej  Xo  (Spflle);  storola  (Ondřovicc,  Hvízdalka);  děrek,  kviriovafka  (Strážov); 
boict  ne;  jcrenáct,  pairsátj  vohjcrvat.  vorimdals  to  (Zihobcc);  voruntlat  (i  vod- 
nindat);  b\!o  to  v  ír/-r'ťv// (Kolincc);  dcrck  {?o\yvL)\  —  na  Přešticku:  hcrbaviiicc 
(sukně  z  lirubého  ])kátna),  di^ir<'ťk,  borcjť  (Přeštice);  haivcnt  (Zaliořany); 
na  Iloražďovsku:  dírek  (Boubín);  vlez  -^ná.  poriákn  (V.  Bor);  kams  X.o  voriiii- 
dala  (odnesla)?  merccina;  /w/rA  budou  syno\'e  vo-taly;  ten  klulc  má  parouci 
nemoc;  dobrej  hcrbávncj  štof  (Horažď.) ;  kvarlovaíka  (Komšín);  —  na  Strako- 
nicl-:u:  bohatého  dírečka  (Ceštice;  RHODS);  dírouick  (Radešov);  do  její  po- 
riišek  (Wos.\.\ce)\  jercnáct  (Hoslovice);  strčil  ji  pod  poriiskii  (Strakon.);  děrek 
vorundal  porušku  (Štěken);  borejf,  sérum  (sedm),  jercnáct ;  di  vorevřit  dveře! 
('  já  ne  pum ;  pureš  se  mnou?  vo?-iifidal  ten  chleb;  scruinnáci;  má  stížný 
(úrodné)  pole  za  storohu;  u  souseronc  je  Icpčí  půda;  herbáví  (Kraselov); 
díroun,  dírek;  náš  děroušek  eštč  běhá;  vornndcj  i  vodrundej  to  (Řepice);  — 
na  Netolicku :  voroteí  (vodoteč) ;  herbávíe  (jablko) ;  /lerbáví,  paroiící  nemoc ; 
kotkoráíct  (chod.  kokoráčet  =  kdákati) ;  arvcní  (Svojnice);  —  na  Doudlebslcu : 
paroiící  nemoc  (Jedováry);  herbáví  (Todeň). 

7.  d  mění  se  v  h,  na  př. :  hiieska  (dnes ;  Písek). 

8.  d  mění  se  v  / : *) 

před  zubnicí,  na  př. :  poy-tim,  uay-tim  (Iloražď.t;  dyť  by  se  vq/'-toho  řibet 
]iolámal;  přcy-domcm  nestůj;  voy-tý  doby  sem  doma  nezboud  =  nepobyl  (Kra- 
selov); loučiU  se  na/-tim  domem;  nay-dubem,  poy-dubcm  (Hoštice);  že  mně 
pře/-tim  domem  necháte  (dto.) ;  vyjdete  přey-dum  (Hoslovice) ;  je  na/-tim  (Dře- 
šín);  pq/-trhni  to;  di  pře_/'dum;  vq7'toho;  voy'  děvčete;  já  tě  dám  poy-tu  laje; 
pq;'-tim  šafářouc  voknem  (Křešťov,  Písek);  jak  sež  máš  voj-tý  doby  (Písek);  — 
na  Doudlebsku :  víš  provaz  oy-trakaře?  co  07-toho  přídě  (Trebeč);  di  07  toho 
(Todeň);  sedí  poy-dubem  (dto.);  na/' Todní  je  mráka  (Nezet.);  poy-tim  aby  se 
to  neprohlo  (Březí);  stojí  pře;'-domem  (Doudl.);  oj  doma  =  z  domova  (Zub- 
čice);  —  na/'-tim  stromem  (Svojn.); — voj'-téch  baňďarů  (Stekeii);  já  taky  ne- 
jsem 7^íy-tolio;  vojXnd  umykal  (utíkal);  aby  mohla  moč  voj-tykat  (Varvaž.) ; 
])ět  ří/' devíti  (Velcšín); 

před  jinými  souhláskami,  na  př. :  vohrady  poy-cady  m.  pod  sady  (Křešťov.); 
voy-patnácti  rokůch  sem  mezi  lidma;  vyhnal  jí  voy-sebe  (Kraselov). 

9.  d  jest  přisuto: 

ve  skupině  rjdr  m.  zr,  na  př. :  zdrovna  nejčkodle  vodešel  (Horažď.); 
zdroima  vodešel  (Jinín); 

ve  skupině  zdř  m.  zř,  na  př:  neprozdřetelná  (Soběslav);  pozdní  (Postrekov, 
Svojnice,  Strážov) ;  von  to  pozdřel  (KWODS)',  nemluv  s  takovým  uvo.Cí/;'encem 
(Štěkefí).  —  Sem  patří  rovněž:  chceš  Ko  podřít :  ať  to  nepodřei  (Zihovcc), 
t.  j.  pozříti; 


*)  Srvn.  očist.  Vi. 

lir. 
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ve  skupině  ^dn  m.  zn,  na  př. :  trýzdnit  (Strážov) ; 

ve  skupině  zdv  m.  zv,  na  př.:  to  je  divný  zdvíře  (Horažď.,  Kolinec,  Řepice) ; 
cé  {=  co  je)  to  za  zdvíře  (Štěken) ; 

ve  skupině  dl  m.  I,  na  př. :  Iiyndlc  (=  tamhle ;  Jíno) ;  máji  tam  umrdlýho 
(Horažd.);  v  tomdlc  vejceti  je  žloudek  bledej  (Krasclov);  vadrdlc  (vějíř; 
Horažď.);  ihj7kodic  vodešel;  iie7i(!kodlc  (Holkovice);  ncjřkydle,  nejikydlemm 
(teď;  Horažď.);  ničkodlenot  (Přeštice);  sf/j/d/r,  icndlc  (Svojnico);  pcrdlikem  ji 
tloukli  (Postřek.);  iudUt  mám  žalobnýho  (^výprask;  Branžov.);  tndlc,  íadydley 
seindlc  (Horažď.);  Iňdlcc,  índydlcc  (Kraselov);  tení/lc,  tuí/lc,  tám^^le  (Jino); 
nýčkyí/le  purem  (Boubín);  níčkoř/lenot  (Řenče) ;  tánv/lc  (Žihovec);  tcďkoí/lenc 
(RIIODS);  vocaí/Ic,  vocajť/le  m.  odsud-hlc,  ty^/le  kluci  zlobí,  toí/le  se  mi 
nelíbí  (Řepice);  sem^/le  (Horažď.);  tendle ;  hale  tndle  de  (V.  Bor);  zahraj  mi 
na  in  pistadlu ;  to  pole  leží  dladem  =  ladem  (Štěken);  —  toí/lc  ncni  moji 
zlatí  nic  (Nežetice);  t(w/le  kozle  bude  tvý  (Todeň); 

ve  skupině  Idr  m.  /;',  na  př. :   Uldrych  m.  Ulrich  (Růvna,  Ondř(j\ice); 

ve  skupině  di  m.  r,  na  př. :  vobdrindky  (brinda,  patoky;  Smržovice); 
cmirdaika  (špatná  polévka,  káva;  N.  Kdyfí); 

ve  skupině  nd  a  dn  m.  n,  na  př. :  kalafunda  (Svojnicc);  lilodnont  (Idhnout  — 
uhodit),  dto. ; 

ve  skupině  ndl  wx.nl,  např. :  štiandlik  (Stráhnlcin  =  přadenko ;  Domžl.); 
vand/i('ka  (Wannlein;  N.  Kdyři);  va>idlc  (Strašecí  u  Strak.);  máš  ve  vandlice 
prádlo?  (Kraselov,  Horažď.);  —  i'andliřka  (Zubě.,  Sv.  Jan); 

ve  skupině  kd  m.  /',  na  př. :  s  nekdym  tam  byl  (Svojnice); 

v  předponě  po-,  kde  patrně  chybná  analogie  sdružuje  po  s  pod,  na  př. : 
podslamka  (Postřek.);  podkaď  )\  máma  hladí  (N.  Kdyň);  podzcmky  (Kolinec); 
už  máme  špinavou  podslamku  (prostěradlo);  co  máš  dělat  na  mym  podzemku ; 
u  mněsta  sou  dobrý  podzcmky  (Horažď.) ;  podklesek  (Kraselov) ;  podslamka  = 
klúčcnýho  plátna  (Varvaž.);  podkad;  podjediioii  (náhle)  přišel  k  nám,  podlili  dat 
se  (pohlížet  na  se;  Svojnice); 

ve  šlové  zded  (Svojnicc,  Doudl.),  kde  konečné  d  zní  jasně. 

\0.  d  jest  od  sní  o : 

ve  skupině  dn,  na  jjř. :  scticc  (^scdnice;  Sulislav);  mezi  tou  j/ř/wr/ (studnicí) 
je  štuka;  tuhle  je  slunce;*)  to  je  Jfiw  (jedno;  Postřekov) ;  —  seiícc  (Jíno); 
zvihnu  prázitcj  žbán ;  homj  chlapec  (Strážov);  nemá  záncj  kus  košile,  žánou 
vestu  (Boubín);  honcj ;  jenu  pikslu  (Vítcň) ;  yr^tf  (dítě)  nesla  v  koši  {ymi\),  jeno 
v  náručí  (Růvná);  — ■  prifpas  (Viehpass)  na  jeno  prase  (Kraselov);  požni,  prás- 
nej  (Svojnice);  — jenoii  do  roka  bílíme  (Trh.  Sviny);  senice  (Březí); 

ve  skupině  dl,  na  př. :  tys  srazila  kalce  ze  stavu  (cívku ;  N.  Kdyň) ;  Drzala 
(jm.  pole,  u  Hradiště:  Uržaí/la;  Ouboč);  v  Dižalách  (Jílová);  de  vod  kalce 
selka?  (RIIODS,  Řepice);  selka  (Svojnice  a  j.);  omlela  (=  omdlela;  Malovcska); 

ve  skupině  vd,  na  př. :  to  mi  přišlo  vřk  (Mrákov) ;  vzal  za  vlk  (Kolinec) ; 

ve  skupině  zdv,  na  př. :  fěrtušek  se  zviliá  (Mrákov);  klobuky  s  pantlou 
a  zvi&enou  střechou  iBrniřov  l;  i)iva  žbány,  V  pozvizeni  to  nebvlo  (Sobekury); 


*)  Srvn.  §  2íl. 
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švihnu  práznej  žbán  (Strážov);  to  já  snadno  itavi/tiiir.  dyť  to  iiťiiai>C(iiic} 
(Horažd.);  mušim  na  scjpku,  máme  svíč  (Iloražď.); 

ve  skupině  dc,  na  př. :  mé  srcf  [)ii  toljč  tuží  (.Mrákov);  na  naší  sahrácc 
roste  tráva  (N.  Kdyii);  z  Královo  ///vrfí' (Pocinovicc);  co  na  srci  to  na  jazyku 
(H.  II.  Rad. I;  —  mé  srcc  dobře  vědělo  (Elliovice);  ccrc  nosila  ])o  mace  šat 
(Soběkury);  viděl  '~.c\-\-\  jcacc ;  ráče,  xoiicc,  pníce,  fíV-rt  (Strážov,  Iloražď.);  \  sa- 
Iiráce  (Hoštice);  máš  tvrdý  srče  (RIIODS,  Řepice);  cení  přišla  k  mace  (Křešťov, 
Svojnice);  —  na  zice  (Otěvík);  srcc,  ccra,  pritcc  (Komár.); 

v  předložce  před,  zvláště  násk-duje-Ii  sykavka  nebo  zubnicc,  na  př. :  přídc 
//rstavenej  (Vranov);  /ATČírem  (1'řcšticc);  /;V-domem,  teta  vyšla  //V-dum 
(Strážov);  tedkon  výběh //ýí///w  pes  a  běžal  za  panem  falářem  (H.  H.  Rad);  — 
vejděte  ph-ávcm  (V.  Bor);  //V-čírcm  sme  vozili  z  lesa  (Kraselov);  Marjánka  šla 
/Áť-dum  (Řepice);  pře-yA  ho;  /A-včírem  (Svojnice);  //('-domem  je  zásep 
(=:  záspí;  Dub.  Lhota); 

v  předložce  od,  na  př. :  í'fci-tad  mušim  (Kolinec);  i'6i-Sachrova  ale;  \od- 
Aznštánu  (;=  Eisenstein ;  Přeštice);  í'í^-tad,  vo-\.\á  (Horažd.);  í'í'-tyd  tám  ncjni 
daleko  (Kraselov);  T'ctad  (Svojn.,  Doudl);  í'íítušcná  chvíle,  wnušcna  mysel 
(Svojnice) ; 

v  předložce  pod,  na  př. :  ncjšlc  mněl  /í;-paždí  (Vítcťí);  učitel  nebo  po- 
učitcl  (Rfivna);  to  pole  se  táhne  //?-tcn  (pod  ten)  les  (Kraselov);  ne/(í-dalej 
(ne-pod-danej),  nc/(;-dalost  (neposlušnost;  Svojnice); 

v  násloví,  na  př. :  cera  viz  skup.  dc  (Komářice); 

v  sáslaiú,  na  př. ;  hlcineji  (-žd  m.  žd;  Strážov);  sna  (=snad;  Třebcč); 
votXvz-jci*)  rodič  (Kraselov); 

v  případech  porůzných,  na  př. :  vozer  i  voadr  (praž.  vozgr;  z  vozher);  \í\  po- 
vícíla  (povídala),  že  má  na  ní  skřesáno  (Doudl.);  silvoch  (Schildwache;  Kraselov). 

11.  d  je  přisuto:  pdšdí  (Svojnice,  Doudl.  a  j.);  hcinždily  se  blechy  (Postř.). 

1 2.  d  je  odsuto : 

ve  skupině  df,  na  př. :  vetc,  pote  (Postřekov,  Kolinec),  Iilete,  holka,  hlete 
(Poříčí  Červ.);  ^'ete  že  jo?  (Jíno);  lilcte,  hlete,  to  nedělejte  (Polyň);  přiíe  k  nám 
(Řepice);  pote  sem  (Svojnice);  pote  sem  blíž  (RHODS);  —  pote,  kote  = 
hodte  (Brloh); 

po  různu,  na  př. :  /ř'-jist**)  (Postřekov);  pojme  do  sednicí  (H.  FI.  Rad.)  ; 
dražil  (dráždil)  ho  (Zbinice). 

13.  d  mini  se  v  y  a  to  v  impcrat.  praes.  (v  zásloví),  následuje-li  po  něm 
souhláska 

zubila,  na  př. :  klejte,  páni  muzikanti  (N.  Kdyň);  pojte  sem  (Písek);  po- 
sajte  se,  nechoj-i-a.vn;  nccliojte  po  tom  poli  a  nevojte  tam  krávy;  pijte  přeci; 
(Kraselov);  poj-ty  si  ho  vzít  (Boubín);  pij  i  pod  (Kraselov);  přijte  k  nám 
(Křešťov.,  Svojn.);  veselí  (^///'/c  (Elhovice);  sejte  (scdté);  Vojto,  schoj-\.o\  schojte 
ho  dolu;  vijte  (viďte)  že  ?mo\  jejte  už;  porajte  mu  (Svojnice);  sc/ioj- to  (Tře- 
beč);  helejte,  co  dělá  (Doudl.,  Partot.); 


*)  vot-kut-si  ^  vot-kuci  a  vsutím  _;':  vot-ku-j-ci! 
**)  nebo  poď-ist  (říká  se  ist  ne  yVí/)  ^  poj-ist? 
Rozpravy:  Ro£n.  III.  Tř.  III.  C.  3. 

III. 
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sykavá,  na  pí. : /c/ ceruško,  poj  domu  (Kicšťov.); /ty-ceni*)  (Písek); 
nosová,  na  př. :  /íy-nám  sem  dád-vodu  (Postřekov). 

§  7.    t,  ť. 

1.  t  přechází  v  tvrdé  t: 

a)  v  rozkaz,  způs.,  na  př. :  spnit  ňákou ;  propust  mně  ji  (cha]u]iu ;  Kolinec) ; 
(znamení)  víc  nerost  (Sousedovice).  Totéž  i  při  d,  na  př. :  vid,  že  nám  to  uděláš 
(Krasclov);  vid!  (Doudl.);  —  vid-Se  to  ncni  pravda  (praž.);  přid  k  nám  také 
na  pout  (Hudlice); 

b)  u  subst.  í-kmene,  na  př. :  nácká  (návní)  kost  (N.  Kdyň) ;  veselost  (Brť) ; 
pamet  (Sušice) ;  cnost,  painít  (Polyň) ;  mast,  kost,  zlost,  vejrevnost,  tiiajctnost 
(Strážov);  to  je  tlustá  /;// (Horažď.) ;  pout  tam  ncni  (Strunkov.);  vodpadla  mu 
ehut,  nepodalost,  pout,  navostřit  si  cluit  (Svojnice,  Jinín);  pout,  vlast  (RHODS); 
—  kost  —  koste  (Komárice) ;  smrt,  radost,  wd  (dto) ;  dali  novcj  pcčet  (Ran- 
kov).  —  Subst.  set  slyšeti  v  Postřekově,  Zbinicích,  Boubíně,  Ivraselově  a  j., 
při  čemž  i  sklonění  jeho  se  mění,  na  př. :  zctu.  pudu  pomozt  (Postř.) ;  vod  zeta 
(Zbinice);  našeho  zeta  (Krase!.);  dyž  semž  tam  byl  se  zetěm  (Boub.i. 

Naproti  tomu  v  týchž  krajinách  u  některých  slov  slyšeti  f,  na  př. :  přííťif 
{=  podebranina  prstu ;  N.  Kdyii) ;  ta  pout  tě  zarmoutí  (Boubín) ;  zeď  —  zdi 
(RHODS);  <://«/■  (Strážov) ; 

c)  v  středosloví,  na  př. :  kratounkej,  iHsiounkej,  prostouiikej  (Strážov);  na 
mcjtýcJi  (les;  Horažď.);  (louka)  v  koutých  (V.  Ilydčice);  laítovka  (Řepice); 
voki:)lo  Křeitouc,  Kfeítoucum  se  podivám,  v  tom  Křeito^oskym  zámku  (vedle: 
ze  Křcšťouc,  Křešťovice) ;  7ytýř  (Písek) ;  stuehat  (šťouchat),  potýika  i  potiská 
(^soudek  na  převařené  máslo  ~  putynka?  Svojnice);  hocha  mně  v  hlavě 
( Volšov) ;  —  laStovčí  voda  (Jedovary) ;  s  takovým  sprostákem  (Neřetice) ;  uterák 
(Komářicc);  i/jV  =  krtonožka  (Zubčice);  sprosták  =  h\hQC  (Velcšín,  Brloh). 

Naproti  tomu  měkčí  se  t  na  př. :  štirák,  ale :  štyry  (Řepice) ;  fululum,  foula, 
A^«/t;wř/íy"  (=  hlupák ;  Svojnice).  Srovn.  praž.:  fulpa  (něm.:  Tulpe);  vrták  =:^ 
nebozez  (Vclešín). 

2.  /  mění  se  v  d,  na  př. :  nedopcjr  (Postřekov) ;  sedniee  =  světnice,  sed- 
nička  (H.  II.  Raděj.,  Rábí,  Iloražd.,  Kvášň.,  Sv.  Jan);  Houdek  (Strážov);  zdrava, 
natahuje  moldáttky  =  multánky,  ncdopejr,  žloudek,  vod  neňida,  pajdloiiat 
(Sv(jjnice) ;  šla  di-enice  =^  třenice,  hnul  se  led  (Varvažov) ;  —  šnidlink  (Komár.) ; 
hidr  =  štěrk  (Sv.  Jan). 

;j.  t  mění  se  v  r  ve  slově  svatba  a  jeho  (xlvozeninách,  avšak  tu  třeba 
míti  na  paměti,  že  ve  výslovnosti  mění  se  t  v  ř/  a  toto  vlastně  v  ;-  (v.  §  G,  G). 
Dokladů  je  málo,  na  př. :  svarebni  ()Lo\xi6);  kde  hy\dL  svarba i'  zvát  na  svarl>i{ 
(Strážov j;  svarba,  svarební  hody,  svarebían  (Svojnice);  —  svarba  (svadba 
i  svatví;  Komárice,  Zubčice). 

4.  t  mění  se  v  n,  na  př. :  to  je  zaklenej  chlap!  (=  proklatá  mrcha;  Ži- 
hobcc);  ovšem  tu  třd)a  míti  na  mysli,  že  je  to  jiart.  pass.  I  5. 

'-•)  nebo  pojd-sem  (vyslov:  pojf)  —  poj-fsem  -    poj-cem? 
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5.  /  mění  se  v  /í',  na  př. :  fďrhiU  (Přeštice,  Ondřovicc,  Ilvízdnlka) ;  skhincha 
(Žihobec) ;  křesiič  (M.  Bor,  I  loražď.,  Komšín,  Řepice,  Partot.) ;  ki-cincha  (dto., 
Veřcchov,  Varvaž.);  křamcha  (Balinovy);  —  kctřev ;  vyvrknout  si  noliu  (Svnj- 
nice,  Postřekov) ;  kniklování  (Knittclliolz;  Svojnice);  ohiiuxkat  (^ohmatat;  Strá- 
žov) ;  —  křcňák  (^  třeňák  =  zub ;  Koni;írice) ;  vezme  se  kůi^a  skřemchy  I  Jedovary). 

G.  t  mění  se  v  ch,  na  př. ;  licliinajsir  vod  drakounů,  t.  j.  *rikmajstr  =  ritt- 
meister  (Štěken). 

7.  t  mění  se  v  j,*)  na  př. :  schoi\  scliorovat  (t.  j.  Icrást  olňlí),  scliorovicc^ 
schofovka  (Svojnice) ;  —  má  schořovou  čepici  (Rankov). 

8.  t  mění  se  v  i,  na  př. :  ná.š  kluk  mněl  %2ss\ý  jednoiky  (Horažď.). 

9.  /'  mění  někdy  v  c,  na  \ň. :  cikat  (=  tikat  =  ťukat)  o  sázku  s  vejcema 
(Rímov  v  Doudl);  nebo  v  t!.,  na  př. :  jepifiíka  (:=:  jeptiška ;  Todeň) ;  ]qc  do 
pole  m.  jeti  (Strážov). 

10.  t  mění  se  v  /,  na  př. :  />osv^j-tetě  (praž.) ;  nebuj  se,  dyj-ie.  nekousne 
(Kraselov);  aaplaj-ú  Pámbu    holky,  cliyjtc  ho  (Křešťovice' ;  vrajte  se  (Svojnice). 

Následuje-li  po  něm  j,  splývá  s  ním  v  t\  před  nímž  pak  ozývá  se 7' (v.  d.), 
na  př. :  toj-ce  (toť-se)  ví,  jaký  dlouhý  caviky  s  nim  (Horažď.);  posvřce :  tocc 
ví  (Kraselov);  aj-ci  (af-si),  vraj-cc  (Svojnice);  vraj-ce  domů  (Partot.);  hejčkej 
to  dítě,  í?y-tolik  neřeve;  aj-ZQ  neskřívá  (Stěkcň)  a  j.  v. 

11.  /  je  přisuto: 

ve  skupině  stl  m.  si,  na  ])ř. :  síloup,**)  stloupck  voskovej  (srovn.  sil),  stli.bt 
rus.  stolb);  stlupice  (^  slupice  u  j^luhu;  Svo]mcc)]  poh^-ísilo  (Todeň);  hajtat, 
hajtej !  ■=^\i-x^€]  (Velešín) ;  stolp  (Sv.  Jan); 

ve  skupině  /;•  m.  r,  na  př. :  trajda,  //vř/ř/ř?/ (^  rajda,  rajdat  ~  rejdit ;  Svoj- 
nice); strajtofna  (Schreibtafcl ;  Jinín); 

ve  skupině  if  m.  ,s\  na  [jř. :  lisfák  (lišák  ^=  chytrák ;  Strak.) ; 

ve  skupině  št  m.  j,  na  ]m\;  k(ništi!'ťk,  kouítinck  (Strak.);  malej  kouštíček 
masa  (Štěken) ; 

ve  skupině  st  m.  .f,  na  př. :  voklcstck  ( Postřekov) ;  castíiH'  (časně)  sme  musili 
stát  (Strážov) ; 

ve  skupině  list  m.  Ist,  na  jř. :  poltštái-  pod  chomout  (Kvaš.  H.); 

ve  skupině  chtn  m.  dut,  na  [jř. :  Icchtnik  (=  lichník ;  Svojnice) ; 

v  záslovi  infinitivu  sloves  I  4,  na  př. :  řicti  (Řepice) ;  péct  (V.  Bor) ;  tlouct, 
svlíct  (Strak.);  pomocí  na  něj  kuš  s  trávou;  pcct,  iHct,  tcct  (Svojnice);  nemoct 
trefit  na  vcíe.t\o\  péct  (Komár.,  Doudl.); 

v  záslovi  příslovek,  na  př.:  ncjfkot  se  modlí  (Strunkov.,  Strak.,  Horažď., 
Svojn.);  ííkot  má  inší  chuť;  nyíkot  bysi  už  nezahodil  (Strážov) ;  .Cř/f/ je  dycky 
dost  lidí  (Horažď.) ;  nejdcot  (Žihobec)  ;  —  na  Doudlebsku :  zdet  je  hezkej  kvaltýr 
(Otěvík);  neikynt  (Březí);  zdet  né?  (Trh.  Sviň.;  Radomyšl). 

12.  /  jest  odsuto: 

ve  skupině  stk,  na  př. :  na  roubi-ní  svcsky  (Pt^lyň) ;  innhkcj  (Osek,  Pře- 
štice,   Příchovice);    svcsky   (Ondřovicc,    Hvízdalka);    svcsky   začly    se    praskat 


*)  Také  d  mění  se  v  z,  na  pf. :  sázky  (=  sádky)  na  ryby  (Varvaž.). 
**)  Vzhledem  k  nynějšímu  spisovnému  jazyku,  v  němž  bylo  odsuto. 
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(Kuciny);  wwA/vy  (Řepice);  //iishy  dum  (Doudl.);  švcsky  (Otěvík);  Á-osÁ-a 
(Sv.  Jan);  u  iiifiskii,  na  iískii,  tříska,  h'eska,  scska,  icskrát  (Svojnice);  Fouska 
(Babiny) ;  na  vejpuskách  =  pole  (Břežany) ;  nemáme  vomasku  ani  co  by  myší 
voko  potřel  (Varvaž.) ; 

ve  skupině  sk  m.  stk,  na  př. :  ilonika,  odponska  (N.  Kdyň) ;  drška  (Strážov) ; 
drška,  drskář,  iloiiska  (Svojnice);  voklťšky*)  (nom.  vokleštěk;  dto.,  Sv.  Jan); 

ve  skupině  sn  m.  sin,  na  př.:  lajsny  (pelesti;  Polyň) ;  mosnejch  (most; 
Dub.  Lhota);  pocestuj,  radosně  (Strážov);  vlasní  (Kraselov,  Štěken);  lajsna 
(Leiste ;  Svojnice) ; 

z  náslovné  skupiny  kt,  na  př. :  kerej  kadlec,  kerapak  (N.  Kdyň,  Pocinovice) ; 
tiekerý  (děti)  ječely  (^Otročin);  byl  adjnnkon  (Přeštice);  kcrak  (jak)  sem  se 
vohnoula  u  dveřích  (Osek,  Přeštice,  Příchovice) ;  kcrej,  kerak  (Strážov);  kcradi 
já  tady  mužů  bejt,  adjunkovi  (Sušice,  Žihobec,  Horažď.);  kerá  hodně  mlátí 
(Svatopole);  nckcrak  to  už  mu.šíme  vydržet  (Kraselov);  kerajz  se  mně  ne- 
stane Hostíce);  nikcraz  to  nepude  (Kuciny);  nckerej  motykou  tluče;  nekerá 
je  ferina  (Sousedovicc,  Hostovice);  adyjunk  vod  soudu  (Jinín);  kcrej  tam 
dojde  (Řepice);  rcspek;  kcrak  (zač)  ten  putr  (Písek);  kcrej,  kerak  (Svojnice);  — 
kcrý  (Todeň^;  adjiink  (Trh.  Svinyi ; 

z  náslovné  skupiny  Ik,  na  př  :  kadlec  (N.  Kdyfí,  Strážov) ;  kcxQ]  matka 
přinesla  vod-/íaice  plátno  (H.  H.  Raděj.);  ta  kalcovna  (řemeslo)  tak  zahynula, 
že  už  nekalcnJH  (Sušice);  u  Kadlďkň  (Mcčín,  Svojnice);  —  kadlec,  kaiiiiky 
(tráčky),  kalounky  (Komářice) ;  ten  kadlec  dělá  dobře  (Doudleb.) ; 

ze  skupiny  /<',  na  př. :  pak  je  si'ačna  (=  svatčina ;  Postřck.) ;  oče  duchovní 
(Polyň);  očcnás  (Křcšťovice,  Svojnice);  dohyře  se  nemůže  votříst  (Dřešín); 

ze  skupiny  ct,  na  př. :  na  krácc  na  dlouze  (=  zkrátka  a  dobře;  N.  Kdyň); 
před  oce  duchovního  (Poř.  Červ.);  svému  oci  a  matice  (Polyň);  tvej  mace 
(Malovcska);  ve  jméno  oce  (Dřešín);  oco^ťo  bratr  (V.  Bor); 

ze  skupiny  tst,  na  př. :  bohastvi  (Strážov)  a  j.; 

v  tiáslovi  porůznu,  na  př. :  jen  ce  to  řpyti  (Kraselov) ;  sníh  se  řpytil 
(Kolinec) ;  ratit  peníze  =  tratit  =  utratit   (Římov,  Velcšín) ; 

v  středosloví  ]3orůznu,  na  př. :  milos^Tcnc  (Poř.  Červ.);  šil  sem  děvkám 
(holkám)  ^^^"//lajbly  (Zbinicc);  jcdnospane  ráčcji  vodpustit  (Kuciny);  jesli 
(Křešťovicc);  yťj/ si  uřknutej  (Dřešín);  vainospán  kaplan  \c  staroslivej;  epiíka 
(jeptiška); /rt/;/ř7í-krát  (Svojnice);  vrátiti  (v.  v.).  (Třebeč);  ani  zblo  (m.  stblo) 
nemá  (dto.); 

v  záslovi  porůznu,  na  ])ř. :  a-tl!  (ať  tě)  nenaučí ;  dos-\\c\\  (dost  těch)  žroutu 
máje  (Strážov);  vclka  kos,  dos  má  piva  (Kolinec);  do-c7\s,\\  (^dost;  Sobě- 
slav); -  dos  liezkcj  (Svojnice); — to  byli  haiip  lumpi  (Trh.  Sviny);  puj  mně 
m.  pusť  (Kraselov).  ■> 

t;  H.  Souhlásky  1,  p  ;  m ;  v,  f. 

Souhlásky  tyto  zněly  stč.  bud  měkce:  b' ,  p' ,  ili,  v,  f  nei)()  tvrdě  b,  p, 
111,  v  f.  Tento  rozdíl  ve  výslovnosti  objevuje  se  nám  podnes  v  nářečích  jiho- 

*)  Srovn.  otlst.  10,  skupina  st. 
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Českých  a  to  velmi  jasně.  Výslovnost  na  Doudlebsku  slov:  bHi,  včS,  zám!^r 
liší  se  velmi  značně  od  střcdočcskélio  tvrdého  bjci,  vjei,  sáiiíňcr,  neboť  í  velmi 
se  tu  podobá  úzkému  rus.  V  ve  slově  mest,  pero,  bercg  Však  ještě  odlišněji 
proniká  výslovnost  b\  p' ,  th,  v  tam,  kde  po  nich  následuje  /,  tak  že  zní  bJ,  pj, 
ni>,  vi.  Tato  výslovnost  byla  rozšířena  po  celém  jihozápadě  a  nalézáme  podnes 
tu  hojnější,  onde  chudší  po  ní  stopy,  jenom  že,  čím  méně  jich  jest,  tím  menší 
jeví  se  i  schopnost  k  vyznačení  měkkosti  b\  p'  ctc,  tak  že  doudl.  p' ivo  zní 
až  pjivo  s  patrným  j. 

Věnoval  jsem  zjevu  tnmuto  niniiho  pozornosti  a  neopomenul  pozname- 
návati si  příklady,  kdekoli  se  mi  naskytla  příležitost,  tak  že  mohu  podati 
o  něm  dosti  úplný  obraz.*) 

Pro  větší  jasnost  dovolím  si  postupovati  z  Doudlebská  na  severozápad 
k  Domažlicům. 

b,  p,  m,  v,  f  měkčí  se  v  Třcbíi^  náslcduje-li  po  nich  (měkké  krátké)  i; 
následuje-li  (dlouhé)  /,  tedy  nebývá  měkkost  patrná,  na  př. :  op' il  som  se  na 
vinh  Výjimku  tvoří  sloveso  viděti,  které  zní  obyčejně  tvrdě. 

Celkem  s  tím  shoduje  se  výslovnost  i  v  Komářicích,  kde  ostatně  jeví  se 
střídání  zvláště  ve  slovese  vím^  které  zní  buď  viin  nebo  viin.  Ve  Sv.  Janě 
není  rozdílu  při  /  a  /,  rovněž  v  blízkém  Velešíně,  Otěvíku  a  j.  Kromě  toho 
sluší  zvláště  vytknouti  výslovnost  Velešínskou,  kde  jest  slyšeti  /,  t.  j.  /  s  lehkým 
pazvukem  e,  kterýžto  úkaz  tu  zřejměji  onde  temněji  prokmitá  směrem  sevzáp. 
až  do  Stříbrska. 

Následující  příldady  rozděluji  v 

a)  jemnější  výslovnost  m; 

b)  hrubší  výslovnost  vij; 

c)  výslovnost  t. 

a)  ty  si  byl  Uitc  koup' il  by  to  za  grejcar;  už  jsou  s  klajchou  liotiwi; 
divíš  (kaše  z  krupek  a  hub);  na  tcj  ::e>iii  (Doudl.);  inlnái-ovi ;  :::ap' ikal  (za- 
mluvil) som  si  strych  žita  (Rímov) ;  minuta  (Chotoviny) ;  šili  (jsi-li)  krtice  neb 
.:■«// /íV  =  krční  nemoc;  slcp'ii'nik  (k-urník) ;  zap' ikovati  se;  /'zXrf  (rada  ve  hře 
na  honěnou);  bab' ii^ka,  Imb'ii^ka,  vrUiČka;  slep' ice,  p' ila,  p' ivo ;  kúp'ii,  vidle, 
liiilej,  f'ilip\**)  iliirka.  liiiska;  viiúovat,  í/idov,*"*)  měl  laskoiiiiny,  ale  nemoh 
trefit  (Komářice) ;  i/iila  ženo,  vclkej  p'  iehlák,  laviee  (Todeň,  Trh.  Sviny) ; 
divili  se  ihi;  byli  na  tom  'ůidíníř***)  (Jedovary) ;  dyž  ji  čep'ili;  schořovou  čep' ici; 
m«ěli  mne  sami  tři  (čepce  ;  Rankov) ;  lih'ilo  se  liti  ob'ilí;  lampa  visela;  sp'inák 
(člověk  zlý;  Otěvík);  to  je  Uida  (Nežetice);  op'il  som  se  na  vin?;  bez  tak 
bejvá  bucefaloiiitý ;\)  ihihnle  (pískoř);  chlap' i!  Svab'i,  p' itálek  (pijan);  p'ií'ák 
=  kdo  se  sp'ičí  (nedrží  slova) ;  mlovina  (tyč  v  plotu) ;  p' ichlan  (poštiváček), 
kúiitlováni  (dřevo  do  řebřin) :  cvikýř  (panchart ;    Třebeč) ;  sednoul  som  si  na 


*)  Srvn.  v  té  příčině  pojednáni    V.  Kolsmicha   O  podříci  doudlebském  i  r.   iShS. 
**)  Tiskne  se  /  m.  F  a.  v  m.  V  z  typografických  ohledů. 
***)  vyslovil  sedlák  Kulhán. 

f)  t.  j.  nerozvážný,  zanesl  v  lid  snad  farář  nebo  jiný,  znající  koně  Buccefala. 
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Itivici  (dto) ;  s/)' is,  vidlička,  skrvit,  dávit,  NclrcU icc,  írticovitcj,  p' ilif-,  iidovina, 
c^cp'ice,  krup' ice,  U iíf,  ihip' ina,  krop' it,  sviními,  p'ila,  p' Unik,  lamp' ii^ka,  Iiub' iíka, 

liiisalka -úiti;  pap' ir,  fíchání,   b'it,    líiísa,  krop'itko,  b'ílit,    liiit   peníze, 

dříví,  vrboíú  (Sv.  Jan);  p'ivo,   viřtličky,   opatřit    slep' icc   (Zubčicc);    bab'ička, 
niaiiiiíka  (Brloh). 

K  tomu  druží  se  výslovnost :  koroív'c  byly  už  vyběhaný  (Postřekov) ; 
ty  dtiiéře  (Sulislav) ;  bjcz  pana  hraběte  vědomosti  (Přeštice); —  na  scb' č  {C)X.hi\\í)\ 
holoub'ata  (Třebcč) ;  deviečka  (Sv.  Jan) ; 

b)  máma  pjila  pjivo  (Pocinovice) ;  byl  bjit,  pjila  (N.  Kdyňj;  dyž  to 
huměl  vymluvjít  (Němčíce);  hodiny  bjíly  (Víteň);  dyby  se  ^abjil;  pjili pjivo  — 
chtěl  ///,  nejrači  pjcl  (pité  pivo!  Soběkury);  tim  ho  bjíli  (Kuciny);  X^a.  pjila 
koraly;  zabjil  prase;  zabjili  l^ávu;  netref jilo  se  (Přeštice);  napjil  se  ze 
stunci  (Jíno); 

c)  zup' ti  to;  vez  som  z  dvěma  koňma  sosnu  na  p'ilii:  p'ivo,  kufit  b'iř; 
koinisar  (pješ  —  pjiš;  Velešín). 

Srovnej  s  tímto  §  2,  14  o  mělclcém  ;-. 


S  '•••  b. 

1.  b  mění  se  v  /,  na  př. :  ptilbír  (Todeň);  ta  holka  má  na  sukni  pěknou 
portálu  =  bordure ;  já  sloužil  u  štvrtý  patric  =  batteric  (Stékeň) ;  liypnoiit  = 
kopnout  (Hvozd.). 

2.  b  mění  se  v  ;«,  na  př.:  dyj  se  ten  tejneckej  rynmiíek  boural  (Postřekov); 
von  se  mně  hutopil  hu  rymnika  (Brnířov,  Ondřov.);  pod  rynmičky  (Dub. 
Lhota) ;  schrámnont  (nezpůsobně  hrábnout ;  Svojnice) ;  —  ryiník  (Zubč.). 

3.  b  mění  se  u  v,  na  př. :  vidlo  (bidélko)  u  kamen  (Březí) ;  svaíví  =  staro- 
svatba,  malva  (Zubčice) ;  —  civí  =  cibulí  ^  cibulová  nať  (Varvaž.). 

4.  b  jest  odsuto: 

ze  skupiny  bz,  na  př.:  málohda  sou  vožinky  (obž.;  Hoštice); 
ze  skupiny  bl,  na  př. :  ta  pantle  se  líští  (V.  Bor) ; 
ze  skupiny  /;;-,  na  př. :  rebentí  celej  den  (Svojnice) ; 
ze  skupiny  bin,  na  př:  vomékH  se  (RIIODS); 

ze  skupiny  /'/,  na  př. :  šrajtofna  (SchreibtafcI ;  Jinín,  Svojnice);  irajtofcl 
(Varvaž.). 

5.  b  jest  pf-isuto: 

ve  skupině  bl,  na  ])ř. :    slup  to  jen   se  vobliz;   už  je  voblczlcj  (floražď.); 

ve  skupině  bm,  na  př. :  vubinakat  (Strážov) ; 

ve  skupině  bř,  na  př. :  břiiikovka,  břinknout  (^Svojnice). 

§  10.  p. 

/  mění  se  v  b: 

1.  ve  slově:  hible  ve  stole  z  něm.  Schubhule  ozývá  se  v  'IVh.  Svinccii  b 
(pův.)  místo  obyčejného/,-  naproti  tomu  ve  Svojnici  jmenují  Plánici:  Blaníce. 

2.  v  násloví  velmi  je  časté,  na  př. :  Bablík  (=  Pavlík;  Tejnicc  u  Horžď.); 
bajzck  (pejsek),  bajzky  (blechy),  baštit  (-  paštika;  Svojnice);  —  šickni  smc  se 
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(íí/ťf/W/ (pelešili,  spali ;  Neřeticc);  braliatcovej  o\e]  (provanský)  chybnou  etymo- 
logií ze  subst.  3>brabenec<  ;  pucka,  bucka  =  míč  (Komár,  a  j.);  babouk  =^  brouk 
(Zubčice). 

3.  /  mění  se  u  ?',  na  př. :  křivka  t.  chřipka  (Planíce);  ::atracevancj  kluku 
(Štěken);  iíwzť/^  =  spánek  (Brloh). 

4.  /  mění  se  v  /",  na  př. :  šufle  (v.  n. ;  Svojnice). 

5.  /  mění  se  v  /,  na  př. :  /erpentýgl  u  hodin  (Spůle);  tcrpcntykl  (I>rIoh). 
(i.  p  mění  se  v  h,  na  př. :  přiskří/mout  (skříp- ;  Svojnice). 

7.  /  mění  se  v  k,  na  př. :  tam  sík I  by  pod  plotnu  (šup;  Otěvík). 

8.  /  jest  odsuto : 

ve  skupině  pr,  na  př. :  ;vj/(3pášnost,  rosto-^išnc]  člověk  (Kolinec) ; 

ve  skupině  pstr,  na  př. :  i/ros  (něm.  Straus,  spis.  pštros ;  Strak.) ; 

ve  skupině//,  na  př. :  koro/z^ě  byly  už  vyběhaný  (Postřekov);  korotcv 
(Kraselov);  korotve  (Horažď.),  kurotve  (Břežany);  korotev  (Svojn.,  Doudl., 
Postřek.,  Řepice,  RIIODS);  struh  (Svojnice). 

§  11.   m. 

1.  Slabika  iiič  vyslovuje  se  mňc,  viz  ň. 

2.  m  mění  se  v  «,  na  př. :  ncdvídice  (čepice;  Zihobcc,  Moražď.);  )iťdvtíd 
(dto.,  Řepice,  Svojnice); —  ttedvi^d  (Komářice);  u  Nedvědů;  podplanky*) 
(Zubčice);  7iedvídář  (Sv.  Jan). 

3.  m  mění  se  v  b,  na  př. :  brabcncc,  brabenistí  (Strážov,  Přeštice,  Řepice, 
RHODS;  na  Doudl.:  Todeň,  Doudl.,  Sv.  Jan,  Komár.,  Štěken,  Svojnice);  tu 
je  brabencůch  (H.  H.  Rad.);  dairbní  se  skrz  něj  zdržujem  (Horažď.);  sem 
nákej  darchricj  (churav ;  Písek,  Svojnice,  Doudleb.) ;  vodbyi^ka  m.  odmyčka,  t.  j. 
provázková  klika  (Komšín,  Horažď.). 

4.  iH  mění  se  u  t',  na  př.:  muchovirka,  mochovírka  m.  muchomůrka 
(Zihobcc,  Přeštice;  Křešťov.,  Partot.,  Svojn.);  inucliovh-ka  (Todeň,  Zubčice, 
Sv.  Jan). 

5.  in  mění  se  v/',  na  ])ř. :  ufrnhicj  m.  umrněnej  (Přeštice). 

6.  111  mění  se  v  //,  na  př. :  kotrliclcc  (Velcšín) 

7.  tn  jest  odsuto: 

ve  skupině  mři,  na  př. :  tV«d:V  =  čumnět  m.  čumět  (Hvozd); 

ve  skupině  víž,  na  př. :  dyž  ses  (sem-ž)  byl  mladcj  (Kolinec); 

ve  skupině  nikn,  na  př.:  vobeknout  (Svojnice); 

ve  skupině  mpr,  na  př. :  cíprcampr  (Svojn.,  Doudl.); 

v  fiásloví,  na  př.:  tim-«^  (mně)  záda  mazala  (Červ.  Pořič);  iino  (mimo) 
vočí  aby  je  krejlo  (Pocinov.); 

v  cás/oví,  na  př.:  ka-ho  vezou?  (Vranov);  /ÍYř-pa  to  dc?  (Bytov);  —  po/f 
(potom)  holt  jedou  na  kraj  vesnice  (Kouto) ;  co  se  (sem)  já  platil  (Brnířov) ;  — 
s  /řř'«ť-bohem  (Kraselov);  dojděte  ta  (tam)  sám  (Soběkury); 


*)  =  podplawky,  t.  j.  placky  z  chlebového  těsta. 
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v  číslovlcách  xťtím,  os///,  na  ]ir. :  Si'd//tht  7'os/i(U'l  m.  scdm-na-dcsct  ( Písek, 
Svojnicc). 

8.  /ii  jest  pris/ito: 

ve  skupině  hii,  na  př. :  bncrt,  k  čmcrtu  m.  čert  (Postřckov,  Kolincc); 
litej  čmert  (Svojnice);  ci/iá/-kn,  íwá/-at  ni.  čárka  (Polyň);  c////icliat  m.  čuchat 
(Svojnicc);  aii/iclial  tt)  vyčmuchal  (Bil.  Z. I; 

ve  skupině  c////\  na  př. :  c////-kat  m.  crkat  (málo  dojit),  srovn.  praž.: 
cmrnda  ucmrndne  trocliu  =  mlékařka  přikrápne  trochu  (Svojn.); 

ve  skupině  ////>,  na  př. :  klci//ph-/ijc,  něm.  krepirt  (Svojn.);  to  dítě  pořád 
ňák  cliamradí  a  klempíruje;  má  na  kabátlcu  samý  tz-íímpolečky  =^s\xa.^Q:c\<Y 
(Štěkefí);  Iiii/iipati,  //ot/z/ot^í?// i=  lioupati  (D.  Kral.); 

ve  skupině  ;;///',  na  př. :  famfniít  (ověsit  se  fafrnochy  =  bláznit,  srovn. 
fr.  fanrcluche;  Svojn.); 

ve  skupině  /iisf,  na  př. :  clilai/istcjlc  m.  chlastejte  (M.  Bor,  Horažď); 

v  zásloví,  na  př. :  iiiíko/ii  (Žihobec);  iťjčky/i/  netopíme  (Sviny). 

§  Í2.  v. 

1.  Výslovnosti  v  jako  //  jsem  v  jižních  Cechácli  nenalezl.  Za  to  hojné 
jsou  ostatní  proměny. 

2.  v  jest  změněno  v  b: 

ve  skupině  br  místo  tv,  na  př. :  b/-ahcc  (Strážov,  Přešť.,  Svojn.,  Řepice, 
Todeň,  Komářice);  v  Otěvíku  slyšel  jsem:  vrabce:  on  bude  vartovat  u  Svinu 
vrabce^  umře;  tu  je  brabc/icňcli ;  brabec  je  štferák  (H.  11.  Raděj.);  h/-úbo/-al 
(Kolinec,  Svojn.);  on  až  bramho/-Hl  m.  vrávoral  (Písek);  vobr/ibuj  to  pěkně 
(Horažďov.,  Strak.);  cebé\\  se  na  to  (:=  ševelí,  třese  se;  Přešť.,  Renče);  u  Brab- 
číků,  u  Babrlíků  {Mdcxn);  pabuzu  (Veř.  H.); 

ve  skupině  i-b  m.  m,  na  př. :  se/'b/ts,  scrbuska  (Svojn.);  to  je  lajtnont  vod 
furbczny  (Štěken); 

ve  skupině  bř  m.  vř,  na  př. :  břasa  m.  vřes  (Doudl.,  Chod.,  Svojn.);  bylo 
toho  jako  břasy  (Žihobec,  Partot.);  pobříslo  (Strážov,  Řepice,  Partot.,  Svojn.); 
pobřistlo  (Todeň);  pobříslo  (Velešín);  bi^rd  m.  vřed  (Komářice);  břetcno  v  železí 
(Dub.  J.hota);  /'/V^r-březu  (Sv.  Jan);  břesek*)=i\ies  (H.  11.  Rad.); 

ve  skupině  bl  m.  7'/,  na  př. :  Rablík  m.  Pavlík  (Tejn,  lloražď.);  záblořka 
m.  závlačlca  (Svojn.);  babina  (Zubčice); 

v  náslovi,  na  ]iř.:  jako  na  hob/ilik/i  m.  vobrtlíku  (N.  Kdyn);  buď  b/ilc 
tvá  (Ziholx-c);  bedle  toho  d(jmku  (Přeštice,  Žihob.,  Partot.);  betlle  domu  vostal 
stát  (Strážov);  leží  bedle  (Svojn.,  Doudl.,  Chod.);  sedni  si  bedle  mně  (.Štěken); 
u  Boljliků  (Spůle);  biřtle  (Svojn.  a  j.);  hraje  na  baz-lia/iy  (Doudl.);  bczkirjíkh 
i  veskrcjtka  (květináč;  Římov.,  Komár.);  /wí/z//- (Wachter',  bata^\:\\^  (Zubč.); 

v  střcdosloví,  na  př. :  to  je  Itřiba,  líoboika,  hobo/-,  hobořit  (Žihobec,  Ko- 
linec); brabenec,  brábnik  (bravník;  Strážov);  pabouk,  Babor,  baborckcj,  jabor 
(Strážov,  Řepice,  Svojn.,  Partot.);    braboral  atd.,  viz   >  br«  ;  brabcmc,  brabeniití 


*)  Lotus  corniculatus;  rus.  vcresli,  bulli.  boriUa  srb.  vies  pol.  vrzos  fr.  bruyčre. 
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(Strážov,  II.  H.  Rad.,  Přeštice,  RIIODS,  Řepice,  Svcijn.  Doudl,  Komár.);  hluli 
se  nebo  šcbcli  se  (třese  se)  na  to  (Rcnče);  pabouk,  -e^c:  javor  (RHODS,  Mo- 
ražď);  hiaboiik  (pabouk  zmčtěno  z  brouk ;  Svato])ole) :  říba  (W\\\\),  Jabonticr, 
pabtil^ina,  pabiiria^  !::!ibák\  riíbai^ka  (rvačka;  Svojn.);  zvbák  (Kolincc);  pabiiza 
(Řepice);  lítají  bniiiibáli  í  brundiváli  (Iloražď);  ten  hcniiíšt  má  diouliou  hřibu 
a  žíňata;  von  ho  přeci  vošcbclil  =^  o^\<XA\  brabcncí  (Stčkeň) ;  -  /w'Wv'í'/vř 
m.  koroulivička  (Kraselov);  pabouk,  kcdbábfiej,  liobořit  (Doudl.,  Todeň,  Ko- 
mářice);  pabuza,  pabouk, /í7/wťV;/řř,/rt/wí"'<//- (Zubčicc,  Sv.  Jan);  r:nbák  (Vclesín). 

í5.  <'  změněno  v  ;//.■ 

ve  .skupině  ///r  m.  •?';■,  na  př. :  iiir/o/ilmiij,  .rm/r/o/i/avíi  (Pos\.vck.,S\i.f]n?)]  — 
už  sme  jako  inrtolilavi  (Nežetice);  u  Skoii/n/ň  (Mcčín); 

ve  skupině  iiin  m.  zrn,  na  př. :  iiaiitná  kost  (Komářice) ; 

ve  skupině  ím  m.  h>,  na  př.;  hniJiik  (Břežany,  Horažď.). 

4.  v  změněno  v  p: 

ve  skupině  př  m.  vř,  na  př. :  předeno  m.  vřeteno  (Svojn.,  Doudl.) ; 
ve  slově  pírtohia,  je-li   z  něm.  Werth-tasche ;    pakli    z  něm.  Brief-tasche, 
pak  by  patřilo  sub   »b<: ;  dej  to  psaní  do  kopciiii  =  couvert  (Štěken). 

5.  v  změněno  v /^  na  př. :  fous,  fčera,  kafka,  kref  a  j.  obecně;  ta  Ba- 
rounoc  kobyla  je /řWW/W  =  vášnivá,  Ickavá  (Štěken);  na  Doudlebsku  slyšíš 
teprf,  dříf,  ale  naproti    tomu  i  konev,  \)h  čemž  ?'  ozve  se  zcela   čistě  (v.  v.); 

tfiij  kraíček-  (Strážov);  brabec  je  slferák  (H.  H.  Rad.);  eoufat  (Svojn); 
klofák,  klofat  m.  Idvati  (Řepice.  RHODS,  Žihobec);  fíily  (Doudl.);  tfoje,  tfaroli, 
potfora  ( Velešín); /íWj)',  kfoi^ua,  kfoití,  f čila,  předf čiřeni  (Zubčice). 

6-  v  změněno  v  h,  na  př. :  Horala*)  m.  Voršila,  lat.  Ursula  (Komářice); 
//(7j/;-/«řř;/r/t  =  wasserman  (Varvaž.);  srov.  §18,  11:  Humelnice. 

7.  v  mění  se  v  g,  na  př. :  cergulat  =  cervelát  (Zubčice). 

8.  v  mění  se  v  /,  na  př. :  sllačcc  m  svlačec,  stolka  (Svojn.);  to  už  mají 
hezkejch  par  stotek  (Horažď.);  stála  přej  stotku  (Nežetice,  Štěken,  Varvažov, 
Velešín). 

9.  v  mění  se  v  ch,  na  př.:  vochee  m.  ovce  (Kraselov);  hnali  tady  vochce 
(Žihobec);  voc/ičín  (Komšín);  euinploch  z  něm.  Sand-láufer,  rus.  broďaga  (dto.). 

10.  v  mění  se  v  /  ve  slově  sloboda**)  a  jeho  odvozeninách,  na  př. ;  vyslobod 
nás  (Budětice,  Zbinice,  Kolinec,  Žihobec);  —  slobodnej,  u  Slobodůch  (M.  Bor, 
Horažd.);  si  pořád  slobodnej  (Kraselov);  —  za  slobodna  se  schlai)na  (kvapně) 
napil  (^Svojn.);  —  na  Doudlelisku:  na  osloborjciií  (Březí);  Sloboda  je  slobodnej; 
chlastat  (=  chvástat)  o  něčem ;  ehlastna  =  klepna  (Velešín) ;  slobodniCek 
(Zubčice). 

11.  7'  mění  se  \  j,  na  př. :  Voborákoji  (Strážov);  Honzoji  (Pocinovicei ; 
z  Radkojic  k  Horčicom  (Kučiny) ;  jalojička  (Postřekov) ;  dcvaleroji  oubutě 
(Radcšov);  pcrnojice  (Nezdice);  puč  mi  stojku  (Štěken);  —  rukajice,  jalojiee 
(Brloh) ;  lastojicc,  makojicc  (Zubčice) ;  pijovár,  bradajíce,  polojice  (Komár.) ; 
není  mi  ani  polojíc  (T.  Otěv.) ;  naítojice  (Sv.  Jan.) ;  srvn.  níže. 


*)  OvSem  možno  vyložiti  tu  h  i  jako  přídešné,  srvn.  §  18.  odst.  12. 
•'"■■)  Srovn.  stb.  a  rus.  svoboda,  bulh.  s/obodia,  srb.  sloboda. 
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12.  í'  jest  odsitto: 

z  vo-  v  chybném  domyslu,  že  v  jest  přisuto,  někdy  se  odsouvá,  na  př. : 
oják  (Jinín) ;  já  rnči  ojáka  (N.  Kdyň) ;  v  stodole  bejvaji  párnč  a  odr  (Komářice, 
Doudl.),  srovn  stb.  vbdraziti,  vidražiti,  rus.  vodružať^ vztyčiti;  hrála  si  s  černým 
olem;  ani  ola  ani  osla  (Kolinec);  osk,  oštiny,  oj\  ojička*)  (Brloh,  Zuličice). 

Někdy  i  v  samém  kmeni  slova,  na  př. :  von  to  poi  m.  poví  (Postřekovj ; 
spraovat  (dobytek  krmit,  dojit;  Todeň);  zaolala  (Zihobec); 

ze  skupiny  bv,  na  př. :  o^^líkat  ( I  loražd.  a  j.) ; 

ze  skupiny  svl,  na  př. :  j/rfky  (Dub.  Lhota);  slik  ho  do  nahá  (Zihobec); 
slíkej  se,  slaíec  (Kraselov) ;  slečte  kabáty  (Hoštice) ;  až  budu  slečena  (Kolinec) ; 
fasuněk  má  hole  a  šlaky  (Polyň) ;  slíct  pod/íkačky  (Svojn.) ;  Maky  na  vorách ; 
slah-c  i  šlatec  (Varvaž.); 

ze  skupiny  cvl^  na  př. :  zlášf  vo  posvícení  (Boubín,  Horažď.;  Kraselov, 
Svojn.;  Otěvik);  jindy  častější  vdásf; 

ze  skupiny  vd,  na  př. :  dova,  dovcc  (Svojn.);  zádavck  (dto); 

ze  skupiny  vs,  na  př. :  neskřisi  (Postř.);  zdychá  .sobě  (N.  Kdyň):  zduch 
(Kraselov);  zácný  pán,  zácná  pani  (Renče);  zácnS  milej  host,  obilí  schází 
ÍSvojn.);  tatík  mu  to  zdal  všecinko  (Varvaž.);  zhnnt  (V.  Bor);  nczhlcdnej, 
zlntdit,  zdycliat,  zkázat,  ncskřišený  mnoství  (dto. );  neznalo  se,  zríist,  zdýchat 
(Strážov);  —  nejzácníjU  (Nežetice);  —  to  se-mněla  steka  (Horažď);  zadu  bez 
předl,  v  (Strážov); 

ze  skupiny  iis,  na  př. :  v  jA-sí  m.  zá-vsí  (Zihobec);  stoupit,  stát  (aufstehen), 
skřiknont  (vz-křiknout ;  Strážov);  častně  sme  musili  stát  (Strážov);  přistát  si, 
skiitkn  je  to  tak  (Svojnice) ; 

ze  skupiny  sv,  na  př. :  sjet  ská  marnost'  (N.  Kdyň);  sjcjt  (m.  svět)  se  se 
mnou  točí  (Hoštice); 

ze  skupiny  vz,  na  př. :  zdycky  (Elhovice); 

ze  skupiny  vs,  na  př. :  jvV/lV//,  ir67/;//iT/«// (Postřek'.) ;  iťcky  sou  shnily^  ( Brť) ; 
ten  by  umořil  šccko  {á\.o.)\  šecko  tě  slibuju  (Počin.);  tu  (^  to)  je  iccko  pravda 
(Podzámčí);  —  sccko,  sak  (Strážov);  dal  mu  íecko  (II.  II.  Rad.);  dověděl  se 
šechno  (Soběkury);  sudeí  květe  (Elhovice);  na  iecky  (Boubín);  -íccko  platí; 
iady  je  zem  Páně;  sade  má  potomky  (V.  Bor);  suda  bývalo  lepcí  kamaráctvo; 
dybych  jí  byl  j^ecky  myšlinky  vyložil ;  u  starýho  člověka  máte  iechnu  divnotu 
(Kraselov) ;  iecko  zes  paměti  (Strunkovice) ;  —  iecky  drva  im  odnesli  ( Neže- 
tice) ;  —  ÍA^ědoucí,  sic/mi,  ihnat  si,  Sivák,  hidy,  íeekno,  ícdni,  íelijakej  (Svoj- 
nice); íak  (Sv.  Jan); 

ze  skupiny  všt,  na  př. :  naitivil  mně  prvcjc  lezdys  (Přeštice);  naitivit 
mlnáře  (Kraselov,  Svojnice); 

ze  skupiny  ví^  na  př. :  t^ala  i  včala  (Domžl.);  icras  byla  v  černjin  soudku 
(Boubín);  lera  sem  jilatil  kontrbucí  (Kraselov);  íercjii  den  (Svojn.);  ícra  byl 
velikej  mráz  (Strážov); 

ze  skupiny  vl,  na  př. :  Artí/wíV/íTť  =  Vladiměřice  (11.  II.  Rad.); 

ze  skupiny  vr,  na  př. :  přišel    Varouš  m.  Vavrouš  (Polyň) ; 


*)  Proti  středoč.  voj. 
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ze  skupiny  vř,  na  př. :  jaro  se  vodcřelo  (Otročin  u  Stříbra) ; 

ze  skupiny  zv,  na  př. :  řebřiny  leží  v  Iioiižích  (m.  iiouí?'ícb)  na  lišnícb 
(Ondřov.,  Hvízdal.); 

v  příponě  -ovslvt,  na  př. :  králoství  (Lhota  Kd.);  [iřiď  králdství  tve  (Kra- 
selov);  blásnoství,  selmosivi  (Svojn.); 

ve  skupině  cliv,  na  př. ;  cituj  m.  chvoj  (Kraselov);  ciďije  (Todcií); 

ve  skupině  ikvr,  na  př. :  škrní  (Svojn.); 

v  násloví,  na  př.:  jctcv  m.  větev  vysl.  vjetcv  (Křc.šťov.);  jcricl  (věrtel), 
7ť'íV/(y  žid  (Svojn.);  sedl  \-\7s.  jctviiku  \7J\\\Qh<íz)\  ulom  táletu  (tam-hle-tu)_;í'/í7í'X7/' 
(Jinín);  jctávka  (Strakon.); 

v  střcdosloví.,  na  př. ;  rukaice  (Zubě.) ;  na  Fraiitoicicli  (Varvaž.) ;  obyčejně 
se  tu  však  i  mění  v  7',  na  př. :  lajínik  (Černice) ;  Frantoj,  Kuhoj ;  Milikojcc, 
Plasfojcc  (Brloh); /íř/íytr,  nikajce  (Sv.  Jan);  strejce,  lajce,  ncstojce  (Postřekov). 
O  této  zajímavé  změně  pro  nmožství  proměn  a  bohatost  látky  pojednám 
zvláště) ; 

v  záslovi,  na  př. ;  pozdra-vAs  Pámbu  (Svojnice). 

13.  Z'  jest  přisuto. 

Toto  přisouvání  jest  velmi  rozšířeno  a  od  starých  dob  již  v  platnosti ; 
ovšem  nynější  spisovný  jazyk  ho  ncjiřipouští.  Skoro  bez  výjimky  přicliází 
před  o  v  násloví,  vyjma  subst.  otce*)  které  posud  nikde  neslyšel  jseni  vy- 
sloviti votec,  v  středočeském  nářečí,  za  to  však  v  Hudlicích  slýchal  jsem  hojné 
z  toho  odchylky,  na  př. :  řikal  o  Annu ;  ř^týpku  í^tavy ;  o  blaho  fbce  nic  se 
nestará;  i^n  tipověděl  a  j. 

V  jižních  Cechách  rovněž  hojně  zejména  na  Domažlicku  je  z  toho  od- 
chylek. Na  Doudlebská  velmi  zřídka  slyšel  jsem  vo-  m.  o,  na  př. :  vokno 
(Todeň);  vostrouhá  se  a  voblo&i  (Jedovary);  voboce  ^oyoce  (Zubčice);  jindy 
vždy  čisté  f,  čímž  dostává  se  i  jinak  pěkné  řeči  zvláštní  libozvučnosti  uchu 
knižně  vzdělaného  člověka.  Na  př. :  071  tám  byl,  ofta  nejde  (Otěvík) ;  odrazíme 
zámky,  odnesli  (Nežetice);  obtei  mu  je  (Březí);  oje,  ovce,  í^í^í"/ (Komárice);  0710 
mu  to  převážilo,  ovce,  oves,  opat7'nej,  obracet  (Doudl.).  V  odsouvá  se  i  tam, 
kde  je  náležité,  na  př. :  osk  (Komářice).    Srvn.  odst.  12. 

Poněvadž  nelze  v  dialektologii  žádného  zjevu  generalisovati,  uvedu  ze 
všech  míst  doklady,  pokud  jsou  mi  po  ruce,  ačkoli  jich  počet  tím  vzroste, 
ano  některý  bude  se  i  opakovati.  Postup  zachován  od  západu  na  jihovýchod. 

Na  Stříbrsku :  vo7-iiaty  (Sulislav) ;  jaro  se  vodďrlo  (Otročin) ;  clybych  vodě 
všeho  měl  (mjel;  Vranov);  —  na  Domažlicku:  budeš  míti  vodzaiidáno  (Mrákov); 
slzy  padají  z  voíí  (Postřek.);  vokrád  ji  kus  plátna  (dto);  vokolo  ječmena 
(Lhota);  vcmes,  vopSka,  vobec,  voluiút  (H.  H.  Rad.); — na  Klatovsku:  votkyd 
je?  (Žihobec);  voki'Í7i,vosevadlo  (^á.h\);  vo  kousek  vod  vobMa;  vo/iiíkíit,  vo7i 
vobce,  voklec/i,  vo/viice,  volmistí  (Strážov) ;  muž  se  jí  vovhil  (dto.) ;  točí  se 
jako  na  vob/-dlíkii;  von  mně  upšíl  (uhodil);  vokov,  vovce,  vovoce,  vobouluTiý 
(zkrotlý);  vodpusky,  voko,  voheň,  vobec,  vodbiíka  (závorka),  vohlávka,  voho7i 
(Přeštice);  —  na  Strakonicku:    ten   vobraz  je    hezkejší    (Zářečí);   já    to    pánovi 


")  Také  od  něho  odvozená  a  některá  cizí:  ofěni,  orodovat  atd.  nemívají  v. 
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vomchiiíju;  d5ti  potřebujou  nový  vobiiti ;  voUatck ;  svolal  vobcc,  pase  na  vobci- 
až  co  vobdrzí  (Horažď);  vokřapky  (odliaz  z  hrachu),  voblíz  se,  voblca/fj,  vob- 
r«i^?(;' to  pěkně  (dto.) ;  vosnpnrodu  \\\.  o^x-ň.\á\x  (Hoslovice);  adyjunk  z/w/ soudu 
(Jinín);  vopoledná  ])íídu;  za  vopolodnc  (:^  v  poledne)  přiď  domu;  voj  patnácti 
rolcuch;  voj  tý  doby  (KraselovJ^;  vodcvíti,  vod-vosiiii  (Struktjvicc);  po  vosuiii- 
dcsáti  tisicech  (Kucin.);  nad  voí'ijiia  vobiiíí  (Horažď.);  vokno,  votia,  vopá/ka, 
vobyčej  (RHODS) ;  vitáni  vás  vod  slova  bóžiho  (Křešťov.,  Kluky,  Březí,  Jehnědlo, 
Dobešice) ;  vokno,  vocct,  vosiiin  (Dobev) ;  vochniHcj  (Rcnčc) ;  vorbiika  ^  zá- 
vorka (Jíno);  volh',  voldcd,  vokno,  vobec,  vobora  (Řepice)  a  naproti  tomu: 
z  ovčince  (dto.);  —  na  Nctolicku:  vocásck,  vňsind,  vosnáck,  vovcsničky,  vobníí, 
voskviirky,  vobiije  m.  oboje ;  na  vodraz  síct  vobili,  voíad,  voiuscná  chvíle, 
vodboukat ;  vodinéíi/jc  se  vod  vostatnich;  ziozcbcncj  m.  ozáblý,  vosiizlcj  scjra; 
vopásání  (pastviště);  vomejlcnej  m.  omylný  (Svojnice). 

v  přisuto: 

v  násloví  před  souhláskou;  ty  to  spravili  vdalcko  (Sulislav);  až  bude 
Wííí/^'*)  mysli  (Postřekov);  do  novýho  Vjorkn  (V^o\m.cz)\  je  tam  íi/zV/wí^  (hodně 
lidí,  lidnato);  ř/vrZ'/;;  m.  Rabín  (Svojn.);  i'/7//;  ;=  roub  (Partot.) ;  co  sg  \.o  vstalo; 
je  teď  moc  «i:"í'//ť'í/«<y'=  rozpustilec  (Stěkeň,  Varvaž.). 

Sem  bylo  by  možno  připojiti  i  nadbytné  užívání  předložky  v,  na  př. : 
vdo/c  i  nahoře  (Postřekov);  třetího  dne  v-matce**)  v  klíně  zemřela  (Branšov); 
vdole  mněla  šnurčičku  (Kouto) ;  hoši  sou  vdolc  (Písek,  Křešťov.,  Ploražď.,  V.  Bor, 
Přeštice,  Strážov);  v-loni  (Strážov,  Písek,  Křešťov.);  í^í/c/ť  (Trh.  Sviny,  Sv.  Jan, 
Velešín) ;  vcliodí,  vleže,  vkleíe,  vstoje^  kde  lid  sveden  jsa  neznalostí  přechodnílcu 
spletl  vazbu  subst.  »chod  —  v  chodě«  se  slovesem  v  přcchodníku  ve  rčení: 
vleže  ctc. ; 

v  náslovné  skupině  kv,  na  př. :  kvapky,  voda  kvapá  (Postřekov);  tvaroh 
vy  kvape  (Elhovicc) ; 

v  náslovné  skupině  zv,  na  př. :  von  tady  zvostávat  nebude;  zvostatek  na 
tom  nezáleží  (Sušice);  zvostal  (Strážov);  .3-t'ostat  (Horažď.);  lide  ncjčko  Z7>o- 
stáváter  Venci  včera  zvostal  zadu  (Kraselov);  zvttstatky  i  zvostalky;  zviistanc 
doma;  Ján  zvostal  na  poli  (Řepice);  zvostat  (V.  Bor); 

v  náslovné  skupině  'ost,  na  př. :  nevstalo  se  tě  nic?  nevstane  se  před- 
staveným (Řepice); 

v  středoslovné  skupině  tv,  na  př. :  vráiviíka;  vem  sebou  vrátí'ičku  (Svojn.). 

S  i;).    vž 

odsouvá  se,  na  př :  dif  mi  (mě)  nencchaj  sedit ;  dyť  to  můžeš  vycárat ; 
dct  ne  (Postřekov);  je  dyeky  hezká  (N.  Kdyii,  H.  H.  Rad.);  —  dyt  von  je 
blázen  (Žihobcc);  dycky  (Strážov);  zdet  je  dyeky  dost  lidí;  dieky  to  nebejvá 
pravda  (Horažď.);  dyf  už  máš  rozum;  dyeky  sem  to  říkal  (Řepice);  skovaná 
věc  se  dycky  časem  šikne  (Varvaž.);  —  dyf  ye,  recht  (D(^udl.),   dycko  (Todeii). 


*)  Mfiže  býti  i  loc. :  v  dobré  mysli  m.  gen. 
*'■)  m.  v  kline  matky;  srovn.  na  lžíci  voJ,^  m.  vody- 
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§  14.   f. 

1.  y"  v\'skytujc   se   celkem    málo   kromě    slov,    v  nichž    7'  ncl)  li  mění   se 
v  tuto  hlásku;  srvn.  §  13.  odst.  5.  a  i;  18.  odst.  8. 

2.  /  mění  se  v  /,  na  př. :  Inciper  (Svojn.,  Doudl.  a  j.). 

"I  /  mění  se  v  t7/,  na  jiř. :   u  Hoclibtxiirň    m.   IIi)fl)aurí'i    (Oiidnn-.);    vrlká 
knu/iíít,  něm.  Gruft  (Doudl.  a  j.|. 


Souhlásky  g,  k,  h,  ch. 

Š  15.  g. 

1.  V  češtině  nalézáme  tuto  hlásku  jen,  a)  vznilcá-li  s  podobou  z  h\  nebo 
b)  v  slovech  cizích,  kde  odpovídá  buď  pijvodnínui  g  nebo  k.  Všude  jinde 
změnila  se  v  //,  řidčeji  v  k. 

Na  př. :  šlajf  drží  železný  t?-oí;;/y  něm.  Triigcr  (V.  Bor) ;  lígr,  !:alígiovat, 
něm.  Riegel;  krogiiiček,  něm.  Kragen  (Písek);  r/^i-z/vř  ( Zubčice) ;  ;;x?"rt7  =  šukat 
fazole  (Sv.  Jan);  švagr  (Strážov  a  j.).  Srovn.  i;   K!. 

2.  g  mění  se  v  k: 

v  násloví,  na  př. :  kytara  šp.  guitarra  (Strážov) ;  /Womastryka  m.  gummi- 
elasticum  (Přeštice);  to  je  kusto  m.  gusto  ( Jinínl;  —  kor  ináč  něm.  gar  (Komár.); 
to  sou  kaťata  něm.  Gatien  (Doudl.);  knint,  /vVw/iYr  =  geometr  (Zubčice); 
krobskcj  krobiján  (Sv.  Jan); 

v  stírdoslovt,  na  př. :  prase  z  enklický  ráče  něm.  englisch  (Uoražď.);  to 
je  lichmajstr  vod  drako/niíi ;  já  bych  to  ináč  ri/ckýroval  ^^  regKVcn    (Štěken); 

v  ^áslmí,  na  př. :  jW'ri''X' ^  Schubriegel  (Yarvaž.). 

3.  g  mění  se  v  j : 

v  sfřcdoslovi,  na  př. :  u  viajislratit,  niajstratii  m.  magistrátu  (Trh.  .Sviny); 
inajstr  (Strak.)  a  j. 

4.  g  mění  se  v  /,  na  př. :  týpl,  něm.  Gicbel  (Svojnicc). 

5.  g  mění  se  v  J,  na  př. :    cvandHik,  cvandHiiiin   (Svojn.,  Jedovai-y)    a  j. 
(').  g  mění  se  v  (/,  na  př. :  //í/wí;^'/;' =  Haarnadel  (Zubčice). 

7.  ^'' se  odsouvá,  na  př. :  c/íWť//rt  :^  gdoulata  (\'arvaž.). 

§  1().  k. 

1.  k  mění  se  před  úzkými  samohláskami  v  (■  neb  f.  Od  toho  odchyluje 
se  komp.*)  v  jižních  Cechách,  na  př.:  paiiskcjší  m.  panščejší  (Brnířov) ;  ona  je 
liezkefii  jak  karafiját;  ta  nejhezkejší  (Mrákov,  Strážov);  ouzkcjší  (Roupov)aj. 

2.  k  mění  se  v  g: 

ve  skupině  gd,  na  př. :  gde,  gdo,  gda  (Přeštice,  Písek,  Křešťov.);  gdckolť, 
negdy,  ne  gde  i  nehde  (Řepice);  gdy  častěji  hdy  (R 1 1  ODS); — -v  Doudl.:  gdy, 
gde  (Komár.,  Todeií,  Doudl.),  srovn.  ii. ; 


*)  Bude  na  svém  místě  zvláště  vyloženo. 
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ve  skupině  gr,  na  př. :  ^;r/íV7y' (Strážov,  Řepice) ;  užijem  /r^/v?í7  (Kolincc); 
najšel  (našel)  tady  za  Icgríiin  (Horažd.);  to  je  malej  legrňta  (dto);  ccgníář 
m.  sekretář  (Svojnice);  —  na  Doudlebsku:  ^^í^tv?;- (Komár.,  Todeň,  Doudleby); 
aigr  (Joácn);  přišlo  na  Icgiytovátii  ^  oávoú  (Trh.  Sviny);  ciigrofka  (Vclcšn); 
palice  aigiu  (Zubčice);  yř;«^'"/' ^  drožkář ;  «_«;-^  mošna;  cugr  je  z  cugrofky 
(Sv.  Jan); 

ve  skupině  gl  m.  kl,  na  př. :  cinglisek  i  cinglousek  =  zvonek  (Pocinov.); 
íingle  (Svojn.);  krglovaí  (Komářicc);  pigli('ka,  licgliíka  (Zubčice);  spiiíglc 
(Sv.  Jan); 

ve  skupině  iig  m.  nk,  na  př.:  ingoust  (Strážov  a  j.). 

3.  k  mění  se  v  li: 

ve  skupině  lid  m.  kd  (srovn.  gd),  na  př. :  h<\\  se  zpovídám,  //dc  složim 
koště  (Mlyneček ) ;  //de  byla  svarba ;  háyi  první  hlad  zahnal ;  /ídyby  tatíček 
věděli;  vouchdy,  níJidy ;  kdykoli  hospodyň  pekla  (Strážov);  povedu  jalojci  do 
Hdýní  (Spiile);  v  zadku  je  lidcr  (Dub.  Lhota);  lida  pak,  nilidá  (V.  Bor); 
nemám  lida,  lidcr  upevňuje  svěrák  k  rozvoře  (Horažď.);  až  ncltda  jinda 
(Jinúi);  7icltdc  to  najdeš;  wdidy  pudu  s  tebou  (Řepice,  Partot.);  kdyby \  kdy, 
řidčeji  gdy  (RHODS);  voiickdá  sem  tam  byl,  sotva  se  votočim,  už  kde  nic 
tu  nic;  von  si  taky  nelida  rád  zakládruje  (Štěken);  kda  sem  tě  posledně 
viděl  ?  kde  pak  žena  nemá  kda ;  vonekda  (Písek) ;  málokdo,  mkXokdn,  mkdd 
(Svojnice);  —  na  Doudlebsku:  kde,  kda,  málokda  (Doudl);  nemám  kdy,  kda; 
iiikdá  (Komár.);  devět  roku  l3.\i  nelide  (^  asi)  starej  (Trh.  Sviny);  nckdo 
(Velešín,  Nežetice);  riekdy  je  hodnej;  jen  dyby  nám  nckdo  šafoval  obuv. 
hda  je  máj  (Otěvík);  táta  šel  neltdc  (=asi)  na  jertel^  jetel  (Todeň,  Sv.  Jan). 

Zajímavým  případem  je  změna  k  v  k  v  předložce  před  t,  na  př. :  to  by 
se  dostala  (bouřka)  //  Todni  (Nežetice).  Obvyklé  ve  vých.  Cechách. 

4.  k  mění  se  v  ck: 

ve  skupině  ckl  m.  kl,  na  př. :  roelile  (Přeštice);  zlostí  by  se  studila  m. 
vzteklá  (Iloražd);  na  roeliliřkáck  (Radkov.); 

ve  skupině  cki  m.  kí,  na  př. :  -ámow  jcektala  zubama  (Přeštice);  docklor, 
delechtor  (H.  H.  Raděj.,  Strážov,  RHODS,  Štěken) ;  konlraclil,  trac/zta  (Svojn  );  — 
pan  docklor  (Doudl);  kiuidyckior  (Zubčice);  vcclitor  (Brloh);  kontracht  (Sv.  Jan); 

ve  skupině  ckv  m.  kv,  na  př. :  zckvapua  ni  kvapně  vypil  láhev  (Švihov); 
má  x\7\.-ckvap,  ckvapcin  přiljěh  (Kolinec) ;  v\pil  sekapna  dvě  sklenice  piva 
(Štěken) ; 

ve  skupině  sek  m.  sk,  na  př. :  sekořiee  m.  skořice  (Sv.  Jan) ; 

před  samohláskou,  na  př. :  vyekýř  m.  vykýř  (Veřechov,  Hradcšice);  co 
se  zaseje  shickaš  (lloražď.);  tcckavý  psotnik  =  nepokojný,  trhavý  (JedovaryJ; 
panchart  (Svojn.);  začmejckaí  (slov.  žmíkat;  Svojn.);  ^ 

v  zásloví,  na  př.:  to  je  í:í?;'í-/í  =  neřád  (II.  II.  Raděj.). 

f).  k  mění  se  v  /,  na  př. :  /;-///  m-  křpít  (Svojn.);  kvo/vice  m.  krokvice 
(Komářicc);  /ratór  =  trakař  (Partot.);  to  dítě  má  i<ér/rtí/>ř/ =  škrkavky  (Štěken); 
ekze/uce,  ekzetuční  .spis  (Sv.  Jan). 

(i.  /■  mění  se  v  d,  na  př. :  kndaíi;  sedí  v  kudani  =  kukaň  (D.  Král.). 

7.  ve  slově  s<^vak:  já  by  som  tě  scimk  m.  skvak  (Komár.). 

III. 


8.  k  jest  odsiito: 

ze  skupiny  kd  fk/J,  na  př. :  tic  máme  í^runt ;  cčko  í/)'i  sem  přešli  (Otročin); 
dysme  se  loučili ;  dyz  sem  mu  rek  (Žihobec,  Zbinice) ;  \ezdosdo  (Kolinec) ;  do 
mně  mé  srdce  potčší  (Kolinec);  dy  to  pustili  (Sušice);  dy  jen  se  vyspala 
(D.  Pořičí);  do  pa  je  to  tady  (Mczhol.);  dybych  nMa  umřel  (Elhovice);  — 
debto  každej  ptáček  má  (Boubín) ;  dož  by  vás  nemiloval  (V.  Bor);  dy  mně 
nic  netěší  (Hoslov.,  Partot.);  dyž  si  uříccnej,  nepí  (Krasciov);  tcirj  hojí  za 
hodinu  (lloštice);  (píše)  jako  dyby  tiskne  (Zborov.) ;  de,  do,  dy,  dyby ;  viděl 
sem  tě  až  dy  uj-ci  vodcházel  (Svojn.,  Varvaž  ) ;  dy  pudeš  domu  (Řepice,  Písek, 
RIIODS); — jen  í/|'.í  vidím  (Doudl.);  ř/r/{i' (Komár.,  Todeň) ;  jen  dyby  poslech; 
dyi  je  to  vařený  (Otěvík) ; 

ze  skupiny  kb,  na  př. :  bclec  (strych),  něm.  Kfíhel  (Postřckov) ;  /vlik 
(Svojn.);  Bclnice  m.  Kbelnice  (Řepice); 

ze  skupiny  kv,  na  př. :  u   Vizdň  m.  Kvizdů  (Sepadly); 

před  iiásloí'iiýin  k,  na  př. :  KřeUoitcuin  je  cesta  šlapána  m.  k  Kř  . .  =  ku 
Kř  . . .  (Křešfov.) ; 

v  aásíoví,  na  př. :  do  pd  (ni.  pak)  je  to  tady  (Mezhol.);  co  pa  je  nyčko 
lepči  jako  les  (Brť);  de  pa  si  kupil  ten  klobuk  (H.  H.  Rad);  tera-pn  (m.  kterak 
pak)  mu  může  vrtět  (Hoštice,  Partot.);  keta-pak  to  udělat  mám  (Červ.  Pořičí, 
Zbinice,  Polyň); — pvočpa  to  nevodmněřili  (Vranov);  ja-pa  to  udělali  (Postřck.) ; 
ka-y^řř  to  de  (Bytov) ;  ta  (tak)  jenom  abych  běhal  (Loučim);  kam/c?  šla  Fanká 
(Sušice);  kde  pa  chodíš;  co  pa  budeš  řikat  (Kolinec);  co  pa  udělal  tentoc 
(Sptílej;  kcrapa  zapomenete  (C.  Pořičí) ;  proč /(?.■'  hda/ř?.-  /-ívvř-pak  tam  puru 
(Kraselov) ;  cleirika  (Sv.  Jan)  ; 

ve  slově  tieíirsk,  na  jjř. :  nclřcs  (N.  lídyň,  Horažď). 

9.  k  jest  přisuto: 

7' nds/oví,  na.  př. :  lí^Zyc/f/íř/' m.  lochtat  (Chod.,  Svojn.);  kšandy,  ksilt  (Svojn., 
Iloražď.);  /^ř/// =  ^štít  =  .štít  u  stavení  (Sv.  Jan). 

Ve  slově  ^řims,  ^'řimsa  (Kraselov,  Žihobec)  naproti  spisovnému  římsa; 
avšak  srovn.  /í'sims  (Kolinec),  jež  jest  po  česku  vyslovené  něm.  Gesims,  z  něhož 
i  křiins  proměnou  .r  v  ř  povstalo.  Rovněž  ve  slově  /íxhor  není  /'  přisuto 
k  lat  clioriis,  nýbrž  je  to  z  něm.  výslovnosti  přejato ; 

v  aáshnú,  na  př. :  tedyk  poď  (Stropnice). 

§  n.  h. 

1.  Ii  povstalo  z  pův.  g,  které  v  českých  nářečích  záp.  zřídka  slyšeti, 
na  př. :  vozgr  či  voiigr  (praž.)  m.  vozher. 

2.  li  iiiHní  se  v  ch  buď  v  zásloví  nebo  v  sousedství  temných  souhlásek, 
na  př. :  siti^ch  (Přešť.);  plucli,  stoch  za  vsí  scliořcl,  schod  i  I  seno  s  půdy  (Řepice); 
schovívavej,  schýbtioití  (Strážov) ;  řcchtat,  lechkej  (dto.,  RHODS) ;  tnoch,  zvick 
(Žihobec);  scJioj  to,  schod il  ho  (Svojn.);  to  byla  cliuchhavá  (smutná)  veselka 
(Štěken) ; 

ve  skupině  cid,  chr,  cln\  clifi  m.  ///,  lir,  hi\  híi.  na  pr. :  sckivmásdětií, 
scJioda  (\\.  \\.  Rad.);  ily  sež  (když  je)  zemně  moc  sprachla  m.  sprahlá  (Žihobec); 
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cliraiiiitoiil  m.  lirábnout,  cliiiiliiuit  \w.\\\\\\\\:x\,  cliiicliíiavcj  m.  hulíňavcj  (Svojn.); 
chřbet  (Strážov); 

porůznu,  na  př. :  cluiiat  m.  hmat  (Strážov);  liclia  m.  lilia  (Svojn.). 

3.  h  mění  se  v  k,  na  př.:  svikat  m.  švihat  (Svojn,  Doiull);  som-X7í' 
(m.  sem-hle)  to  dej  (Řepice). 

4.  li  mění  se  v  ň,  na  př. :  ňulíňat  (Partot). 

5.  //  mění  se  v  d,  na  př. :  vozdr  m.  ozher,  iivozdřcncj  (Svojn.);  aTiiir,í<i 
m.  čamrha  (Řepice). 

C).  h  mění  se  v  b,  na  př. :  u  Honborskejch,  majitel  píše  se   Ouliohi  (Spůle). 

7.  h  mění  se  v  /,  na  př.:  to  je  štíplá  holka  (Lukavice),  .snad  vlivem 
rčení:  stík/á,  že  by  ji  přei///);*  řw/f/- =  trávník  =  ouhor  (Todeň,  Zubčicc, 
Brloh,  Sv.  Jan);    kmmpulcc  =Kx:\\mm\\o\z,  /Í';w///i7f  =  Krummhacke  (Velešín). 

8.  h  mění  se  y  f,  x\a.  př. :  Icfkcj  m.  lehký  (Klenci,  Svojn.);  vifká  louka 
m.  vlhká  (dtc,  Zihobec). 

í).  h  mění  se  u  v,  na  př. :  krvavý  voči  m.  krhavé.  (Svojn.). 
10.  h  mění  se  v/,  na  př. :  kůň  ňy/rt  =  řehtá  (Štěken,  Svojn.). 
\\.  h  jest  odsuto: 

ze  skupiny  /w,  na  př. :  na  Domažlická:  ronda  másla;  na  starý  rahice 
(hrabice)  raiia  (hrana)  jí  zvonili;  zvoní  i-ana  (N.  Kdyň);  raiiatý  knoflíky 
(Brnířov);  —  na  Klatovsku:  riiška,  rabí:  (hrábě),  ro-::inky ;  .šel  si  lehnout  pod 
riisku  (Strážov) ;  rozen  vína  (Přešt.) ;  —  na  Strakonicku :  dala  mi  rnsek  (Iloštice) ; — 
na  Nechanicku:  raijínky,  i-oznicek  vína,  rocliat  (Svojn);  —  na  Doudlebská: 
rozní  vína,  rozinky  (Komářice); 

ze  skupin}-  ///-,  na  př. :  na  Domažlicku:  porcb  m.  pohřeb  (Sulislav);  řcsit, 
;Vi// sklíti  (Postřekov);  nosim  na  řibehi  (dto,  Kouto);  řbitov  i  břitov,  řcbcn, 
řebiček,  řibátko  =  pokrm  z  mléka  březí  krávy  (N.  Kdyň,  H.  H.  Rad.,  D.  Král.); 
v  řibti,  řiheíi,  kniha  na  řbiiii  kozí  vázaná;  dyž  se  mu  koně  vořebi  (Lhota); 
řicliem  je  to  (Brnířov) ;  —  na  Klatovsku:  řídcí;  řeby  na  ř/i// m.  hřišti  =  Spiel- 
platz  (Polyň) ;  řbitoru  (Sušice) ;  řebot,  řcbik,  řebec^  říbí,  řiní.  řibei  i  řbet  (Strážov) ; 
řeb  a  v  ňom  srdeň  (Dub.  Lhota) ;  ř/v/,  řiiiot,  řablo,  hni,  říc/i  (Přcšt.) ;  tám 
sou  říbata  (Ondřov.);  —  na  Strakonicku:  řnihii  (Babiny);  /Vw<-?«/ (Svatopole); 
/v<7/ (Vítcň);  na  /VíÍí'/^  (Boubín) ;  řebík,  hnot,  říbky,  řablo;  dyť  by  se  voj  toho 
řibff  polámal;  přej  domem  nestůj,  dyž  římá;  celej  říi^ncj,  uříccncj  (od  iiřáti; 
srovn.  j/cfiej  od  jíti)  (Kraselov);  bej  říclm  (Iloštice);  řrb  (Strak.);  řrbík  se 
vohnul;  řrben,  bolí  tě  řibet!'  nevohýbej  řbct  (Řepice);  řebice,  říbí,  řibct,  řiiii, 
řcbik  (RHODS);  /-«</=  hrad,  řejvoda  (nadávka),  iablo  sesadil  a  pomctlo  na- 
sadil *)  (Varvaž.) ;  —  na  Netolicku ;  vořít,  ale :  vohřejvat ;  řebií  se  (řehnit,  smát), 
řinot,  řniátat,  římat,  řiinbál,  ř-iinbiich,  říba,  řib,  řcbcn,  řbilck,  řbct,  řabla  m.  hřablo, 
pořbit  (Svojn.) ;  řad  m.  hřada  (bidlo ;  dto.) ;  —  na  Doudlebsku :  řcbik,  řeben 
(Doudl.,  Sv.  Jan,  Komár.);  ono  se  to  vyřuiiá  (Otěvík);  řibl:  dovádí,  též:  řcb? 
(Todeň);  řmot,  řiniáni  (Komár.);  i^ř/^í:  =  hřbclcc  (Velešínj; 

ve  skupině  hl,  na  ])ř. :  tys  nebyl  tak /wZ/ty  m.  hluchej  (ale:  Mna);  Inchcj 
dčrek  (Strážovj;    Icjtc  na  t()=:liledtc  (Černice);    taklc  (Zih(jbec);    ajť  s  teljou 


*)  Pěšky  jako  za  vozem. 

lil. 


iňle  (m  tu-hlc)  ncmcjknu  (Krasclov);  IncIiá  kopřiva;  lolt,  loliyní  (N.  Kdyň, 
Varvaž.);  liiliovcc  i  louhovcc  =  \\\o\\  (Ki'cšťov.);  byki  iiila  ni.  mhla  (Kolinec); 
denice  byla  vr  iiilc  (Krasclov);  Iclc,  Iclcjtc  (Svojn.);  /^řZ/rty/í/^' =  poduška 
(Vclešín) ; 

tá-/ť,  t;i/í'ta  to  nýni  (Postřckj;  ncčko/í',  nočko/í/  (Kolinec);  ií\.le,  \.\\lc 
(Kiasel.);  sem/ť,  tň/ř,  tá/ť,  tá/fnonc  (Horažď);  tám/f  stoji  (Strak.);  ulom  tá/^rtu 
jet.ivku  (Jinínl;  tak/í'  (Iloražď.,  Strážov);  sem/ř,  \klc  (tam-hle)  de  (Iloražď., 
Stf-eliiošt.,  Řepice);  túA-  sem  byl  v  Milívku;  tak/rc  je  dost  pěknej  (Písek); 
tám/í"  (Svojn.) ;  —  t<ám/í',  tak/í-  (Komár.) ; 

ze  skupiny  Iin^  na  př. :  poHenej  Pámbu  m.  požehnej  (Brniřov);  iiílauky 
m.  hnětynky  (N.  Kdyií) ; 

ze  skupiny  hm,  na  př. :  mouřit  voči  (Svojn.);  rorjiiívat  (Postřek.,  Svojn.); 
na  ,ovřří';7/w«  =  uzel  (N.  Kdyň); 

ze  skupiny  Jid,  na  př. :  rozvora  jo  upevnčna  na  dox  m.  hder  (Ondřov., 
Hvízdal.);  da,  dapak  vedle  /fda,  //dapak  (Chod.,  Svojn.);  dcrcc  s  hubičkou 
(Veřechov,  Varvaž.);    rjbňdaniia  (Svojn);    tCř/y  m.  tehdy   táni  nebyl  (Stráž.); 

ze  skupiny  In\  na  př. :  vi^zdiíik  málo  (Mrákov)  ;  vczdil^ky  na  nebi  (N.  Kdyň) ; 
ví.zdn,  vi::dat  (Strážov,  Sv.  Jan);  na  Virjdalce  ni.  Hvízdalcc  (Ondřov.);  vH.rsda 
(Iloražď.,  KraseUn-,  Křešťov.,  Přešť.) ;  koroiivicka  ni.  korouhvička,  lávifka 
m.  lahvička  (srovn.  stč  lavice;  Svojn.);  srovn.  koroiihi('ka  m.  korouhvička 
(Krasclov) ; 

porůznu,  na  př. :  iiii^ho  ni.  niěls  ho  (Krasel.);  pa:^nú/a  (od  nelit;  Vřeštov.) ; 
parjiwt  (Zubčice) ; 

v  násloví  před  samohláskou,  na  př. :  má  Aničko  iibičko  m.  hubičko  (Mrá- 
kov);  arfii  v  rukou  drží  (David  na  měsíci);  hráli  na  arfiUku  (N.  Kdyň);  arfenik, 
ar/a,  ariiwnika  (Strážov) ;  oiiímochr,  něm.  Hand-schuh-niacher  (Polyň) ; 

v  siředoslovi  mezi  dvěma  samoliláskama,  na  př. :  lacv  m.  l;iliev,  koivucv 
m.  korouhev,  Boiislav  m.  Bohuslav  (Strážov) ; 

v  záslmii^  na  př. :  Páiiihn  m.  biili  (Brniřov  a  j.  v.);  tento  přípatl  je-  obecný; 

někdy  nejen  //,  nýbrž  celé  hl  se  odsouvá,  na  př.:  Ař/v  (tak-lile)  dojjejvat 
pařezí,  to  umim  (Krasel.). 

12.  k  jest  přisuto : 

v  násloví,  počíná-li  slovo  samohláskou.  Zvláštnost  tato  jest  dle  dosavad- 
ních mých  skušeností  nejlépe  zachována  v  jihozápadních  nářečích  a  proto 
věnoval  jsem  jí  velikou  pozornost,  abych  co  možná  seljral  všecek  sklad  jazyka 
sem  spadající.  Mně  nikdy  nepostačuje  zjev  a  priori  gencralisovati,  nýbrž  spí.še 
statisticky  jeho  rozšířenost  stanoviti.  Tím  budiž  vysvětleno  množství  příkladů 
na  mnoze  .stejných,  ale  z  rozličných  míst  sebraných.  Ve  všech  od  Strakonic 
k  Volyni  jsem  tohoto  zjevu  nepostihl. 

Před  (7,  na  př. :  Hadain  pekař  von  je  nepřim  (nepřijal);  do  liarislii ; 
lialiiiHř  i  lialiiiara,  dvcříčka  do  halinárky,  hač  do  večera  (Postřek.);  o  ty 
ííano  (Anno)  vem  (=  vezmi)  mně  ven  (Lhota);  hnlniH-  i  alměř;  v  hapaíyce 
(N.  Kdyň);  Iialniara  (Lhota);  do  Haiiicriky  (Brniřov);  Hana,  HanUa,  hairst, 
/laliiiiira  (11.  11.  Raděj.);  —  u  Hnntonfi  (S]jůle) ;  /la/iiiárka  (Dub.  Lhota);  IinS 
iiiiiě  budeš  mít   (Svatopole);  jako  v  ň.-ikem  luiirslii  (Zbinice);   Iiar7<ť>it  (Zaho- 

Rozpravy:   Kn,-n.  III.  Ti.  III.  Č.  :f.  3 
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řan\");  do  haliimrky  (Kuciny);  HaiiJirs  (Roupov);  /lat/nsový  šnty  z  Holomoucc 
(Přeštice);  byl  tam  Hantoš  (Soběkury);  běžel  za  ním  \  ha  patách  \..\.\  \ii\X.-ac\\ 
|D.  Lukavicc);  Hanka  (Jíno);  lialuiara,  liarcst ;  Iialinuinii  nezaslouží;  při 
dobrým  liapťtýíu,  Iiabaiysc,  Hadam  (Strážov);  v  lialiiiařt  je  kk)buk  (Ondřov., 
Hvízdalka);  Itarest,  liarcstant,  hapa/ykář  (S\o]n.]\  Hanka,  požcnemc  na  houvar 
(Kotouft) ;  hahnara  i  armara  (Horažď.) ;  převezu  Haníii^tn  (D.  Pořič) ;  hapatyka 
(Křešťov.);  srovn  harest  —  almara  —  uzda  (Kraselov);  hapatyka;  von  de  někam 
do  Hastidámu  (Štěken);  haf  (Ř.e\)\cc);  —  no  hano  ten  (Březí;  Doudl.);  hanst, 
je  v  Iiapatyce  (dto. ;  Komářice,  Rímov);  hano  ju!  (Todeň);  scdnoul  som  na 
lávici-//(ř«c*)  (Třebče);  Iiano,  hapatyka  (Velešín,  Zubčice,  Černice);  Iianibita^ 
ambity  (Sv.  Jan); 

před  e,  na  př. :  lievangcliunt  byl  čcskej  a  cmeckej  (Otročin);  říkali  jí 
Hcvička  (Elhovice);  Heva  Qíno,  Strážov);  Hcva,  Jicrtiplc  (II.  II.  Rad.); 

před  o  vyskytuje  se  řidčeji,  protože  kromě  Doudlebská  jest  tu  obvyklejší 
hiatické  v;  na  př.  hatlasový  šaty  z  Holomouce  (Přeštice) ;  Jiobrazky  i  rwbrázky 
(N.  Postřekov);  copaks  hodílal  Honzíčku.'  (Kolinec);  liobrtlik  (zřídka);  na 
hoprdač  nýst  dítě  t.  j.  na  zádech,  hovad  (Svojnicc);  pad  mi  role  a  hodHal 
(vydělal)  sem  jedenást  set  (Brť.). 

Často  se  tu  o  rozšiřuje  v  oa  a  pak  přijímá  li,  na  př. :  liouvad  m.  ovád 
(N.  Kdyň);  u  Houborskcjcli  (Spůle).  Cf.  Žena  mně  ho^mřcla**)  (Mlyncček). 

Před  oií,  na  př. :  hoinrsky  (uříznuté  boty;  Postřek.);  Itourjká  lavice  (iMrákov); 
v  hojíicrcj  vo  masopustě  (Kouto);  jak  to  bulo  do  Rochce  do  Iwuvozc;  za- 
říkávat  /fří«/y/ť' (Lhota) ;  hotivar  i  ou var  (suchá  louka);  houbci  i  ouhel  (úlehle; 
N.  Kdyň);  dnes  bude  houfjcra  (M.  II.  Rad.);  —  huuvin,  \\  liouvaru  (Dub.  Lhota); 
proti  lioiibytini  (Janov.);  hovžitek  (Smržovice);  vo  devět  hoiilfi  přišel;  liouly, 
honících  (Rtivná);  na  houvrati  (Strážov);  v  houtcrý  (Roupov);  honvod  (Zaho- 
řany);  houbyti {^cntc)\  Iiouvarcc  {js\ci,m)\  honbytí,  honpor***)  houhrabky,  houvar 
(malá  lučina),  liouvín  (Partot.);  honhclky  (role)  na  honvarcch  (Zbonín;  RHODS); 
hoiil,  ale:  //zda  (dto);  ///w/w;/ ^  zakrslé  švestky  (Iloražď.); 

před  u,  na  př. :  hitiUtcl  humřcl;  ty  druhý  nchumi,  von  hiiiníl  (-mjel ; 
Otročin);  já  sem  jich  humH  (Vranov);  do  hun  (Postřek.);  nchndíláni;  bylo 
to  hiiíiío  (Mrákov);  hnřklina  (uhranutí);  hnmíla  zpívat;  ta  jicli  hiinii ;  pod 
hadici  (jméno  pole;  Pocinovice);  hnhncj  nchurazí  žádnýho;  museli  spát  v  tej 
hndírnč  (Lhota);  hnvaři  se  železák  vovsa;  linviz  sem;  linkrád  (ulcradl),  liit- 
trácet,  do  rána  hu  mně  byl;  hiemi^l  (N.  Kdyň);  von  se  mně  hntopil  hii  rymnika 
(Hrnířov);  jjoledne  hni  se  blíží;  sedí  ////  nás  jalccj  lui  vás;  hiu^it  se  nechce; 
hiinda;  sem  hni  ?/mytej ;  hitnířil  (\\.  II.  Rad.);  ////  zelí  (Nemčicc);  Iiiitckli  smc 
(Mezholez);  hii  sedláka;  ////  luně  jicli  bylo  moc  (Rfivna);  hnrjcncj,  h/iprintiil', 
umřu  i  hiiinňi;  musíš  cštč  dálejc  hu  mně  zvostat;  hiislyšcl  muziku;  do  smrti 
vám  nchutciu   (Strážov);    vohlav    s  hndidlrni   (Ondř.,   Hvízdal.);   lidé  říkají,  že 


♦)  U  významu  tak  klade  se  na  konec  včty. 
^'■'■'j  Zni  mezi  o  a.  n  asi  o". 
«*<;)  Bachor  na  švestkácli. 
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hiiiníl  víc  než  hrácli  huvařií;  h\\  nás  se  uk;'i/.al  *)  pukl  it.j.  dudy)  a  nic  nc- 
liudclal ;  hiitříí  se;  zatim  —  podtim  se  toho  šickni  hiijíiiiaji  (Sinržovice);  Iiti- 
dHal  ze  skalky  (Roupov);  liiacl  (Horažď.);  tatíček  mi  hiiiiiřili  (Polyň);  von 
mně  moh  huiiiořit  (Soběkury) ;  huzeiiý  a  houvézi  maso  (Rcnčc) ;  liuzel,  hucháč, 
hudidlo  (Partot.);  —  \i  hnzenýviu  masu  (Todcň);  Hiiinlcnicc  m.  Omlonicc  (Ko- 
ináíice,  Rímov);  hudit  hitzcnmu  (Vclešin,  Zubčicc,  Černice); 

]jřcd  t,  ý,  na  př. :  /y/7/íí  =  jíva  (Partot.);  no  ty  si  pčkně  vyhýbovancj ^^ 
iiln-n  (Stěkcň); 

ve  skupině  lil,  na  pfv:  ///omoz,  ///omozit  (Strážov);  Idávka  přes  vodu 
(Zubčicc);  todle  pole  leží  ///^ť/ívw  =  ladem  (Štěken); 

ve  skupině  hi;  na  př. :  íiiyiiniik  štyryaštyrycct  strychů  (Postřekov) ;  hratiec 
položil  na  laici  (Strážov);  poznamenán  je  červenou  hnidkaii  (Kraselov);  hrozen 
m.  rožeft,  Iiryzce  (Strážov); 

ve  skupině  //;-,  na  př. :  už  je  hridka  (Mutěnice);  dali  se  na  Jiřesata;  Iířc- 
miiiky,  liřoneslo  (Přeštice) ;  postavili  se  do  lířady  (Elhovicc) :  hiríaío,  liřebřiity^ 
liřidcl,  liřidky  (Partot.);  von  je  dobrej  hřiincsnik  (Kolinec),  híiiicc,  lířcsaio 
(Veřechov);  hřebřiny  (Hradcšín);  křemen  (Horažd.,  Kolin.) ;  je  to  Iiřidký  jako 
kaše ;  hřoneslo,  Iířcmcn  vedle :  řcbík,  řemen  (Kraselov)  ;  na  Hřišti  (Soběšicc) ; 
má  hustý  vánoce  a  hřidkcj  plat ;  Jiředči  (comp.)  ;  hřebřiny  (Varvaž.)  ;  ta  polívka 
má  bejt  /iřiíi;  pan  baron  jel  někam  až  do  Hřima  (Stěkcň) ; 

ve  skupině  lin,  na  př. :  dyby  tě  lina  marach  nesli  (Elhovice) ;  seč  ho 
hniz  (Rfivna);  sed  na  Iinizkou  mez  (Strážov);  eště  hnííi  (Kolinec);  hnickej, 
Iinirská,  luiizko  (Zářcčí) ;  linizkej  strop  (Řepice) ;  jo  dyž  to  hneska  ináč  nejni 
I  Písek) ; 

ve  skupině  hd,  na  př. :  luiobřr  známej  (Brť,  Strážov) ;  tu  nejspíše  vlivem 
lid  a,  kdy,  kdepak  a  j.; 

ve  skupině  lun,  na  jiř. :  luncnčí  než  von  (Postřekov);   limoMiř  (Strážov); 

ve  skupině  liv,  na  př. :  to  ttj  bude  kvíct  (Sulislav); 

v  středoslovi  po  souhlásce,  na  př.:  v  těch  traditerkáck  (K<jlincc);  stilinč 
m.  štěně  (Strážov);  motkejl  (Kraselov);  zmotkat  m.  smotat;  motkejl;  hnafkal 
(Svojn.) ;  okolo  Bciikáíek,  rozhoř  m.  rozvor  =  bi-ázda  (Strážov) ;  tys  bez  toho 
jako  motkejl  =mú]ý   (Štěkeiii;    motkejl  i  štěliní  v  Doudl.    (Sv.  Jan,  Zubčice); 

mezi  dvěma  samohláskama,  na  př.:  J7í'««//'í7/vř  =  rákoska  (Svf)jn.)  a  j. 

§  is.   ch. 

1.  ck  mění  se  někdy  v  //,  na  ])ř. ;  na  Pfikuř  m.  Puclicř  (Trh.  Sviny). 

2.  ck  mění  se  v  k: 

ve  skupině  kř  m.  ekř,  na  př. :  skřipka  m.  chřipka  (Kolinec),  v  Piánici: 
křivka;  zpiikřelej  (Strážov);  křiby  m.  chřiby  (jm.  pole;  Nc/.dět.,  Ostruž.); 
křadne  (Přeštice);  křest í  (Řepice);  skřadlo  srcc  (Křešťov.);  křastnout  (udeřit) 
křesti^t,  křtán,  pukřet  (Svojn.,  Partot ) ; 


*)  Nikde  neslyšel  jsem  hukazal  t.  j.  //  v  tomto  slovese. 
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ve  skupině  kr  m.  chf  neb  chi;  na  př. :  krštal  m.  chřtán  (Přeštice');  bolí 
mně  škrtán  (Horažtí."! ;  krclilat  m.  chrchlat  (Svojnicc,  Sv.  Jan"); 

ve  skupině  sk  m.  scIi,  na  ]m-.:  skovat  [V).  Kra!.,  H.  II.  Rad.i;  kluci  si  hráli 
na  skovávačkj;  s^ovej  si  šátek  (Horažď.,  Řepice);  skovnl  šccko  (Strážov); 
skovávat,  skovávalka  (Svojn.);  skovej  jáhly  (Veřcchov,  RHODS);  co  chleba 
nejí,  skovej  ( Varvaž,  Štěken) ;  —  aby  se  skffiiala  vrána  a  neskoval  vrabec  =  je 
zima  (Otěvík,  Doudl,  Komár.); 

ve  skupině  /ř/,  ski,  kšf,  šk,  na  př. :  sklipcmj  in.  schlíplý  (Svojn.) ;  sk/osfivcj, 
sk/ostiíka  na  Chod.:  cholostivej  (Svojn.);  sklosiivcj,  Ickstivcj  m.  lechtiv}^  (Ko- 
mářice);  škaika  papíru  m,  chartka;  lokstat  m.  lechtat  (Svojn.);  skriina*) 
(Svojn.) ;  Ickstai  i  Icckat  =  letV^tati  (Vclcšín) ; 

ve  skupině  ke,  ks,  na  př. :  kd  bejt  dýlejc  tvůj  přítel  (Žihobec);  to  říkáte 
hc^sens  (hochstens)  vy  (Dub.  Lhota,  Kolinec); 

ve  skupině  kf,  kv,  na  př. :  my  sme  to  spaktovali**)  (Jinín);  kvdšt^  m.  chvostě 
(Komářice);  kfosíí  (Zubčice,  Velešín,  Sv.  Jan); 

ve  skupině  kn,  na  př. :  oplákmi  m.  opláchnu  (Strážov); 

v  náslovi  před  samohláskou,  na  př. :  Kodovo  m.  Chodov  (Postřekov); 
Kodcra  m.  Choděra  (Komšín);  kolcra  m.  cholera  (Svojnice); — koclmlka,  ko- 
c/ioloiis  (Sv.  Jan) ; 

v  středoslovi,  na  př.:  neni  vo  ní  ani  potyky  m.  potuchy  (Svojn.);  poiiko, 
/(57/Í-//Í?  =  pouch  (Partot.);  ve  Vcíícdychu  }c  neskříšcně  hulubůch  (Štěken  I ;  — 
ctkora  =  cichorie  (Velešín) ;  kate/ismus  (Zubčice). 

3.  cli  mění  se  v  /,  na  př. :  ta  je  ncmlif  moje  řeč  (Štěken). 

4.  cli  mění  se  v  c,  na  př. :  držaly  či  na  yyctářskcj ^xoXt:  (Radkov). 

5.  cli  mění  se  v  s,  na  př. :  smatat  m.  chmatat  a  toto  m.  hmatat  (Svojn.  a  j.). 
G.  cil  jest  od  sut  o: 

ve  skupině  scliv,  na  př. :  já  to  svaliič  neudělal  (Iloražď.,  Kraselov);  sválu?, 
nasvál  (Svojn.); 

ve  slově:  ttcst  m.  nechžť  (Svojn.  a  j.); 

v  náslovi,  na  př. :  řibíci  m.  chřípěcí  (Svojn.) ; 

v  zásloví,  na  př. :  z  vrbncj  (m.  vrbných)  proutkfl  košíček  (N.  Kdyrí); 
vosům  zlatý  (Řepice);  devět  dobirj-ncí,'ío\\c  (Iloslovice);  vopolodná  (o  polednách) 
přídu  (Kraselov);  já  by  (m.  bych)  se  chtěl  s  várna  sadit  vo  nevim  co;  já  by 
tě  jí  navrátila  (Iloslovice). —  V  bych  odsouvá  se  tím  snáze  cli,  že  aorist  ten 
klesnuv  na  tvar  příslovečný,  pozbyl  reálního  významu,  takže  povědomí  o  vý- 
znamu cli  (v   1.  os)  jest  úplně  zatlačeno  (v.  násl.). 

7.  ch  jest  přisuto: 

v  náslovi,  na  př. :  to  de  cličosíva  m.  čerstva  (Soběslav); 

v  středoslovi,  na  př. :  praclidUdck,  firacliiiiálo  (II.  II.  líad.);  t^cirtniian 
(^čertj  na  mou  kuši  (Kolinec);  aby  tě  vzal  ('crcliiiiivil  (Přešt.,  Štěkcii);  ('ecliiiian 
ví,  co  to  bylo  za  ízdu  (Kraselov);  broclilan  m.  biotan  (Svojn.);  cic/ztuje  se 
zimou  (něm.  zittern ;  Písek) ; 


'•')  = /(/;A_)' ,•  jc-li  píibuzno  R  rlinnhi.  rhrotiiiv  (Stčtináí)  a   ne  ikura? 
**)  Srovn.  pacta. 
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v  záslu'i>í,  na  př  :  iřcbachs  m.  tfx'bas  (Pocinovicc);  i  jo,  proč  hycJi  (m.  by) 
ne  (Strážov);  ]iíchaIo  bych  jich  to  (Babiny); 

v  I  řcilponč  pracli  in.  pra,  na  př. :  prachsánky  nyčkon  sem  to  vvvod 
(Strá/ov);  praclidl^rck,  praclibaba,  prachvňnk  (dto.,  Řepice);  prac/nnálo,  prac/'- 
milionckej  l<lukn  (RIIODS);  prať/znilidá  (V.  Bor);  piarZ/málo  skoro  prat/mic 
(Horažď.,  Sti-ak.,  Jinín);  prac/ímálo,  prac/dump  a  j.  (Krasck)v);  praí/alědek 
(Trh.  Sviny).  —  Toto  pracli  vzniklo  chybným  sdružením  a  záměnou  předpony 
pra-  se  snlist.  pracJi. 

V  gen.  plur.  vlivem  i,'enitivu  pronominálného,  na  př. :  z  ramcnouí'/",  rukouc//, 
nohouf/i!  a  ze  všecli  klou^«  (N.  Kdyň);  nemám  dvour/í  bera;/«  (Bor);  u  Járuí-//, 
Kloudur//'  (Komišín);  liohibiuli  (.Štěken);  devět  rfizícJi  (M.  Bor);  dvouí7/,  třech, 
štyrech  (Horažď.);  sloužím  u  koiuKy/  na  štvrtcj  rok  (dto.);  u  pastejřuc//!, 
u  kr;ihu7/  (Komšín) ;  pár  rokuř/z  na  vojně  (Krasclov)  a  j.  v. 

Další  příklady  u  gen.  substantiv. 


Souhlásky  z,  s,  c. 

§  19.  z. 

1.  Ve  staré  češtině  bylo  vedle  tvrdého  z  také  měkké  á,  na  př.  v  impcrat. 
vož,  které  v  nynějších  nářečích  buď  přešlo  v  .c  nebo  v  -í,  na  př. :  Iiruz  ale 
neura.5/  voz  seno  (Svojn.) ;  ncnauwz  se,  pomoz  mi  (Doudl.) ;  zcmBXwz  (Horažď.). 

2.  Skupina  zdj  má  dáti  pro  nynější  stav  jazyka  zaI',  ale  bývá  tu  často 
zd,  na  př. :  podeov/Znej  chlívek  a  j.  v. ;  v  Pošumaví  i  tu  našel  jsem  žd,  na  př. : 
neic,i,/i,  jeií/ění  (Svojnice). 

.'$.  z  rádo  měkčí  se  v  z  v  sousedství  měkkých  souhlásek  nebo  analogicky, 
na  př. :  dolu  (dolů)  sem  je  snáiejc  (Přeštice);  žíieň  (Kraselovi;  ve  Svojnici 
druží  se  k  těm  i:  řeibář,  kolomainík;  na  Doudlebská:  žíieň,  přeji  m.  prejz 
(něm.  Preisz!cgel);  veiei  (-vožen;  Komářice);  neni  tam  stroiok  (Doudl.); 
ozbírck  *)  =  ohryzek  (Zubčice) ;  žbh'a^ka  (dto). 

4.  z  v  předložce  z,  ze  vyslovují  na  Doudlebsku,  pokud  jsem  slyšel,  skoro 
vesměs  jako  j,  se,  není-li  to  bezprostředně  před  jasnou  {z  dálky,  z  hlíny  a  p.), 
což  dodává  řeči  tamního  lidu  zvláštní  barvitosti,  na  př.:  knedlíky  .ví' syrovcjch 
brambor;  kaše  se  samcjch  bramt)or;  s  jara  je  dobře  (Otěvík);  s  jara  bylo 
velký  sucho  (Nežetice)  a  j.  v. 

5.  z  mění  se  v  /,  na  př. :  (euf.)  /atra  m  zatra,  /atrápcně  (Svojn.) ;  ziiiio- 
strát  (Varvaž.). 

6.  z  mění  se  v  li,  na  ])ř. ;  po/zřít  ni.  po-.;řít,  po/rfkne  (pozře)  to  jen 
drobet  (Řepice). 

7.  z  mění  se  v  /  před  sykavkou  (viz  j),  na  př. :  lity  zubťi  (Řepice);  vezli 
v  ty  sena;  vuy' se  zvrhne  (Písek);  celá  sem  lie/' sebe  (dto.,  Komářice);  to  je 
be;'  řeči  (Zubčice). 


*)  =  o-sWr-ek,  odpadek;  nebo  snad:  o-íf/--ek  a  h  jen  vsuto? 
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8.  z  se  i'ypousň: 

v  předložce  v:;,  na  př.:  r'stát  ni.  vzslát  (Horažď.  a  j.);  nebo  celé  vz  se 
vypouští:  honem  stafi  a  pod  (Kolinec)  a  j.  vcniu,  vniiete  atd.  m.  í'.;imu, 
vez-mu  (Křešfov.,  Písek,  H.  II.  Raděj.); 

v  předponě  ro::^  na  př. :  rojedlina  m.  roz-sedlina;  ro.fápal  ho  (Křcštov., 
Písek);  rocoška  m.  roí?-soška,  rojívka,  lOJtonat,  foivět  už  (Svojnice);  roskřípal 
péro  (Rep.);  rosivka  =^7As\.h\-a.  na  rozsívání  (Velešín); 

porůznu,  na  př. :  dali  sme  mu  pořit  m.  porfít  (Podzámčí);  rozívcnej 
m.  rozzívencj  (Svojn.);  /etelně  m.  zřetelně  (Kolinec,  Svojn.,  Doudl);  snaií 
m.  snazší  (Svojn.). 

9.  ^  je  ýřis7ito: 

ve  skupině  v:;d  m.  vd,  na  př. :  myslím,  že  je  vzáúM  m.  v  dálí  :=  daleko 
(N.  Kdyň);  aby  se  í/^dávala  m.  vdávala  (Zichovice); 

v  předložce  zcz  m.  se,  na  př. :  vítr  fouká  aes  hor  (V.  Bor);  von  de  ::cz 
Plzně  (Přešt.);  .'^cz  dola,  sis  hora,  zea  dolová  (^Svojn.,  srovn.  i  v  Praž.;  Strážov) ; 
zca  dřeva,  zaíc  běžel  zes  hory  delů  (Strážov); 

v  náslďiň,  na  př. :  vod  .crdrnu  byla  jetel  (Postřek.);  .i^vrať  se  se  mnou 
(Písek);  ;;můstck  (místní  jmě;  Svojn.);  dyž  bylo  .okázání,  šli  domů  (Sobčkury) ; 
-oupravdu  ať  chodi  (Soběsl.) ;  —  na  Doudicbsku :  .snitřnosti  z  rýb  (Otčvík) ; 
sdlužila  se  šaty  (staré)  do  divadla  (Rankov);  .^dovolit  (Todeň);  .^drobek  (Ko- 
mářice);  zdovoltc,  to  bych  se  nczvraccla  (nevrátila);  to  se  člověk  nczdovi 
(Vcle.šín) ; 

v  střcdosloví,  na  př. :  kde  bro,;díval  koníčky  (Vranov);  sejrzavět  m.  sc- 
rzavět  (Svojn.) ;  slabi;'na  (dto.  a  j.). 

§  20.  s. 

].  V  stč.  vedle  s  bylo  i,  které  změnilo  se  buď  v  tvrdé  J  nebo  /.• 

a)  v  imperative,  na  př. :  noi  si  to  nebo  ncnoi  (Horažd.);  bruj,  dui,  hai, 
truí  (Svojn.,  Doudl.);  pověi  to,  vohla.v  (Iloražď.); 

totéž  v  impcrat.  zakončeném  na  si,  s/,  na  př. :  puiV  mně;  ncmy.W  si  (Svojn., 
Doudl.);  neupu.sV  to  (Iloražď.);   pmV  mi  tam;  odpui/  nám  nasc  viny  (Písek); 

b)  v  part.  pass,  na  př. :  ne.fenej  analogie  k  nošenej  (Strážov,  Komářice); 
zaroiený  okna  (Rímov)  a  j.; 

c)  v  slovese  museti,  na  př. :  muiini  ít  ctc.  (Svojn.);  mují  to  nýst  (Přešt.); 
muiel,  mu/í  (Strážov,  Písek,  Komár,  Sv.  Jan); 

ve  skupině  st,  sk,  na  př. :  irostoiuit  se  =  kasat  se  (H.  II.  Rad.) ;  pui/  (v.  v.) ; 
poi/tií,  ko.ř/čnej  dle  ma.f/ěnc),  la.f/ovka,  hou.f/nout  (Svojn.);  paMicha,  koí/ěný 
deiky  (Řepice);  náměi/í  (Písek);  masopu.\Vní,  na  náměi/í  (Iloražď);  j^kybi(;ka 
(i  skybička)  chleba  (Přešt.);  ^/fi/žVrf  =  lusky  {Wirvažov); 

skupina  sf  mění  se  v  St,  na  př. ;  na  pí.sVitcj  (jméno  pole;  Vcřechov); 

ve  skupině  sp,  na  př. :  roípcrcc  u  vozu  (Slřclhošticc) ;  špoiW.,  j/iořitelna 
(Svojn.);  šprScl,  Sprile  (Velešín); 

ve  skupině  si,  na  př. :  i/inec  m.  slinec  ^  chrchel  (Svojn.);  ncmy.ř/i  (v.  v.); 
í/ejsky  (Strážov);  i/upka  (dto.);  Uup' ina  (Sv.  Jan); 
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ve  skupinč  ,s7/,  na  př. :  česnek  (Svojn.,  Iloražď.,  Otčvík);  to  je  češnčku 
(Velcšín); 

ve  skupině  sin,  na  př. :  u/molit  (praž.  u.šmoulat) ;  imahejl  (šmouha),  smo- 
drcha,  .ímodrchat,  imytec  (Svojn.) ;  imyk  i  ímyk  (Ondřov.,  Hvízdal.) ;  to  dítě 
je  zajMiiouianý  (Iloražď ) ;  imoural,  imytec  (Todeň,  Třebeč) ;  smaťcJiavcj 
(Sv.  Jan); 

ve  skupině  sv,  na  př. :  ivcrcpec  m.  svcřepec  (Svojn.); 

ve  slcupině  sk,  ski;  skii,  na  př. :  šnek  má  i/i'ořápku  (Horažď.);  ,s'X'alice 
(Hrádek);  za  .řX'alkou  (Soběšic^;  ikála,  šlcalice  (=  skalka)  (Žihobec) ;  pod 
i/t-alla)U  (Ondřov.,  Strážov);  na  .W'ále  (Kalenice);  iXybička  chleba  (Přeštice); 
dci/'y  (Řepice,  Horažď.);  i/!-ubat,-v/řulina,iX'ořápka  (Svojn.);  i/&ořepiny  (Strážov); 
tí'\ska.  (dtc.  Komár.) ;  i/ivaloup,  i/ívoutat  zuliama,  to  sme  si  j/trouhli  (zatančili ; 
Svojn.);  s/in^ška  (Varvaž.);  pod  skalkou,  pod  skalicí  (Radkov);  nalil  do  ikopka*) 
vody  (Volšov);  —  skvzíhi  (Svojn.);  škvrné,  i/í'Z'rna  (Strážov);  oiX'í'arky  (Otěvík); 
skvkvzí  (smažená  vejce ;  Todeií,  Třebeč,  Zubčice) ;  oklesky  (Velcšín) ; 

poriiznu,  na  př. :  mulisák  m.  mulisák,**)  Podleiáci  m.  Pod-lesáci  (Svojn.); 
vesmě.f  byli  tám  (Přešt.);  kdo  mi  iáhne  na  mý  ňadra  (Křešťov.j;  doiahá  vo- 
dička k  samýma  kraji  (dto..  Písek);  ve  Svojšici  zvou  pole:  šcjbiř  dle  sibiř  ^ 
pustina,  neúrodné  pole,  nebo  dle  majitele  Scvcra  stč.  Sebíř?;  vlaiiny  m.  vla- 
siny  ^  žíně  (Jinín);  sáhnu  (V.  Bor);  nciahcj  na  to  (Sv.  Jan). 

'1.  s  mění  se  v  .c,  na  př. ;  pro.;ba  častěji  prořba  (Svojn  );  oni  (husy)  to 
^•ešlapou  (Březí);  ať  by  to  .nežraly  (dto.);  dyž  přejde  mněch  (Rankov);  kabca 
(Brloh). 

3.  í  mění  se  v  í".- 

v  n  isloví  před  samohláskou,  na  př. :  íccík,  regretář,  aicat  (Kolinec  a  j.  v.) ; 
capouch  =^\\Wií\  (Řepice,  Střclh.,  Horažď.,  Netol.);  =  střechýl  (Zubčice); 

v  náslovi  -^xGÚ  samohláskou,  na  př:  ímudnout  (Svojn);  do  rpod,  ve  rpod, 
po-damka,  po-tniudlej  (dto) ; 

v  střcdosloví,  na  př. :  vyvect  holku  vo  muzice;  boct  (krávy  se  bodou); 
promect  někomu  (Svojn.);  race  (rasa),  kapfa,  ou^rně  (Horažď);  plný  kapty, 
do  kapeť,  plert,  meft  (Strážov,  Řepice,  Komářice);  do  kapte  (Rankov,  Ne- 
žeticc) ;  ouťknecht  m.  Hausknecht  (Třebomysl);  kráít,  číct  (Netolice);  pnVnej 
(Svojn.  i;  konckej,  kapen,  vecpod,  mcct  (Partot.);  kupci  (kup  si),  je  to  z  voprav- 
dovckýho  zlata  (Řep.,  Horažď.,  Střclh.);  chalupa  selcká,  chaiiipnická,  doinkáhká 
(Varvaž.) ; 

sem  patří  adjektiva  odvozená  příponou  -ský,  na  př. :  svěckej  ale :  mně- 
íkej  (Strážov,  RHODS);  na  Martinrkym  vrchu  (Spůle);  pánek ej  les  (Veřechov)! 
po  vojaiuky  (V.  Bor);  hamburťkej  ale:  Závcdcej  (Holkov.);  Dvorrkej  (Boubín); 
polskej  žid,  ale:  uherfká  mouka,  meseký  synek,  do  Pokka,  Uherdca  (Písek); 
ChaUipiníkcj  (Komšin);  Pivovárckcj  (Kalenice);  panfkej  voves,  sekkej  (hrubý) 
sníh,  pro  světkou  hambu,  kondcej,  žen'-ká,  zemdcá   žába,  P.  M.  Celend^á,  ša- 


*)  Srovn.  něm.  slcaf  —  schaf,  rus.  škaf  atd. 
**)  Srovn.   mou   rozpravu:    O  tvoření   tvarů   praesentis   indikativi   a  imperativi  v  dial. 
českosl.  Věstník  Král.  české  spol.  nauk  1800,   ií?. 

III. 
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ramant-kcj  chlapík,  haboirkej  (Svojn.);  ta  žcnílcá  má  novou  šerku  (Doudl."); 
Sílckcj  ( Vclešinl ; 

v  sásloví,  na  př. :  pulr,  sobotálei:  (Svojn.); 

změtěnfm  s  jinými  souhláskami,  na  př. :  pojccm  m.  pojď  sem  (Písek); 
proj  íi  tam  nešel  m.  proč-si  dto;  jend  na  nebesích  m.  jenž-si;  roíoška  m.  roz- 
soška;  posvějí^e  mcno  tve  in.  posvěť-se  (Svojn.);  vohrady  poj  cady  m.  pod 
sady  (dto.)  a  j. 

4.  s  mění  se  v  í",  na  př. :  počta,  polčtář,  čmudit  (něm.  Post,  .  Polstcr; 
smudit ;  Svojn.) ;  doípílé  {=  dospělé)  peří  (Varvaž.) ;  ten  novej  ratliouz  má 
pěknou  ýaíárnu  =  fagade  (Štěken). 

5.  s  mění  se  v  i,  na  př. :  strožok  ( Velešín) ;  acmle,  žejdlík,  čok  (Zubčicc)  a  j. 

6.  s  mění  se  u  í',  na  př. :  vysvobodí  z  voiwce  m.  vočisce  =  očistec 
(Křešťov.);  vočir'ci  m.  v  očistci  sou  duše  (Kolinec,  Svojn.). 

7.  s  mění  se  v  k,  na  př. :  eufcm.  říká  se:  ,í'akraholte,  /'akraporte  vedle: 
xratra,  .catky,  ratkypeně  (Svojn). 

8.  s  mění  se  v  ch,  na  př. :  clitřili  (Bil.  Z.);  moje  scť//třenice  (Jinín);  í-Z/canky, 
řZ/cát,  nedotV/cíplej  (Svojn.,  V.  Bor);  cliiřcvo,  cJitcsií  (Partot.);  v  Kcclilřaných 
(Kestřanech)  má  zámek  kníže  Švanciperk  (Stěkeň) ;  rZ/tředa  i  tředa,  ve  í7;tředu, 
pof/itřílet  (Strážov);  proíZ/třední  pole  (Veřechov);  na  oujeí-/ících  m.  ujezd-cích=; 
oujezcích,  vysl.  oujescích  (Boubín);  to  až  budou  husy  cltciX  (Třebeč);  takovej 
vejříček  se  tu  ur//cál  (Březí);  c/ícípla  nám  hus  (Todeň);  chiestí  (Sv.  Jan). 

9  í  mění  se  v  /,  následuje-li  po  něm  souhláska  sykavá ,  zvláštnost  tato 
je  charakteristická  v  jižních  nářečích,  v  středočeštině  vyskytuje  se  velmi  zřídka. 
Změna  tato  děje  se  nejen  ve  slově  samém  (ve  středosloví),  nýbrž  i  v  zásloví 
slova,  když  druhé  počíná  se  sykavkou,  na  př. :  přes  hájiček  pře/  zelený 
(N.  Kdyň);  proy  za  nás  (Křešťov.);  uj  zay  si  tady  (Písek);  přey  zimu  (Přešť.); 
třeba/' sám  (Hoslovice);  za/'  sem  v  tom  dobře  (Krasclov);  přeysto  let  (Strunk.) ; 
přincy  sem  ji  k  vám  (Strakon.) ;  pa/' se  (Kraselov.);  pře/' záspí,  přcy  šedesát 
(Boubín);  přcy' sedumdesát  let  (Babiny) ;  [iro^-za  nás  m.  proj  (Iloražď,  Svojn.); 
pře;'-sebe,  přcy'-zimu  dto;  uj-za/ si  tady  (Písek);  zay  za  panem  falářcm;  za^ 
sem  se  nastudila  (Řepice);  pro/  za  nás  hříšné;  to  je  Vwj  země;  pře/  zimu  tu 
nebudu ;  prošel  kuy'  světa  (Písek) ;  uj  zay  sedí  v  hospodě  (Komářice) ;  on  nay 
schodil  (Třebeč);  přey  štyry  hodiny  (Otěvík);  stála  pře;'  stotku  (Nežetice); 
pře;'  žebra  (Trh.  Sviny);  pmj  za  nás;  třicet  7(7'  (^=  jest)  sto  bej  sedumdesáti 
(Velešín). 

9.  s  jest  od  sut  o: 

z  náslovného  skř,  na  př. :  /•ř.'pat,  /'/ivan  (Strážov,  II.  M.  Rad);  /'nvánek 
(Horažd.,  Krasclov);  Xv-ipec,  Zv-ipat  (Řepice,  Svojn.)  a  j.; 

z  násliivnéhcj  skr,  na  př.:  krr:  len  rymník  (Parlot.);  krr:  na  slcrz  (Svojn.); 
darel>ně  se  krz  něj  zdržujeme  (Iloražď.); 

z  náslovného  stf\  na  př. :  //'ízlík;  sesyjjc  n;ím  /ňhra  zlata  (N.  Kd)'!!); 
/ňbrný  hodinky;  na  /revíc  dlouhý  (Zihobec);  /ředa, //evo,  ^nlet, //"echa, //-ízlik, 
/řepy  z  hrnce  (Strážov,  H.  H.  Rad.);  //-ílcl  taky  (Víteň,  Řepice);  //-fbro,  //íhat 
(Iloražď.);  .spálili  jí  /řevice  (V.  Bor);  /;'cda  (Krasclov);  /říbrnej  řetěz  (Strak., 
Hoslov.);  ten  mln.iř  //-íteckcj  t.  j.  ze  Střídky  (Krascl.);  /řcpiny,  /řepy  (Horažď., 

lil. 
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Řepice");  ze  //ech  a  ze  dvoru  (Skvrňany) ;   //íbrcm  vykládaný    (Červ.  Pořičí) ; 
/ňhat  (Přeštice);  /rcček,  //-epina,  /n/.lik,  //-ikačka  (Svojn.); 

]-)()rfi/.nu,  na  pí'.;  oiiiatck  (^=  omastek)  t.  j.  dlriihy,  jimiž  mastí  se  pití 
dobytku  (D.  Král);  ^-adil  lio  s  koně  m.  í-sadil;  í^wvrat  m.  .fouvrat  (Svojn.); 
mxc  s  ní  vo  podlahu  ni.  mrsc  či  mrsk  (Ilo.štice);  když  se  ten  pořit^kcj  (m.  po- 
řič-skej)  zámeček  boural  (Elhovice) ;  muiký  (ni.  mužský)  mněli  kabáty  dlouhý 
(Přeštice). 

10.  s  je  přisuto: 

k  7iásloviié)im  pl,  na  pí.:  splarj  (Kvášnov.);  k  jr/;/;;.:'.'/ (Chícšťov.,  Velcšín); 

k  náslovnému  kl,  na  pr. :  .f/Vouzačka,  .rXVouzat;  j/ÍVostivej  m.  choulostivý 
(Svojn.,  Komářicc) ;  j/ř/ostička  (dtc.  Doudl.,  Postřek.) ; 

k  náslovnému  kr,  na  př. :  u  5^válova  m.  Králova  (Nežetice) ; 

k  náslovnému  /■/-,  na  [m".  :  ten  se  jaření  ^  šklebí  (Křešťov.) ;  .v/-/'ipka  = 
cliřipka  (Kolincc); 

k  náslovnému  //,  na  př. :  Durka  .v/lačila  (m.  tlačila)  dvéře  (Postřek.); 

k-  náslovnému  ti\  na  př. :  některý  rok  se  to  str^{\  s  markytánskoii  (o  Mar- 
kytě)  poutí  (Postřekov);  slrakař  (Varvaž.);  j/rnož  m.  trnož  (Komářice,  Březí) ; 
iVruskojce  (Truskovicc) ; 

k  náslovnému  fř,  na  př. ;  druhá  ,f/nda  (Kraselov) ;  do  kcrý  stndy  chodí 
váš  kluk?  (Horažď.);  .SVřebomyslice  (Třebomyslicc) ;  í/řída  (Truskovicc); 
j/rcšně  (Třebeč);  chodil  po  í/řídě  jist  (Postřek.);  síír::,  sď-chiě  (Velešín,  Sv.  Jan); 

k  náslovnému  /',  na  př. :  na  i^/topečku  je  kaplička  (Horažď.);  skolky  = 
odštěpky  (Kvášňovice) ;  dcjstali  sme  j/í-ošik  jablck  (Todeň);  pytel  ó/'ořcní 
(Třebeč) ; 

k  náslovnému/,  na  př:  i/;'asnicc  (m.  prasnice)  jako  stíil  (Svihov) ;  on 
chtěl  na  ní  ípolibení  (Maloveska) ;  spomocnice  na  židlice  sedí  (Ceštice) ;  šecko 
ze  ípaměti ;  von  má  dobrou  jpamět  (Strunkov.) ;  už  nejni  ípomoci  (Hoštice) ; 
je  jparno  m.  parno  (Postřek.);  jpomenutej  pes  (N.  Kdyň),  patrně  tu  je  změtcno 
s  part.  »vzpomcnut« ;  tak  ho  i-poslal  pro  něj  (Trh.  Sviny);  ípytel  blech  na 
pomoc  (Třebeč) ; 

k  náslovnému  v,  na  př. :  já  mu  ho  dám  na  jvrch  m.  vrch  (Postřek.); 

k  náslovnému  /,  na  př. :  to  je  Jtíž  m.  tíže  (Svojn.); 

k  náslovnému  í,  na  př:  Sí'asný  dřevo  (modřín)  m.  časné;  po-Sí^asně  (^rychle) 
hotovo  (Komářice) ; 

v  středosloví,  na  př. ;  tuhlerten,  tuhleJtomu  (Strážov) ;  lekstivej  (=  lektivej 
=  lechtivý;  Komářice),  tlam.va  m.  tlama,  keítřev  m.  tetřev  (Svojn.); 

11  zásloví,  na  jjř. :  dyj  sem.v  (in.  semž.'')  koukal  (Zbinice);  dyj  senu'  tam 
byl  se  zetěm  (Boubín);  já  sem  byla  votamdav  rodič  (Trh.  Sviny). 

1  1 .  st  mění  se  v  št,  na  př. :  nemám  másla  ani  do  voka  upiišf;  iiiaso- 
pušíni ;  na  náinísti  (Horaž.);  voklci/ěk  plur.  voklcšky;  .f/bpka  m.  stopka 
(Svojnice). 

12.  sS  mění  se  v  c,  na  př. :  klať  žito  m.  klást  (Strážov). 

III. 
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§21.    C. 

1.  V^  češtině  \cdle  r  jest  i  měkké  r,  které  docliovdvá  se  jenom  v  nářečích 
východních ;  v  západních  přešlo  buď  v  tvrdé  c  nebo  v  měkké  i',  na  př. :  /<./, 
/(Uč  m.  peč,  uteč  (Strážov,  Komářice  a  j.). 

2.  c  mění  se  v  č,  na  př. :  budoiu'ní  m.  budoucní  (pevný;  Todcňi 

;>.  (■  mění  se  v  r:,  následuje-Ii  po  něm  c/,  na  př. :  prvejc  mně  le.;dys  na- 
štivil;  roste  le.;des  (Horažd.);  u  J/asurň  =  Macmíi  (Mečín). 

Naproti  středočcsk.  kacabajka   jest  doudlebská    kacrabajka  dle     kazajka*. 

4.  c  mění  se  v  s,  na  př. :  jdi  pro  chlapje  (Strážov);  na  kolípsc  sou  po- 
doušfata  ^  peřiny  (Varvaž.);  má  poívinče  m.  pocvinče  ^  pod-svinče  (dto); 
jvalík  m.  cvalik*)  (Svojnice). 

5.  (■  mění  se  v  cli,  na  př:  zatracVnnanej  m.  zatrať enej   (Svojn.). 
(j.  6'  jest  přisuto: 

přcčasto  v  zásloví  příslovek,  jsou  li  v  komparative,  na  př. :  dálejť  nesmíš 
(N.  Kdyň,  Strážov);  napozdějf  tam  pudeš;  spížejí  tam  byly  dvě  vdovy;  tam 
zádějc  je  pole;  kráčejí  (Kolinec);  zpřídějf  (Zichovice);  spíšejc  než  na  šístý  rok 
(Nezdice);  dclu  (dolů)  sem  je  snážejí-;  pozdějc  (Přešt.);  dokyť  neni  hicnějc 
(Zihobcc);  prvejc  mně  lezdys  naštivil ;  čti  zdýlčcjc  (víjlněji;  Horažd'.);  viccjť 
nejdu  (Boubín) ;  tcplejr,  častějí"  (  Krasclov,  Řepice);  nejptizdějí",  zkráčejír  (Svojn.); 
to  pude  fešnějf  (^Otěvík);  aby  bylo  pěknějf  (Rankov);  později,  zkráčejf,  zpáčejí 
(^  více  zpět;  Komářice,  Rímov); 

někdy  i  v  positivu,  na  př. :  zasejí  se  sejdeme  (N.  Kdyň);  miižeme  si 
zasejí  nabrat  (Víteií,  Boubín,  D.  Poříčí,  Řepice);  rovněž  u  příslovcí  takhle, 
nyní  a  pod.,  na  př. :  taklcí  kacabajka  to  jo  (Sousedovice) ;  níčkojí  (Spůle) ; 
tentononí  (Řepice);  níčkodlejc,  níčkolilejc  (RHODS); 

v  střcdoslovi,  na  př. :  prasckej  most  m.  praskej  =  pražský ;  polsíkej  žid 
(Písek);  taíkle  se  polož,  vedle:  takhle  stůj  (Řepice). 


Souhlásky  ž,  š,  č. 

§  22.  ž. 

1.  í  mění  se  před  sykavkou  \  j  (srovn.  !?  21,  Š),  na  př. :  pomíy-si;  wj 
si  tú  zas?  a_/'  se  hory  zelenaly  (Svojn.);  uy  sou  na  húntu;  i[/'zaj  si  tady  (1'isek); 
neumay  zeď  (Řepice);  wj  se  mi  tak  nestane  (Křešťov.);  wj  zas  ta  baba  s  tyma 
vCjCinia  (Stěkeň);  ale  dyy  scž  člověk  moc  nadře  (Písek);  —  a/ se  spálil  (Tře- 
beč);  nejsme  chutě  (rychle)  otevřeli  (Otěvík) ;  dvy  jsou  to  Iroubi  =  troubové, 
hlupci  (Nežetice);  tcjší ^tézi^i  (Velešín). 

2.  í  mění  se  v  i  v  sáslovi,  na  př. :  voi,  ncvoi,  ale  co  iiotoin  (Řepice); 
ke.aki  to  řeknu  (Doudl.)  a  j.  v.; 

v  střcdoslovi,  na  př. :  vohro/ilej  m.  (jhrožilý  (Svojnice);  ohrojilej  (Doudl.); 
hamiinej  (dto.). 


*)  Od  íváleti? 

m. 
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3.  i  mění  se  v  šf,  na  př. :  to  je  BřejVák  iii.  Břcžák  =  soused  z  Vlach. 
Březí  (Svojn.);  hraít!ce=z\\vnucc  (les;  Varvaž.). 

4.  i  mění  se  v  ř  u  subst.  ž.  r.  zakončených  v  i,  na  př. :  mládě/-,  drůbek 
fStrážov,  H.  H.  Rad.,  Kolincc,  Sušice);  na  pcrách  je  podlí/-  m.  podlíž  (Ondřov., 
Ilvízdalka);  bylo  to  z  ňáký  krádcře  (lloražď.);  to  je  mládě;-,  drůbcř  (Řepice, 
Vaivaž. ) ;  krádcr  \  Partotice) ;  —  drubeř  (Todeň). 

5.  i  mění  se  v  ^,  na  př. :  ^avobřcsky  m.  Žabovřesky  chybnou  etymo- 
logií: za  vobřesky  (Svojnice);  v  noci  je  to  ohro.oitý  (Nežetice). 

G.  i  jest  vypusthio  : 

před  příponou  -siy,  na  př. :  klekneme  před  boj-zí-ou  tváři  (C.  Poříčí); 
mujkej  m.  mužský  (Svojn.)  —  nemáme  mnský  pohlaví  v  stavení  (Otčvík); 
skrze  moc  botkou  Qedovary);  štyří  iiiuský  (V.  Bori;  podritská  chalupa 
(Varvaž.) ;  miiskcj  kabát  (Sv.  Jan) ; 

před  příponou  -siví,  na  př. :  podrujtví  m.  podruž-ství,  mnojrtví  m.  množ- 
ství (Svojn.) ;  mnohomnostvíkrát  sem  to  řek  (dto.); — mnoství  dobytka  (Sv.  Jan); 

porůznu,  na  př. :  bli.fí  než  ty  m.  bližší  (Svojn.);  jcnci  na  nebesích  m.  jen 
-si  =jenž-si*)  (Kraselov);  moulit  m.  žmoulit  (Svojnice);  —  vdy,  T^íi^Wy  (Sv.  Jan). 

7.  i  se  přisoiivá  patrně  vlivem  (anebo  jako  zbytelv)  enklitického  -ir,  při 
čemž  na  konci  slov  obyčejně  zní  jako  i,  zřídka  podrželo  jasné  znění.  Zvláštnost 
tato  častěji  objevovala  se  mi  na  západě  nežli  na  jihu. 

Na  př. :  dy  semi  nikami  nešel;  dy  sii  koupi  maso  sám  (Strážov);  vy 
stei  ňákej  (Sušice);  kde  soui  ty  časy;  dysei  (==  když  je)  země  moc  sprachla 
(Zihobec);  dy  sii  na  mně  hledět  nemoh  (Polyň) ;  dy  sii  to  nebude  moct 
nabrat;  dy  sLí  to  takovej  člověk  přeje;  dyž  sei  (:=jsem-ž)  byl  mladej ;  dyž 
sei  (já|  tam  byl;  dy  semi  jél  a  xíú  mi  kulhal;  dyž  sei  mně  stejská;  dyž 
sei  pídili  po  chlapci;  dyž  semi  to  utrh ;  dyž  sei  tady  trhá  (Kolincc). — 
Příklady  tyto  jsou  od  různých  osob,  a  uvedl  jsem  je  proto,  abych  ukázal,  že 
obvzláště  přisouvá  se  tu  ňe  ve  rčení:  »když  jsem,  jsi.«  — Jakeji  máš  voves 
(Písek);  dyž  stei  nám  nechtěla  dát  (Křešťov.);  kam  jsii  si  dala  husi  (Zi- 
hobec); když  sei  o  mně  nestál  (Prapořiště) ;  dy  sei  tak  dovázalo  (Sousedovice) ; 
dyž  sii  ty  sedláčku  pán  (Strak.);  dy  semi  jí  nic  nedal  (Hoštice);  dyjž  sei  vy- 
spala (V.  Bor);  —  co  stei  brali  (Nežetice);  číi  siš  (Todeň);  jak  seS  máte? 
kíij'5  (kdy)  se  napil .^  dy  soui  přišli;  kdci  si  byl;  coS  děláš?  (Velcšín). 

§  23.   š. 

1.  ší  splý\'á  v  š,  na  př. :  vyií  strom  (Svojn.  a  j.). 

2.  š  střídá  se  s  s,  na  př. :  dybych  muíil  v  k-revi  zůstat  —  mušim  ít 
(Vranov);    vodník  s\s\c  m.  šišlá    (Smrčí);   šlápnout,  šlapat   (Velcšín,  Sv.  Jan); 

3.  i  mění  se  v /-,  na  př. :  /■/■V// =  řtít  =  štít  u  domu  (Sv.  Jan);  si-vn.  s  tím 
křiiiis  =  říms  —  Gesims  ^  sims. 

4.  s  mění  se  v  j  (srvn.  §  21,  H  a  >;  23,  1),  na  př. :  učcy"  (m.  učeš)  si  vlasy 
(Svojn);  učey  se  (Řepice);  černá,  pascy-sc  m.  pascš  se  (Písek);  wccj  se 
(Komáři  ce). 


■•'■)  Srovn.  jen  tem  pod!  Praž. 
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5.  .f  mění  se  v  i,  na  př. :  spíiejc  (m.  spíše)  tam  byly  dvě  vdovy  (Kolinec). 

6.  i  mění  se  v  í,  na  př. :  lepcí  (Postřck.) ;  nic  inalio  nedostaneš ;  radii 
(Strážov);  í*ebclí  se  na  to  vedle:  iebclí  (=  ševelí,  třese  se;  Renče,  Přešt.); 
^ach,  fachrovat,  říí^ičkář  (řešeto),  Uí^^mouřit,  řmejrat  (šimrat  -  čmcjří,  chmýří); 
lepň',  ani^pígl  (Svojn.) ;  ten  si  na  nich  poí^mák  (Jinín) ;  poctívat  (Partot.) ;  počtáře 
(Varvaž.);  má  přeci  drobet  lepcí  povah  (Štěken);  jepčiřka  m.  jeptiška  (Todeň); 
jinť^i  (Komářice) ;  kačiia,  poífa,  pottář  =  postmistr  (Zubč.,  Sv.  Jan,  Komár.). 

7.  š  mění  se  v  c,  na  př. :  drmat  m.  šišmat  ^  mazliti  se  (Jíno);  potom  na 
něj  cáp)/í  =  šlápni  (Štěken). 

8.  Posud  vyskytuje  se  stě.  skupina  Ič,  na  př. :  divili  se  přes  to  ne/ífestí 
(Strážov);  iřasnej  člověk  (Todeii);  sčas>/ý  dřevo  ^  modřín,  ŠíVstí,  ncíčcstí, 
nejčasnej  (Zubčice) ;  scestí  (Velcšín). 

ít.  Castčji  ovšem  naskytuje  se  tu  změna  j-  v  cň,  na  př. :  t/;časný,  ner/íčestí 
(Domžl.);  sem  nejc/zčasnějším  člověkem  (Strážo\);  íV/časný  dobrýtro  (Zihobcc); 
elicasne  vstává  (dto);  c/iccstí  domu  tomu  (Řepice);  c/ičcsti  i  c/tčasný  (^Přeštice, 
Svojn.);  poí/zčestilo  se  mu  to  (Svojn.);  vedle  clil^cstí  říká  se  ve  Svojnici  též 
češti,  kde  í  se  odsouvá;  rovněž  tak:  třasný  dobrýtro  (Strunkov.,  Volyň); 
^esti  zdrávi  přejeme  (Písek). 

10.  i  se  odsouvá: 

v  násloví,  na  př, :  matlavý  =  šmaťchavý  (Třebeč). 

11.  i  se  ptisoiivá: 

v  náslovné  skupině  sk  (srvn.  sk  v*  21,  10),  na  př. :  i/'rabiška  (Postřek.);  ej 
jak  tam  i/-rejpe  m.  krápě  (dto);  i/írejpá  (Domžl.);  vyi^ÍTejplo  horké  pivo 
(Kolinec);  i/'ňoural  mrzutej,  i/-ňourat;  iX'atka  papíru  (lat.  charta;  Svojn.);  — 
skoiiumíka,  škoniička  =  kornout  (Vclešín) ;  ikoriič  i  skonioiit  (Sv.  Jan) ; 

v  zásloví  u  příslovek  místo  c,  na  př. :  lačněji  m.  laciněji ;  dávněj.f,  míněji 
(Postřekov);  dnes  je  vo  jeden  kabát  tepleji;  nenechám  si  raději  nic  (N.  Kdyň); 
1  omalcji  (Moražď.);  později  zase  pošlém  (Iludl.);  mluví  zdlouhcji  m.  zdhjuha- 
věji  (Soběkury);  porsdcjš  (Brloh,  Štěken). 

12.  Někdy  nacházíme  přisuto  .sV,  na  př. :  dyž  semí/  chtěl  íl  (Kolinec); 
jen  dyž  scm-i/ř''  dostala  (Žichovice);  nejčko  dyž  semí/'  vojálc  (D.  Pořič). 

§24.   č. 

1.  £  mění  se  někdy  v  r,  na  př. :  cabero!  v\"í\abřila  už  si  se  (běhno  -  něm. 
zappcln.''  Renče);  riníancj,  cinn;  kv  (Svojn.),  jinde:  činčanej,  leč  a  j. ;  nechci 
nic,  lec  toho  holuba  (Varvaž.). 

2.  č  mění  se  v/,  nás!eduje-li  po  něm  c,  na  př. :  uy-ce  m.  uč  se  (Písek); 
dej  to  Icoyce  (dto.);  v  oma_;ce;  v  sedni/ce  je  teplo;  kup  tej  škok-yce  tašku;  ^ 
šel  k  babi/'ce  (Řepice);  v  zlatej  šněrova/'ce;  po  če/cc  (čočce);  namoy'  ci; 
přesvey-ce  m.  přesvědč  se  (Kraselov);  na  kyti/ce,  v  l<apl[/ce;  dej  to  děve/ce; 
na  tjyce  (Svojn.);  prc)/'  ci  nepřišel  (Křešťov.);  na  pavlaybe  stála  (lloštice);  na 
tej  řeza/cc  (Doudl.);  ko/cc  (Todeň,  Zubčice);  sou  tu  ipajci  (Sv.  Jan). 

;-5.  č  velmi  rádo  mění  se  v  i,  na  př. :  náš  lichtář  má  ityry  koně  vraný 
(Vranov);  imolec  m.  čmel,  iAitka,  i/rnáct  (Zihf)l)ec);  .vVvcrák,  s/yrák  i řlepice) ; 
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j^vrt,  jVyři,  břcjVan  m.  břcčtan,  řmicj  ni.  říčný,  clilap.vc  (Svojn.);  ří/ncj,  cos  to 
ďál  chlapjc?  (Postřck.);  kaniarťullcy  iný  do  poila  ninč  vzaly  (Elliovice) ;  dolíšck 
=  dolíčck,  rybník  (Horažď.);  clilapie,  poď  už  (S\ .  Jan);  l)a.íkory*)  (Zubčicc); 
ityry  kluci  (Velešín). 

4.  í*  mění  se  někdy  v  //,  na  př. :  bzu«čt  vedle  bzučet  (Svojn. \ 

;").  í  mění  se  někdy  v  /;  na  př. :  /ihý!   m.  čihy!  (Svojn.); 

dále  původní  Jí*  uprostřed  slova,  na  př. :  na  pí.štitej  :^  jméno  pole  ( Vcřechov). 

G.  ř  je  odsuto  před  samohláskou  c,  na  př. :  v  tej  zadní  sednire  m.  scd- 
ničce  (Horažď.);  dala  bych  vám  po  kytice  (Strunkov.  u  Volyně);  sponujcnice 
na  židhí"c  sedí  (Češtíce);  na  ovčare  m.  ovčačce  (Lhota,  HoražcL). 

§  2;").  Souhláska  x. 

Cizí  tento  dvojzvuk  (ks)  připojuji  k  sykavkám.  Jest  v  našich  nářečích 
užíván  jen  ve  slovech  cizích,  na  př. :  .i"icht,  .rims,  Le.i"a  a  p.,  při  čemž  psán 
bývá  obyčejně  ks:  /'jicht,  /íwims,  Le/tía  a  p. 

V  některých  slovech  bývá  .r  zaměněno  se  ,r,  na  př. :  na  je;ek-ucí  m.  exe- 
kucí, e.i'ecírka  m.  execírka  (Strážov) ;  nebo  rsd,  na  př. :  hdo  er^ccírku  zná, 
nemusí  e.7í/ecírovat  (Strakon.) ;  —  nebo  gz,  na  př. :  je  jak  jigrjck/icí    (Varvaž.). 


§  2(j.  Souhláska  j. 

1.  j  mění  se  v  it,  na  př. :  wehně  m.  jehně  (Todeii,  Rímov,  Velcšín,  Zubčicc, 
Brloh,  Sv.  Jan);  na  A'tV//íV  =  jemčí  (les)  (Vochoz). 

2.  j  mění  se  v  /,  na  př. :  krahu/ec  m.  krahujec  (Svojn.,  Doudl.  a  j.); 
k mhlil ík  (Bil.  Ž.). 

3.  7  střídá  se  s  v,  na  př. ;  jen  se  ncvopír-ej  m.  neopíjej  (Křešť.1;  ve  vých. 
nářečích    oblíbeno    tvoření    sloves  V.  třídy   z  I.  7  příponou  — J<t/í:   bijati  a  j. 

4.  y  střídá  se  s  h,  na  př. :  pí/^avka  m.  pijavlca  (Svojn.,  Doudl.  a  j.). 

5.  j  střídá  se  s  /,  na  př. :  sem  špatnej  pi/ák  m.  piják  (Horažď.),  vlivem 
infinitivu .' 

(>.  j  jest  odsuto: 

v  násloimé  slabice  ji-,  je-,  na  př. :  už  nn  moc  necliybá  (Sulislav) ;  /se 
(jísti)  se  chce  (Vranov);  poď  ist,  idlo  je  vařený  (H.  H.  Rad.);  rsli  vy  mně  ji 
nedáte ;  ten  má  krk,  že  by  moh  ist  z  vodru ;  vod  /štěrky  do  postílky  (N.  Kdyň) ; 
vot-Ičina  m.  Jičína  (Brnířov,';  ičko  iz  nechodím  (St.  Kdyň);  cák  my  sme  rště 
ňáky  chlapíci,  vet  Uldrichu  (Postřekov) ;  ičko  ixn  děkuju  (Kouto) ;  voli  mněli 
/ha  (Víteň) ;  kamarádky  /ný  do  pošta  mně  vzaly  (Elhovicc) ;  budem  /st  maso, 
/trnice;  k  /nýmu  statku  (dto.);  /ndy  bejvalo  šecko  lačné;  /nam,  /zda,  /kry, 
/dlo,  /t,  rptiška  m.  jeptiška  (Ábtissinl;  ^-sli,  fště  máte  /nčí  /dlo,  to  budu  /st 
(Strážov);  rsli  tě  uřk  muž  (Janovice);  rsli  má  řebřiny  (Ondř.,  Hvizd.);  dyž 
/šaty  připravili  (Maloveska);  íu  (jen)  přej  jez  (Sušice);  /ndá  museli  bejt  taky 


*)  =ženckú  bi)tUy;  snad  pocliází  z  *pa-Skornč",  neboť  die  Pot.u-he  značí  !>lýčené  třevíce". 
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šikovný  /st  řtrnice;  /ho-/hu-/Iiem,  /mel  m.  jilm  (Zihobcc);  v  /lovících  =jilo- 
višti  (Soběšice);  —  /ho,  /trnice,  piidete  na  /trní;  dřívcjc  tu  bylo  víc  rptišck; 
/náč  to  nebude  vedle:  jiskra,  jíkiy  a  j.  (Iloražd.);  /skavka  =  rozpustilcc 
(Dlážďov);  jako  v  Horaždovicícli  mluví  se  i  v  Řepici,  Katovicích,  Kvášňovicícli, 
Strakon.  a  j.  —  von  /,  voni  /  (jedí);  /st,  itrnice  a  j.  (Písek);  von  to  ešt?  ne- 
pohřcšil;  u  ívovýho  keře;  itrocin  (Varvaž.);  Francek  je  iiiSí  chlapík  (Řepice, 
Strak. ) ;  voá-ynajď  (Partot.) ;  íva,  íincl,  Iři  (Bil.  Z.) ;  von  by  ešte  ušel ;  hneslca 
to  /náč  ncjní  (dto.);  fsli  ciícc  /st  (RHODS);  puš  mně,  já  muším  ít  domu 
(Krasclov);  /m  nechci  nic;  /m-/me-/dlo;  /stá /stota;  /ncj /nší;  /va/nin;  /skra, 
/cen  (dto.);  ?mel,  /trocín  m.  jitrocel,  /nšcjší;  /mnly  (jmcjlí)  rostly  na  ňom; 
nchde  /nde  (Hoslovice);  tomu  /stýmu  upad  nos;  muž  /  nesmí  ccknout;  /ž 
sem  dočkala  (Češtíce);  —  rpiška;  ťsli  pak  je  to  pravda,  ta  /skra  rště  /.skří; 
/va  a  j.  (Svojn.);  — rště  (Todeň);  ísli  (Komár.);  a\w  (m.  jako)  hezky  (Rankov); 
/ná  modá  (Otěvík);  pět  itcr ;  izba  (Velcšín);  c)it\  ////"^jcnť  (Černíce);  cnf; 
csli,  cšíí  přídě  (Brloh  i ;  dobrý  ídlo  (Sv.  Jan) ; 

:/  násloví  před  souhláskou,  při  čemž  ovšem  počítám  v  tento  odstavec 
i  slova,  jsou-li  složena  s  předložkou,  na  i)ř. :  rač  vczpátck  puí/u  (N.  Kdyň); 
deXe.  muži  k  ženám  (Mrákov);  chlapčecí  weno;  u  nás  to  tle.  po  sprostu;  jen 
po/e  (Postřekov);  po  sadu  do.  voda  (Brť); — weno  mu  dc  po  oci  (Strážov); 
to  weno  sem  neslyšel;  nepuř/eš  (Horažď.,  Katovice);  \ýd\\  za  bránu  (Strak.); 
pří/u,  pu'/u  (Žihobec,  RIIODS);  poř/'  sem  (Dub.  Liiota) ;  nepříí/c  (^Todcii); 
wcnovat  weno  (Komár.,  Jedovary);  příwění  (dto. ) ;  ;//ila  (jmclí;  Křcšťov.);  jme, 
íte  atd.  (Písek  a  j.);  pocf,  poífme,  du  —  dětc  (dto.);  vyí/e  peněz  na  šaty 
(Češtíce);  ř/u,  wcno  (Strážov,  RHODS,  Řepice);  puí/e  tě  to  na  voči  ( Svojn. l; 
po/e,  po/é  (Lhenice);  výdu  v  pět  z  domova  (Řepice);  přídě  to  porozlíčně 
(Varvaž.,  V.  Bor);  p7tdu.  domů  (Komářicej. 

v  střcdasloví,  na  př. :  nestarší  (m.  nej-starší)  sem  byl  já  (Brnířov);  pudem 
do  sence;  pučím  ti  to  (II.  11.  Rad);  puí^^te  m.  pfi/čte  (po-žíčte)  mí  to  za  (na) 
chvílí  (Osek  u  Př.);  puc^im  (RHODS,  Křcšťov.);  puňl  sem  té  zlatej,  (Řepice); 
de/to  (m.  dej-že-to)  Pámbu  (Žihobec,  Křešťov.  a  j.  v.) ;  čarode«ice  m.  čaro-děj-nicc 
(Svojn.,  Doudl);  podýidě  m.  pod-jížď  (Svojn.);  podyžf  (V.  Bor);  pod/ž  i  pod- 
jíšť  (Komšín);  —  kra/c  clileba  na  zajedení;  ten  je  pirfk  m.  piják,  piavice,  někdy: 
museí  m.  musejí;  jak  se  vynacháze/  (Strážov);  trowílc  m.  Iroj-ník-,  i>u<'íl  nui 
vobilí  (Svojn.). 

7.  j  jest  přísiUo ; 

a)  v    uáslovi,    na    ]iř, :    /akorát    i    ak-orát    (Přcšt.);    na  /czckucí   (Strážov, 
Písek);  je /akorát  vidět  (Sušice);  /akorát   tak   (Hostíce);  jegzckmi  (Varvaž.); 
von    se  jnkorát   k    tomu    nachomejt    (Štěken);  i  yano    (Kra.sdov);  /akorát    se   ^ 
.skameněla  (Hoslov.,  Svojn.); /inkoust  {KmnAhcc),  jani/cíni  í  almara  (Zubčícc). 

Ženy  zpívajíce  mí  v  Strakonicích  nár.  ])ísnč  vyslovovaly : /ani  ne  matička; 
/aby  jí  dal  pám])u  šeckno  dobrý;  /a  když  bylo  po  půl  noci;  /a  potom; /a 
jo|)tíška  pláče,  kdežto  v  řeči  kromě  /akorát  lolio  jsem  neslyšel. 

b)  V  středoslovt,  a  to : 

n)  před  souhláskou  sykavoii,  na  př. :  dy/ž  sem  s  ní  rozmlúval;  liole/čku, 
p(jspě/š  si,  svú  holku  převe/-si  ('Pucinovíce);  ko/zal  sem  (Postřekov);  pro/č  se 
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mrzíš?  (N.  Kdyň);  ne/'ž  se  Faiita  přichystá;  áyjí  sou  slabší;  von  za^s  přišel; 
co  chcc/s;  až  tam  přijdeš,  tá  se  na  to  koukni  (Lhota);  potřebovaly  by  pře- 
veyzení;  převcyz  je;  kam  jtyst  se  ta  iiáše  láslca  děla;  na  rraliuy-sc  podívej; 
dntys  tejden  (N.  Kdyíí);  zkusila  doyst  se  mnou  (INllyneček);  ten  je  jako  i)arejz 
(Podzámčí);  dyyz  se  mi  ta  nelíbí  (Brnířov);  na  Klatovsku:  přeys  den  spí; 
dy/ž  smc  mněli  mináž  (Kolinec) ;  ajci  (Bil.  Z.) ;  dej  pozor  aj-cc  to  neskřívá  = 
ncskřiví  (Štěken) ; 

z;ys,  ná/s  (Zichovicc);  áyji  já  se  přistrojím;  dyjž  z  vandru  p.Mšli;  neyz 
sem  nařezal;  dyž  se/-šlo  před  muziky  (Zbinice):  zase;'-šcst  (Brť);  níčk()/'c 
(Spůle);  dc\j  mně  ovc/'s,  seno  moje  (Maloveska);  že  nebudeyž  žena  má;  ty 
de/š  do  kláštera;  že;'s  mládence  nedostala;  dyjz  přijeli;  Kristu/s  sám  (dto.); 
že^se  nezpracuje;  Kristuys  Pán  (Polyň);  omayčka  (Zihobec) ;  zmizy-sc  (Ře- 
pice) ;  špa/s  (špás),  sma/ž  to ;  si  tu  za/s  (Písek) ;  —  na  Strakonicku :  tc/z  všichni 
vlastenci  (Češtíce);  ko/st;  doneys  sem  ho  do  Volyně  (Radešov) ;  áyjí  de 
mněsic  na  schod;  zayš  tak;  dy  se/š  to  přeřiká  (Radešov);  a/ž  se  to  doví  pan- 
táta (Iloslovice);  áyjí  sem  byl  Přešticích;*)  uyž  sem  se  vožcnil  (Kraselov); 
přeys  ty  hory,  ]iřc;s  ty  lesy  (Strakon.);  a/z  se  chytal  trámu  (Hoštice);  u  nays 
nečepili  (Boubín);  my  bvysme  si  přáli  (dto);  yí  se  rozejdeme,  pak  se  za/s 
sejdeme  (V.  Bor) ;  —  na  Doudlebsku :  chlape/c  si  hrál  (Třebeč) ;  chroma/zlík 
(dto) ;  přcyšlo  to,  mněli  ysme  sami  tři  (Rankov) ;  proče^/si  si  kalhoty  svlek  ? 
(Březí);  š/>ajs  škaredej;  áyji  se  to  vyvaří;  ayž  by  se  chutě  nám  postavil; 
třeba/'s  se  nenadal;  letq/s  stlouklo  (Otěvík);  dq/st  u  na/s  se  sejde  vody  (Ne- 
žetice);  bylo  na/s  sedům;  za  še/st  neděl  (Trh.  Sviny). 

Zvláštnost  tuto  nejdále  (posud)  postihl  jsem  v  Soběslavi :  vod  nays ;  vcme/z 
si  klobouk;  áyji  im  řekne:  poneste  jarmarku. 

/?)  Před  souhláskami  ;/,  iii,  na  př. :  raci  potrpím  de/ně  hlad  (Zihobec) ;  už 
tě  neyhi  spomoci  (Hostíce);  von  toho  dLyhě  spotřebuje  (Jínín);  u  Pejmů 
m.  Bóhmů  (Ondřov.) ;  mocli  ti  to  platí  de/ně  (Kraselov ;  Horažď.) ;  jedu  dtymu ; 
dy  půdou  deyÍTi  (Sulislav);  neyhi  (Komářice); 

;•)  před  souhláskami  d,  /,  (f,  t\  na  př.:  ncbitjd %  nim;  votaiiiťiijif  {\\.  H.  Rad."); 
a/t'  se  nebojí  říchu  (Zihobec);  jen  je/'ď;  ayť  se  krátí  (Elhovicc);  teyď  sem 
šťastný  (Češtíce) ;  poje/cl  (Kolinec) ;  vona  pře;'dla  a  von  šil  (Sušice) ;  hdo  peníze 
nemá,  a/f  do  ni  nechodí  (V.  Bor);  neuvoyď  nás  v  pokušení;  vocaydle  (Iloražď.); 
dyyť  (Písek) ;  votajď,  vocajd,  vodynajď,  dyjf  (Partot.) ;  Icyť  ty  ptáčku  (Křešťov.) ; 
ayť  s  tebou  nemejknu ;  bu/ď  si  tam;  ach  necancej  si  rozum,  dyyť  si  blaf 
(Kraselov);  z  beydla  (=  blahobytu)  taky  nejsme  (Rankov);  tiajd.pojd  oknem, 
příjd  kostelem;  ojd  doma  =  z  domova  (Zubčice);  posiijd,  vojd^oá  (Brloh); 

8)  před  souhláskou  ř,  na  př. :  vtyřevný  m.  veřejný ;  v  Ncyřanech  (či  Ný- 
řana  —  Nejřana  r ;  Sulislav) ; 

ř)  před  souhláskou  h,  Á;  na  př. :  zařcyhtal  kí^ni  (Hostíce);  víctykrát  (Dřešín); 
zaseyk,  přcccyk,  snad  vlivem    >zasejc,  přccejc<    (Komár.,  Doudl.,  Brloh); 

j  vsouvá  se  mezi  dvě  samohlásky  ve  slovech  cizího  původu,  na  i)ř. :  ko- 
medi/ant,  karfybl  a  j.  (Strážov,  Horažď.  a  j.);  pt-trolíjiiiii  (Sv.  Jan). 


*)  loc.  bez  předložky  v. 
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y.  Zmínky  hodno  jest  záslovné  7',  které  sporadicky  objevuje  se,  n.i  př. : 
ale  Bože,  ven  je  hodný;'  (Pocinovice),  kde  zcela  jasně  z  úst  ženy  postřehl 
jsem  y-j-J"'  ^'°^  ^^  j'"y-y  nafutruje  ( Maloveska).  K  tomu  řadí  se:  k  ty;'  při- 
kupnici  (Polyň),  jež  ovšem  odpovídá  dat.  íej,  častěji  však  tu  přichází  /ý  vysl.  íj'> 
k  němuž  mohlo  přisuto  býti  ;  Jiný  zajímavý  tvar  jest  fi/j,  jenž  snad  povst<il 
z  acc.  ;/řy,  snad  je  archaismcm  7/  -{-7,  na  př. :  uhodíme  mu  do  >//j  pěstí,  totiž : 
{fi>  Jirbit  (mase;  Krasciov). 


{i  27.  Přesmykování. 

Přesmykování  v  řeči  lidové  je  dvojí:  buď  nahodilé  u  jcdnotlivcfi,  nebo 
v  tom  kterém  okamžiku  se  sbíhající,  a  trvalé,  vlastní  většině  obyvatel  jistého 
okrsku.  Změně  podléhají  tu  cizí  slova  snáze,  poněvadž  pořad  hlásek  v  nich 
pro  náš  jazyk  ztrácí  svůj  význam,  domácí  pak  slova  upravuje  si  tím  lid  bud 
z  pouhého  pohodlí  výslovnosti,  nebo  veden  jsa  chybnou  analogií,  domnělou 
])říbu7.no^tí  s  jinou  řadou.  Vytknu  některé,  pokud  se  mi  podařilo  je  zachytiti: 

1.  souhláska  ;/  jo  přesm3'knuta,  na  př. :  je  takovej  zapome;/tlivcj  *)  m.  zapo- 
mnětlivý (Horažď.);  klofwík  m.  knoflík  (Písek,  Svojn.);  přhimout  (Partot.); 
šro«dlík  m.  šnorlcin  ^  .šňůrka  na  bič  (Polyií);  dva  klofntky  (Komár.,  Zul)č., 
Doudl.,  Velešín). 

2.  vedle  iiilila  (Komár.)  je  na  př.:  ráno  Ijyla  Innla  (II.  H.  Rad.,  Jinín, 
Partot.) ;  hmla  chčíje  (Kraselov,  Nežcticc) ;  rovněž  v  Doudlcbsku. 

3.  naproti  spisovnému  provas  je  náležité  povrar:,  na  př. :  s  povrazami 
svázal  (Vranov). 

4.  často  se  přesmykují  /  a  r,  na  př. :  cere/,  ko;e/a  (N.  Kdyii ,  Krasel.) ; 
chořela  (Sousedovice,  Partot.);  ra/va  (Polyn,  Štěkeii) ;  berou  na  hlavu  7a/vu 
f Jinín);  dělal  kava;-í/a  (Soběslav);  kure/  (=  Koller  ^  janek) ;  pa/izor  m.  pa- 
rasol; /^ou/cnc  m.  Lorenc  (Svojn.);  Krad/ubák  (Doudl.,  Písek);  má  na  hubě 
{rol  m.  flor  (Horažď.);  vod  těch  ce;'e/u  kůš  (Přeštice);  Ce;-e/ín  m.  Celcrín 
(Horažď.);  o/ing/'c  (Zubčicc). 

5.  často  se  přesmykují  /  a  ;-  s  jinou  souhlásk-ou,  na  [)ř. :  ten  měl  íi;ikciu 
tu/wací  f^tuml;  Pocinov.);  \iin\l  m.  ilm  ^jilm  (Hudětice);  bolí  mně  ,i'krlán  = 
krštán  =  chr.štán  =  chřtán  (Horažď.);  škrtal  (Bil.  Z.);  co  to  má  v  ikrlAnc 
(Velešín) ;  .í/íce  m.  lžíce  (Přešt.) ;  potí  se  až  na  ňom  ká/;-y  stojí  m.  kr;i])y  = 
krůpěje  (Jinín);  /í/odnout  se  m.  /o/znout  (udeřit)  se;  ro//g/ičky  m.  rolničlcy 
(Svojn.);  kapra  ^  krůpěj  (dto ;  Komářice) ;  kay-awádit  m.  kamerádit  (dto); 
ocUhiiika  =  ochmelka  (Velešín). 

(i.  ve  úovU procesí,  na  ])ř. :  jimi-eíi  (Domažl.);  s  tou  procesí  (Víteií);  ])rose(?í 
jakorát  šlo  (Dře.šín). 

7.  ve  slově  wi/tv,  na  ])ř. :  i/y/ícc  (komáři)  tak  na  člověka  nt-jdou  (1'ostřek; 
N.  Kdyň). 

8.  ve  slově  lilliý,  na  ])ř. :  jedna  je  bi/'/á  (Postřek.). 


■■)  Nemyslím,  že  tu  /acliován  Icmcn        men  —  (mc). 
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9.  souhlásks- /i--/,  na  př. :  tak  sem  iin  ráno  krk  a  š/í/í'  m.  škyt  (Kraselov); 
m;im  š/iX-avku,  š/i/í'ačku;  von  š/i/-  (Iloražď.). 

10.  ve  slově  stipfiidiiiiii,  na  př. :  í/b"pcnsium  (Postřckov). 

lí.  souhlásky  k-ý,  na  př. ;  /('o/rvadlo  ni.  pokrvadlo  ::=  pokry vadlo  =  po- 
klička (Třebeč);  ^o/rvátko  (Komár.,  Brloh,  Velešín). 

12.  souhlásky /i!-ř,  na  př. :  za///'citcj  (za-řeh-tej),  koníčku  vraný  (Křcšťov.); 
/■/-cjtat  (Svojn.,  Doudl.). 

l;').  souhlásky  ř-J,  na  př. ;  vc/Vcvný  m.  ve-řej-ný  (Sulislav). 

14.  ve  slově  mžitky-  na  př. :  i/«učky  (Dřešín). 

15.  ve  slově  Danihcl,  na  př. :  Da//y«ěl  (Jinín). 

16.  ve  slově  eksekuci,  na  př. :  šel  na  je.cre,í'ucí  (Strážov). 

17.  ve  jméně  Zabo-vřcsky,  na  př. :  Zafoí^řesky  (Svojn.);  ťnJínka  =:  bar- 
vínek (Partot.). 

18.  ve  slově  vejhafky  (^žvást),  na  př. :  vej///aky  (D.  Král). 
l!l.  ve  slově  vratička,  na  př. :  ra/í^ička  (Varvaž.). 

20.  ve  slově  ertcple  =  Erdápfel,  na  př.  er/e/le  (Varvaž.). 

21.  ve  slově  cdvihej,  na  př. :  zí'iř/ej  víc  ty  hňápy  (Štěken). 

22.  ve  slově  jiiuli,  na  př. :  samá  invj\-n  je  tu  (Varvaž.). 

23.  K  těmto  druží  se  hojně  přesmyček  samohláskových,  takže  tím  řeč 
nabývá  zajímavé  barvitosti,  na  př. :  fcfjna  m.  bezvsysL  (Todeň) ;  pole  v  ra- 
c;'//cích  m.  raa^/^cích  (Holkov.);  i//tal  m  Jť/tal  (^Strašíce) ;  kry^oM  m.  kirchhof, 
brnsniHky  m.  brusink\'  (Velešín)  a  j. 


Rozpravy:  Roín.  III.  Tr.  III.  Č.  3. 

in. 


ZKRATKY 


Bil.  Ž.  =  Bilenice  u  Žichovic  (Sušice). 

Braníov.  =  Branšovice. 

Čem.  =  Černice  u  Krumlova. 

Černov.  =  Černoves  u  Nepomuka. 

Č.  Kruml.  =  Český  Krumlov. 

Č.  Pořil.  =  Červené  Poříčí. 

D.   Král.  =  Dolní  Královice. 

D.  Lukav.  =  Dolní  Lukavice. 

Dóbeí.  =  Dobešice. 

Domil.  =  Domažlice,  Domažlicko. 

Doudl.  =  Doudleby,  Doudlebsko. 

D.  Pořii.  =  Dolní  Pořič  u  Horažďovic. 

Dul}.  Lhota  -=  Dubová  Lhota. 

Elhov.  =  Elhovice. 

J/.  Hamr  =  Horní  Hamr. 

//.    //.    Rad.  =  Hvozd,    Hodovíz,    Radějov 

u  Manetína. 
Holkov.  =  Holkovice. 
Horaíď.  =  Horažďovice. 
Hoslov.  =  Hoslovice. 
HoH.  =  Hoštice. 
H.  Rad.  =  Hvozd,  Radějov. 
Hradel.  =  Hradešice. 
Hudl.  =  Hudlice. 
Husin.  =  Husinec. 

Chod.  =  Chodsko. 

Ckotov.  =  Chotoviny. 
jfedov.  =  Jedovary. 
Kalen.  =  Kalenice. 

Klal.  =  Klatovy,  Klatovsko. 

Komár,  =  Komářice. 

Kom!.  =  Komšín. 

Krasel.  =  Kraselov. 

Kruml.  =  Krumlov. 

Křeífov.  =  KřeSťovice. 

Kucin.  =  Kuciny. 

Lhota  Kd.  =  Lhota  u  Kdynč  (Melhut). 

Lň.  Spfile  =  Lhota  u  Strážova. 

Malov.  =  Maloveska  u  Klatov. 

Meshol.  =  Mezholez. 

Mutln,  =  Mutčnice. 

Netol.  =--  Netolice,  Netolicko. 

Nesdit.  :=  Nezdčtice. 

Nelet.  =  Nežetice. 

N.  Kdyh  =  Nová  Kdynč, 


A''.  Posli:  =  Nový  Postřekov. 

Ondřov.  =  Ondřovice. 

Ostrui  =  Ostružno  u  Kašp.  Hor. 

Otiv.  =  Otěvík  u  Trh.  Svinu. 

Parlot.  =  Partotice. 

Počin.  =  Pocinovice. 

Poř.  Červ.  =  PoHči  Červené. 

Postř.  =  Postřekov. 

Prapor.  =  Prapořištč  u  N.  Kdyně. 

Prai.  =  Pražsko. 

Přelt.  =^  Přeštice. 

Pííchov.  =  Příchovice. 

Radkov.  =  Radkovice. 

RJIODS  =  Rohozeň,    Hvízdalka,   Ondřovice, 

Dubová  Lhota,  Spůle. 
Řepic.  =  Řepice. 
Řítti.  =  Římov  u  Trh.  Svinu. 
Sobísl.  =  Soběsla\'. 
SobčS.  =  Soběšice. 
Strak.  =  Strakonice. 
Strdí.  =  Strážov. 
Stropn.  =  Stropnice. 
Strunk.  =  Strunkovice  u  Volyně. 
StřelhoSf.  =  Střelhoštice. 
Svato.  =  Svatopole  u  Horažďovic. 
Sv.  yan  =  Svatý  Jan  u  Budějovic. 
Svojn.  =  Svojnice. 
Skvrň.  =  Škvrňany  u  Plzně. 
Tejn.  =  Tejnice. 

T.  Otlv.  =  Otěvík  u  Trh.  Svinu. 
Trh.  Sviň.  =  Trhové  Sviny. 
Tíchom.      I 
Třeiomysl.  I 
Varvaí.  =  Varvažov. 
V.  Bor.  =  Velký  Bor  u  Horažďovic. 
Veřech.  =  Veřechov. 
Fef.  H.  =  Veřechov  u  Horažďovic. 
Vol.  =  Volyně. 
VřeUov.  =  Vřešfovice. 
v.  v.  =  viz  výše. 
Zahoř.  =  Zahofany. 
/Ař.  =  Zářečí. 
Zbin.  =  Zbinice. 
Zborov.  :=  Zborovice. 
Zubč.  -    Zubčice. 


Třebomyslice. 


lil 
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